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ด้วยพระนามของอัลลอฮฺ ผู้ทรงเมตตา ปรานียิ่งเสมอ 

ความประเสริฐและฐานะอันสูงส่งของ ‚อะฮฺลลุ 
บัยต‛ฺ ตามทัศนะของอะฮฺลุสสุนนะฮฺวัลญะมาอะฮ ฺ

 
 

บทท่ี 1 ใครคือ “อะฮฺลุล บัยต”ฺ? 
 

ทัศนะที่ถูกต้องต่อความหมายของ  “อะฮฺลุลบัยตฺ” 
(วงศ์วานหรือครอบครัว) ของท่านเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
นั้นคือ บุคคลที่ เศาะดะเกาะฮฺ (ซะกาต)เป็นที่ต้องห้ามแก่พวกเขา 
บ ร ร ด า ภ ร ร ย า  แ ล ะ ลู ก ห ล า น ข อ ง ท่ า น น บี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ตลอดจนมุสลิมชายและหญิงที่มาจากสาย
สกุลของอับดุลมุฏเฏาะลิบ อันได้แก่ ตระกูลฮาชิม บุตรของ อับดุมะนาฟ 
           ท่านอิบนุ หัซมฺ ได้กล่าวไว้ในหนังสือ “ญัมฮะเราะฮฺ อันสาบ 
อัล-อะหรับ” (ในหน้า 14) มีความว่า :  “ชัยบะฮฺ เป็นบุตรของฮาชิม 
ท่านก็คือ  อับดุลมุฏ เฏาะลิบ  ซึ่ ง เป็น เสาหลักส าคัญ 
และมีชื่ อ เสี ยงที่ น่ า เคารพนับถื อ  ส าหรับฮาชิมนั้ น 
ไม่มีผู้สืบสกุลเลยนอกจาก อับดุลมุฏเฏาะลิบเท่านั้น”   
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สามารถที่ศึกษาเพิ่มเติมเกี่ยวกับทายาทผู้สืบสกุลท่านอับดุลมุ
ฏเฏาะลิบได้ในหนังสือ “ญัมฮะเราะฮฺ อันสาบ อัล-อะหรับ” ของท่านอิบนุ 
หัซมฺ (หน้าที่ 14-15) และในหนังสือ “อัต-ตับยีน ฟี อันสาบ อัล- 
กุเราะชียีน” ของท่าน อิบนุ กุดามะฮฺ (หน้า 76) และในหนังสือ 
“มินฮาจญ์ อัส-สุนนะฮฺ” ของท่านอิบนุ ตัยมียะฮฺ (เล่มที่ 7 หน้าที่ 304-
305) และในหนังสือ “ฟัตหุลบารี” ของท่าน อิบนุ หะญัรฺ (เล่มที่ 7 หน้าที่ 
78-79) 
          และสิ่งที่บ่งชี้ถึงการที่วงศ์ตระกูลของบรรดาญาติพี่น้องของท่านน
บี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เข้ามาอยู่ในวงศ์วานของท่านด้วยนั่นคือ 
ห ะ ดี ษ ที่ ท่ า น อิ ม า ม มุ ส ลิ ม ไ ด้ บั น ทึ ก ไ ว้ ใ น เ ศ า ะ ฮี หฺ ข อ ง ท่ า น 
(หมายเลขหะดีษที ่1072) จากอับดุลมุฏเฏาะลิบ บุตร รอบีอะฮฺ บุตร อัล-
หาริษ บุตรอับดุลมุฏเฏาะลิบ ระบุว่า   
           ตัวเขาและอัล-ฟัฎลฺ บุตรของอับบาส ได้ไปหาท่านเราะสูล 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  ขอร้องให้ท่านแต่งตั้งเขาทั้งสองให้ท าหน้า
ที่ ใ น ก า ร เ ป็ น ผู้ เ ก็ บ เ ศ า ะ ด ะ เ ก า ะ ฮฺ  (ซ ะ ก าต ) 
เพื่อจะได้มีส่วนได้รับจากทรัพย์ที่เก็บมาจากเศาะดะเกาะฮฺ(ซะกาต)นั้น 
ทั้ งนี้ เพื่ อน าไปเป็นทุนในการแต่งงานของทั้ งสอง  ท่านเราะสูล 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม จึงได้กล่าวกับคนทั้งสองว่า : 

مصيً ] «إنَ الصَددكث لا حنتغي لآل محٍد؛ إٍَُا هي أوشاخُ الناس»
2701] 
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‚เศาะดะเกาะฮฺนั้นไม่คู่ควรกับวงศ์วานของมุหัมมัดเลยแม้แต่น้อย 
อั น ที่ จ ริ ง แ ล้ ว เ ศ า ะ ด ะ เ ก า ะ ฮฺ ( ซ ะ ก า ต ) 
นั้นมันเป็นเหงื่อไคลของผู้คนทั้งหลาย‛  
          แ ล้ ว ท่ า น เ ร า ะ สู ล 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ก็ได้จัดให้ทั้งสองคนท านิกาหฺ(แต่งงาน)  แล
ะ ก า ห น ด เ งิ น เ ศ า ะ ด า ก ( สิ น ส อ ด ) 
แ ก่ ทั้ ง ส อ ง จ า ก ส่ ว น ที่ ไ ด้ ม า จ า ก ห นึ่ ง ใ น ห้ า ( อั ล -คุ มุ ซฺ ) 
ที่ ก า ห น ด ใ ห้ กั บ ท่ า น เ ร า ะ สู ล แ ล ะ ว ง ศ์ ว า น ข อ ง ท่ า น 
ซ่ึงเป็นทรัพย์ท่ียึดมาได้จากเชลยศึกและที่อื่นๆ 
          นักวิชาการบางท่าน  เช่น ท่านอิมามอัช-ชาฟีอีย์ 
ท่ า น อิ ม า มอะ หฺ มั ด  ไ ด้ ร ว ม ว งศ์ ต ร ะ กู ล ข อ ง อั ล -มุ ฏ เ ฏ า ะ ลิ บ 
บุ ต ร ข อ ง อั บ ดุ ล ม ะ น า ฟ 
ไว้ในส่วนเดียวกันกับตระกูลของฮาชิมในการห้ามมิให้รับเศาะดะเกาะฮฺ 
อั น เ นื่ อ ง จ า ก พ ว ก เ ข า มี ส่ ว น ร่ ว ม อ ยู่ ด้ ว ย 
จึ งต้องให้พวกเขาได้ รับจากจ านวนหนึ่ ง ในห้ าส่ วน  (อัล -คุมุ ซฺ ) 
ที่ เ ป็ น เ ช่ น นี้ เ พ ร า ะ มี ห ะ ดี ษ  ซึ่ ง ท่ า น อิ ม า ม อั ล -บุ ค อ รี ยฺ 
ได้บันทึกไว้ในเศาะฮีหฺของท่าน (เลขที่ 3140) จาก ํุบัยรฺ บุตร มุฏอิม 
ซึ่ ง ใ น ห ะ ดี ษ นั้ น มี ค ว า ม ว่ า  :  “ก า ร ที่ ท่ า น นบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  ได้แบ่งบางส่วนให้แก่ตระกูลของฮาชิม 
แ ล ะ ส่ ว น ข อ ง ต ร ะ กู ล อั ล -มุ ฏ เ ฏ า ะ ลิ บ 
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โดยมิ ได้ ให้แก่พี่น้องของพวกเขาที่มาจากตระกูลของอับดุชัม สฺ 
และตระกูลของเนาฟัลนั้น เป็นเพราะตระกูลของฮาชิม และตระกูลอัล-
มุฏเฏาะลิบนั้นเป็นตระกูลเดียวกัน” 
          ส่วนการที่บรรดาภรรยาของท่านนบี เราะฎิยัลลอฮุอันฮุน 
เข้าไปรวมอยู่ในวงศ์วานของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม นั้น 
เ พ ร า ะ มี ด า รั ส ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ  สุ บ ห า น ะ ฮู ว ะ ต ะ อ า ล า 
ยืนยันเกี่ยวกับเรื่องนี้ไว้ชัดเจนว่า : 

ٌََّفََِوَقرَۡنََ﴿ ْحلُِ يُ لَََبُ ٌَََوَ جَََتَبََرجّۡ ويِّثََِتَبََرُ ِّ ٰ ََٰٱهۡجَ ولَٰ
ُ
ٌَََٱلۡۡ ًۡ ِ ق

َ
َوَأ

ةََ ْٰ وَ يَََِٱلصّّ ةَََوَءَات ْٰ لَ ٌَََٱلزّ طِػۡ
َ

لّلَََّوَأ ََٱ ٓۥٓ لََُ ْ رشَُ اَوَ ًَ دََُإنِّّ لّلََُّيرُيِ بَََِٱ ذِۡ َلُِِ
ىَُ لرجِّۡسَََغََلُ نَََٱ ِۡ َ

يۡجََِأ ىََۡٱلَۡۡ رَكُ ِ ّّ طَ اَوَيُ يٗر ِّ لُرۡن٢َََ٭َتَطۡ ذۡ اَوَٱ لَََٰيَ َيُخۡ
ٌََّفَِ ْحلُِ ٌََۡبُيُ يَجََِٰيِ ََِءَا لّلّ ََِٱ ثِ ًَ مِۡ لۡۡ لّلَََّإنََِّوَٱ اَنََكَََٱ فً َرَتيًِراَهَطِي

 [  ٣٣  ،٣٣/ الأخزاب] ﴾٢ٮ

“ แ ล ะ พ ว ก เ ธ อ จ ง อ ยู่ ป ร ะ จ า ใ น บ้ า น ข อ ง พ ว ก เ ธ อ 
และอย่าได้ออกไปเพื่ออวดความงามของพวกเธออย่างกับการอว
ด ค ว า ม ง า ม ข อ ง ยุ ค ที่ ง ม ง า ย ( ญ า ฮิ ลี ย ะ ฮฺ ) ส มั ย แ ร ก 
และจงท าการละหมาด และช าระซะกาต และจงเชื่อฟังอัลลอฮฺ 
แ ล ะ เ ร า ะ สู ล ข อ ง พ ร ะ อ ง ค์  แ ท้ จ ริ ง 
อัลลอฮฺทรงต้องการขจัดความสกปรกโสมมให้พ้นไปจากพวกเจ้า 
โ อ้ บ ร ร ด า ว ง ศ์ ว า น ข อ ง น บี 
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และทรงประสงค์ ให้พวกเจ้ าสะอาดบริสุทธิ์ อย่ า งแท้จริ ง 
และพวกเธอจงกล่าวร าลึกถึงสิ่งที่ถูกน ามาอ่านภายในบ้านของพว
กเธอ จากบรรดาอายาตของอัลลอฮฺ (อัลกุรอาน) และหิกมะฮฺ 
(สุนนะฮฺ) แท้จริง อัลลอฮฺนั้นทรงรอบรู้อย่างละเอียด 
ทรงรอบรู้ทุกสิ่ง” (อัล-อะหฺซาบ 33-34)  

 
แ ท้ จ ริ ง แ ล้ ว 

อายะฮฺ นี้ ร ะบุ ไ ว้ ชั ด เ จนว่ าบรรดาภรรยาของท่ าน เ ราะสู ลนั้ น 
รวมอยู่ในวงศ์วานของท่านเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ด้วยอย่างแน่นอน เพราะความหมายของอายะฮฺก่อนและหลัง 
เ ป็ น ด า รั ส เ กี่ ย ว กั บ พ ว ก น า ง โ ด ย ต ร ง 
อายะฮฺดังกล่าวนั้นไม่ขัดแย้งกับหะดีษที่บันทึกอยู่ในเศาะฮีหฺมุสลิม 
(หะดีษเลขที่ 2424) รายงานจาก ท่านหญิง อาอิชะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮา 
ที่กล่าวว่า : “ท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ไ ด้ อ อ ก ม า น อ ก บ้ า น ใ น ต อ น เ ช้ า 
และท่ านได้ห่มผ้ าคลุมตั วสีด ามีล วดลายเป็นรูปของขบวนอูฐ 
ซึ่งทอมาจากขนสัตว์ ขณะนั้นอัล-หะสัน บุตรท่านอะลียฺได้มาหาท่านนบี 
ท่ า น ก็ ใ ห้ อั ล -ห ะ สั น เ ข้ า ม า อ ยู่ กั บ ท่ า น  ต่ อ ม า ท่ า น อั ล -
หุสั ยนฺ ได้มาหาท่านนบี  ท่านก็ ให้ เข้ ามาอยู่ กับท่ าน 
ห ลั ง จ า ก นั้ น ท่ า น ห ญิ ง ฟ า ฏิ ม ะ ฮฺ  ก็ ไ ด้ ม า ห า ท่ า น 
ท่านก็เรียกให้นางเข้ามาอยู่กับท่าน และต่อมาท่านอะลียฺก็ตามมา 
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ท่านได้เรียกให้อะลียฺเข้ามาอยู่กับท่านในผ้าห่มผืนนั้น” แล้วท่านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ก็ได้อ่านอายะฮฺที่ว่า : 

اَ...﴿ ًَ دََُإنِّّ لّلََُّيرُيِ ذِۡبَََِٱ نَََٱلرجِّۡسَََغََلُىََُلُِِ ِۡ َ
جََِأ يۡ لَۡۡ ىََۡٱ رَكُ ِ ّّ َوَيُطَ

ا يٗر ِّ  [  ٣٣/ الأخزاب] ﴾٢٭َتَطۡ

“ แ ท้ จ ริ ง 
อัลลอฮฺทรงต้องการขจัดความสกปรกโสมมให้พ้นไปจากพวกเจ้าโ
อ้ บ ร ร ด า ว ง ศ์ ว า น ข อ ง น บี 
และทรงประสงค์ให้พวกเจ้าสะอาดบริสุทธิ์อย่างแท้จริง” (อัล-
อะหฺซาบ 33) 
 
          ฉะนั้น อายะฮฺนี้จึงบ่งบอกถึงบรรดาภรรยาของท่านเราะสูลว่า 
ร ว ม อ ยู่ ใ น ว ง ศ์ ว า น ข อ ง ท่ า น ด้ ว ย เ ช่ น กั น 
เ นื่ อ ง จ า ก ด า รั ส ที่ ป ร า ก ฏ ใ น อ า ย ะ ฮฺ เ ห ล่ า นั้ น 
เกี่ยวข้องกับบรรดาภรรยาของท่านเราะสูลทั้งสิ้น และการที่ ท่านอะลียฺ 
ท่ า น หญิ ง ฟ า ฏิ ม ะ ฮฺ  ท่ า น อั ล -ห ะ สั น  แ ล ะ ท่ า น อั ล -หุ สั ย นฺ 
เราะฎิยัลลอฮุอันฮุม  เข้ารวมอยู่ ในอายะฮฺนี้ด้วยเช่นกัน 
ซึ่งสุนนะฮฺได้บ่งบอกไว้ตามที่ปรากฏอยู่ในหะดีษ และการที่ท่านนบี 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
ไ ด้ เ จ า ะ จ ง เ ฉ พ า ะ สี่ ท่ า น ดั ง ก ล่ า ว ดั ง ที่ ป ร า ก ฏ ใ น ห ะ ดี ษ นี ้
มิ ไ ด้ บ่ ง บ อ ก ว่ า ท่ า น จ า กั ด ว ง ศ์ ว า น ข อ ง ท่ า น ไ ว้ เ พี ย ง แ ค่ นั้ น 
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โดยมิได้รวมถึงเครือญาติใกล้ชิดคนอื่นๆ ด้วย ในความเป็นจริงแล้ว 
เ ป็ น เ พี ย ง ก า ร บ่ ง บ อ ก ใ ห้ รู้ ว่ า 
บรรดาท่านเหล่านั้นเป็นเครือญาติที่ใกล้ชิดของท่านที่พิเศษกว่า 

เปรียบเทียบความคล้ายคลึงของความหมายในอายะฮฺน้ีท่ีระบุว่
า บรรดาภรรยาของท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม นั้น 
เ ข้ า ร ว ม อ ยู่ ใ น ว ง ศ์ ว า น ข อ ง ท่ า น น บี ด้ ว ย 
และความหมายหะดีษของท่านหญิงอาอิชะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮา 
ที่ได้น ามาข้างต้นระบุว่า ท่านอะลียฺ ท่านหญิงฟาฏิมะฮฺ ท่านอัล-หะสัน 
ท่ า น อั ล -หุ สั ย นฺ  เ ร า ะ ฎิ ยั ล ล อ ฮุ อั น ฮุ ม 
ก็ เ ข้ า ร ว ม อ ยู่ ใ น ว ง ศ์ ว า น ข อ ง ท่ า น น บี ด้ ว ย 
เสมื อนกับความคล้ ายคลึ งที่ ป รากฏในพระด า รั สของอั ลลอฮฺ 
สุบหานะฮูวะตะอาลา ที่ว่า : 

دٌَ...﴿ جِ صۡ ًَ ّ سَََل شِّ
ُ

ََأ ىَٰٱلتََّعَََ َْ ٌََۡقۡ لََِيِ وّ
َ

مٍََأ ْۡ َ  [  27١/ التٔبث] ﴾...َي
“... แน่นอน มัสญิดที่ถูกสถาปนาขึ้นมาจากการตักวา 
(การย าเกรงต่ออัลลอฮ)ฺ ตั้งแต่วันแรกนั้น...” (อัต-เตาบะฮฺ : 108) 
 

ต า ม ค ว า ม ห ม า ย ข อ ง อ า ย ะ ฮฺ นี ้
มั ส ญิ ด ที่ ว่ า ห ม า ย ถึ ง มั ส ญิ ด กุ บ า อ ์
แ ต่ ต า มคว ามหมายที่ ป ร า กฏ ใน หะดี ษ ซึ่ ง ท่ า น อิ ม ามมุ ส ลิ ม 
ไ ด้ บั น ทึ ก ไ ว้ ใ น เ ศ า ะ ฮี หฺ ข อ ง ท่ า น  ( ห ะ ดี ษ เ ล ข ที่  1398) 



10 
 

กลับบ่งบอกว่าความหมายของมัสญิดที่ถูกสถาปนาขึ้นมาจากการกลัวเก
รง(ตักวา)นั้น คือมัสญิดของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
(แน่นอนว่าทั้งสองมัสญิดนี้ล้วนเป็นมัสญิดที่ถูกสถาปนาขึ้นด้วยความตัก
วาทั้งสิ้น – บรรณาธิการ) 
          ท่ าน เชค  อิ บนุ  ตั ยมี ยะฮฺ  เ ร าะหิ มะฮุ ลลอฮฺ 
เป็นผู้ระบุตัวอย่างการเปรียบเทียบความคล้ายคลึงนี้ไว้ในเอกสารที่มีชื่อว่
า  “ฟั ฎ ลุ  อ ะ ฮฺ ลิ ล บั ย ติ  ว ะ ฮุ กู กุ ฮุ ม ” 
(ค ว า ม ป ร ะ เ ส ริ ฐ ข อ ง ว ง ศ์ ว า น ข อ ง ท่ า น เ ร า ะ สู ล 
และสิทธิของบรรดาท่านเหล่านั้น) (ในหน้าที่ 20-21)  

และบรรดาภรรยาของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ก็เข้าอยู่ภายใต้ถ้อยค าที่ว่า  “อัล-อาล” (วงศ์วาน) นี้ด้วย 
ตามค ากล่าวของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ที่ว่า “แท้จริง 
อั ซ เ ศ า ะดะ เ ก า ะฮฺ ( ซ ะกาต )  นั้ น  ไ ม่ เ ป็ นที่ อ นุ มั ติ แ ก่ มุ หั มมั ด 
และวงศ์วานของมุหัมมัด” 
          สิ่งที่ชี้ชัดในประเด็นดังกล่าวก็คือ บรรดาภรรยาของท่านเราะสูล 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม นั้น จะได้รับเพียงหนึ่งในห้าส่วน(อัล-คุมุซฺ) 
เ ท่ า นั้ น  ( พ ว ก น า ง ไ ม่ ไ ด้ รั บ จ า ก ส่ ว น ที่ เ ป็ น ซ ะ ก า ต )  ซึ่ ง 
“เป็นส่วนที่ถูกก าหนดไว้จากทรัพย์เชลย” และเช่นเดียวกันนั้น 
ยังมีหะดีษที่ท่านอิบนุ อบี ชัยบะฮฺ ได้บันทึกไว้ใน “มุศ็อนนัฟ” ของท่าน 
(เล่มที่  3 หน้าที่  214) ด้วยสายรายงานที่ถูกต้องจากท่านอิบนุ อบี 



11 
 

มุลัยกะฮฺ  ว่ า  :  “ท่าน  คอลิด บุตรท่านสะอี ด 
ไ ด้ ส่ ง วั ว ตั ว ห นึ่ ง ซึ่ ง เ ป็ น วั ว เ ศ า ะ ด ะ เ ก า ะ ฮฺ  ( ซ ะ ก า ต ) 
ไ ป ใ ห้ แ ก่ ท่ า น ห ญิ ง อ า อิ ช ะ ฮฺ 
แล้วท่านหญิงอาอิชะฮฺก็ได้ส่งวัวตัวนั้นกลับคืนมาพร้อมกับกล่าวว่า 
“แท้ จ ริ ง  พ ว ก เ ร า เ ป็ น ว ง ศ์ ว า น ( อ า ล )  ข อ ง ท่ า นนบี มุ หั ม มั ด 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ซึ่ ง เ ศ า ะ ด ะ เ ก า ะ ฮฺ นั้ น 
ไม่เป็นที่อนุมัติแก่พวกเรา” 
          แล ะ อี ก ส่ ว นหนึ่ ง ที่ ท่ า น  อิ บ นุ ล ก็ อ ยยิ ม 
ได้น ามาระบุไว้ในหนังสือของท่านชื่อ “ญะลาอุลอัฟฮาม” (หน้าที่ 131-
133) เพื่อเป็นการสนับสนุนผู้ที่กล่าวว่า “บรรดาภรรยาของท่านเราะสูล 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม นั้น ร่วมอยู่ในวงศ์วานของท่านด้วย” นั้น 
ดังค าพูดของท่านอิบนุลก็อยยิม ที่ว่า  

“พ ว ก เ ข า เ ห ล่ า นั้ น มี ค ว า ม เ ห็ น ว่ า 
ที่ จ ริ ง แ ล้ ว บ ร ร ด า ภ ร ร ย า ก็ ร ว ม อ ยู่ ใ น ค า ว่ า ว ง ศ์ ว า น ด้ ว ย 
แ ล ะ โ ด ย เ ฉ พ า ะ อ ย่ า ง ยิ่ ง บ ร ร ด า ภ ร ร ย า ข อ ง ท่ า น น บี 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ก็ เ ช่ น เ ดี ย ว กั น 
เ ป็ น ก า ร เ ป รี ย บ เ ที ย บ เ ส มื อ น บุ ค ค ล ใ น ส า ย ส กุ ล เ ดี ย ว กั น 
เ นื่ อ ง จ า ก บ ร ร ด า ท่ า น เ ห ล่ า นั้ น มี ค ว า ม ผู ก พั น ธ์ กั บ ท่ า น นบี 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ใ น ฐ า น ะ เ ป็ น ภ ร ร ย า 
มิ ใ ช่ เ ป็ น ผู้ ที่ ถู ก กุ ขึ้ น ม า ล อ ย ๆ  โ ด ย มิ ไ ด้ มี สิ่ ง ใ ด ผู ก พั น กั น 
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และบรรดานางเหล่านั้นก็เป็นที่ต้องห้ามในการแต่งงานกับชายอื่นทั้งมวล 
ทั้ ง ใ น ข ณ ะ ที่ ท่ า น น บี ยั ง มี ชี วิ ต อ ยู่ 
แ ล ะ ห ลั ง จ า ก ที่ ท่ า น น บี ไ ด้ เ สี ย ชี วิ ต ไ ป แ ล้ ว ก็ ต า ม 
เ พ ร า ะ บ ร ร ด า น า ง เ ห ล่ า นั้ น ล้ ว น เ ป็ น ภ ร ร ย า ข อ ง ท่ า น น บี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ทั้งในโลกดุนยาและทั้งโลกอาคิเราะฮฺด้วย 
ดั งนั้ น  ด้ วยสาเหตุที่ ท่ าน เหล่านั้ นมีความผูกพันอยู่ กับท่ านนบี 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  นั่ น เ อ ง 
จึงท าให้อยู่ในฐานะเดียวกันเฉกเช่นว่าเป็นเชื้อสายเดียวกัน 

“ น อ ก จ า กนี้ ท่ า น นบี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
ยังได้ก าหนดให้มีการขอพรสดุดีให้แก่บรรดาภรรยาของท่านด้วย ดังนั้น 
จึ ง มี ทั ศนะที่ ถู กต้ อ ง  - เ ป็ นความ เห็ นของ ท่ านอิ ม ามอะหฺ มั ด 
เ ร า ะ หิ ม ะ ฮุ ล ล อ ฮฺ  – ว่ า 
เศาะดะเกาะฮฺ ไม่ เป็นที่อนุมัติ (ต้องห้าม)แก่บรรดาท่านเหล่านั้น 
เนื่องจากเศาะดะเกาะฮฺนั้นเป็นเหงื่อไคลของผู้คนทั้งหลาย  และแท้จริง 
อั ล ล อ ฮฺ  สุ บ ห า น ะ ฮู ว ะ ต ะ อ า ล า 
ทรงคุ้มครองรักษาเกียรติอันสูงส่งจากส่ิงดังกล่าว 
           “มันช่างเป็นเร่ืองน่าแปลกที่บรรดาภรรยาของท่านเราะสูลเข้าไปผ
นวกอยู่ในค าพูดของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ที่กล่าวว่า “โอ้ 
อั ล ล อ ฮฺ 
ขอพระองค์ทรงบันดาลให้สิ่งยังชีพของวงศ์วานมุหัมมัดเป็นอาหารด้วยเถิ
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ด” และในค าพูดของท่านหญิงอาอิชะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮาที่ว่า : 
“วงศ์วานของท่านเราะสูล  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ไ ม่ เ ค ย ได้ กิ น ขนมปั ง ที่ ท า ม ากจ ากแป้ ง ข้ า ว ส าลี จ นอิ่ ม เ ลย ” 
และในค ากล่าวของผู้ที่ท าการละหมาดที่ว่า : “โอ้  อัลลอฮฺ 
ข อ ง พ ร ะ อ ง ค์ ไ ด้ ท ร ง ป ร ะ ท า น พ ร แ ก่ ท่ า น น บี มุ หั ม มั ด 
แ ล ะ ว ง ศ์ ว า น ข อ ง มุ หั ม มั ด ด้ ว ย เ ถิ ด ” 
แ ต่ พ อ ม า ใ น เ รื่ อ ง ข อ ง เ ศ า ะ ด ะ เ ก า ะ ฮฺ ก ลั บ บ อ ก ว่ า 
“บรรดาภรรยาของท่านนบี ไม่ ได้ รวมอยู่ ในค าพูดของท่านนบี ” 
ตามที่ท่านนบีได้กล่าวไว้มีความว่า  “เศาะดะเกาะฮฺ (ซะกาต) 
ไ ม่ เ ป็ น ที่ อ นุ มั ติ แ ก่ มุ หั ม มั ด  แ ล ะ ว ง ศ์ ว า น ข อ ง มุ หั ม มั ด ” 
ทั้ ง ๆ ที่ เ ศ า ะ ด ะ เ ก า ะ ฮฺ นั้ น เ ป็ น เ ห งื่ อ ไ ค ล ข อ ง ผู้ ค น 
ซึ่ งบรรดาภรรยาของท่าน เราะสูล  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
สมควรอย่างยิ่งที่จะต้องได้รับความคุ้มครองและให้ห่างไกลจากสิ่งนั้นมิใ
ช่หรือ ? 
          “ถ้ามีผู้กล่าวว่า หากเศาะดะเกาะฮฺเป็นที่ต้องห้าม (หะรอม) 
แ ก่ บ ร ร ด า ภ ร ร ย า ข อ ง ท่ า น เ ร า ะ สู ล แ ล้ ว  แ น่ น อ น 
มันก็จะต้องถูกห้ามแก่ผู้ที่เป็น “มะวาลีย์” ของคนเหล่านั้นด้วย 
(ทาสที่ได้รับการปลดปล่อยแล้วใช้ชีวิตอยู่กับผู้ที่มีพระคุณที่ท าให้พวกเข
า ห ลุ ด พ้ น จ า ก ก า ร เ ป็ น ท า ส ) 
เหมือนกับที่ตระกูลฮาชิมถูกห้ามมิให้รับเศาะดะเกาฮฺ และ “มะวาลีย์” 
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ข อ ง พ ว ก เ ข า ก็ ถู ก ห้ า ม มิ ใ ห้ ไ ด้ รั บ ด้ ว ย เ ช่ น กั น 
ซึ่งเรื่องนี้มีปรากฏอยู่ในหะดีษเศาะฮีหฺว่า : “มีผู้น าเนื้อ(วัว) 
ม า เ ศ า ะ ด ะ เ ก า ะ ฮฺ ใ ห้ แ ก่ บ ะ รี เ ร า ะ ฮฺ 
แล้ วนางก็ รั บประทาน เนื้ อ วั ว เศาะดะ เกาะฮฺนั้ น  และท่ านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ก็มิได้ห้าม ทั้งๆ  ที่นาง(บะรีเราะฮฺ ) 
เป็นบุคคลที่ถูกปลดปล่อย และอยู่ภายใต้การดูแลของท่านหญิงอาอิชะฮฺ 
เราะฎิยัลลอฮุอันฮา มีผู้กล่าวว่า นี่แหละคือข้อสงสัยของผู้ที่บอกว่า 
เศาะดะเกาะฮฺนั้น เป็นสิ่ งที่ อนุมัติแก่บรรดาภรรยาของท่านนบี 
ศ็ อ ลลั ลลอฮุ อ ะลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ค า ตอบส า ห รั บ ข้ อ ส งสั ยนี้ คื อ 
ที่ เ ศ า ะ ด ะ เ ก า ะ ฮฺ ( ท า น ) นั้ น  เ ป็ น ที่ ต้ อ ง ห้ า ม ( ห ะ ร อ ม ) 
แก่บรรดาภรรยาของท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม นั้น 
มิ ใ ช่ ม า จ า ก สิ่ ง ที่ เ ป็ น พื้ น ฐ า น เ ดิ ม  แ ท้ จ ริ ง แ ล้ ว 
การที่ เศาะดะเกาะฮฺ เป็นที่ต้องห้าม(หะรอม)ส าหรับพวกนางนั้น 
เพราะเป็นไปตามค าสั่งของท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
โ ด ย ก่ อ น ที่ พ ว ก น า ง จ ะ มี ค ว า ม ผู ก พั น กั บ ท่ า น น บี นั้ น 
เศาะดะเกาะฮฺเคยเป็นที่อนุมัติ (หะลาล) แก่พวกนางมาก่อน 
          “ดังนั้น ภรรยาของท่านเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
จึ ง เ ป็ น เ พี ย ง ส่ ว น ย่ อ ย ที่ เ ข้ า ม า อ ยู่ ภ า ย ใ ต้ ก า ร ห้ า ม มิ ใ ห้ รั บ 
ซึ่งมิใช่เป็นที่ถูกห้ามรับมาตั้งแต่เดิมหรือที่เรียกว่า “อัล-อัศลฺ” 
และการห้ามรับของที่มีต่อ “เมาลา” ทาสผู้ถูกปลดปล่อยให้เป็นอิสระ 
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ก็เป็นเพียงส่วนย่อย  “ฟัรอุน” ที่เป็นไปตามผู้เป็นนาย 
มิ ใ ช่ ถู ก ห้ า ม รั บ ม า ตั้ ง แ ต่ ดั้ ง เ ดิ ม 
ในขณะเดียวกันการห้ามรับเศาะดะเกาะฮฺของตระกูลบนีฮาชิมนั้น 
นั บ เป็ นสิ่ ง ดั้ ง เ ดิ ม  ( อั ล -อั ศลฺ )  แ ละ  “มะวาลี ย์ ” 
ของพวกเขา(บ่าวที่ได้รับการปลดปล่อย) ก็ต้องเป็นไปตามเช่นนั้นด้วย 
แต่การห้ามมิให้รับเศาะดะเกาะฮฺส าหรับบรรดาภรรยาของท่านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม นั้น เป็นไปตามค าสั่งของท่าน ฉะนั้น 
จึงไม่มีน้ าหนักใดๆ ที่ท าให้ “มะวาลีย์” ต้องเป็นไปตามนั้นด้วย เพราะ 
“มะวาลีย”์ เป็นส่วนย่อยที่แตกแขนงออกมาจากส่วนย่อยอีกทีหนึ่ง ฉะนั้น 
จะน าไปเปรียบเทียบกันไม่ได้กับกรณีแรก 

“พวกเขายังกล่าวเพิ่มเติมว่า : แท้จริง อัลลอฮฺ ตะอาลา 
ได้ทรงกล่าวไว้ว่า 

اءَََٓ﴿ نٰصَِ تََِيٌََٱلنّبََِِّّيَ
ۡ

أَ ٌََّي دِٰشَث ََيَِلُ ثَ َةفَِ ََ ِ يّ فََۡيُتَ اَيضَُػَٰ َّ َ َل
بَُ ذَا ََِٱهۡػَ فَيِۡ  [  ٣7/ الأخزاب] ﴾َ...َضِػۡ

“ โ อ้ บ ร ร ด า ภ ร ร ย า ข อ ง ผู้ เ ป็ น น บี 
ผู้ ใ ด ใ น ห มู่ พ ว ก เ ธ อ ก ร ะ ท า สิ่ ง ล า ม ก อ ย่ า ง ชั ด แ จ้ ง 
เธอผู้นั้นจะต้องถูกเพิ่มโทษเป็นเท่าทวีคูณถึงสองเท่า ...” (อัล-
อะหฺซาบ 30) 
          และยังได้น าอายะฮฺเหล่านั้นมากล่าวต่อเนื่องจงถึงด ารัสของอัลล
อฮฺ ตะอาลาที่ว่า 
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لُرۡنَََ﴿ اَوَٱذۡ لَََٰيَ ٌََّفََِيُخۡ حلُِ ْ ٌََۡبُيُ يَجََِٰيِ ََِءَا لّلّ ََِٱ ثِ ًَ مِۡ لۡۡ  ﴾َوَٱ
 [  ٣٣/ الأخزاب]

“และพวกเธอจงกล่าวร าลึกถึงสิ่งที่ถูกน ามาอ่านภายในบ้านของพว
กเธอ จากบรรดาอายาตของอัลลอฮฺ (อัลกุรอาน) และหิกมะฮฺ 
(สุนนะฮ”ฺ (อัล-อะหฺซาบ : 34) 
          แ ล ะ ก ล่ า ว ว่ า  “ดั ง นั้ น 
บ ร ร ด า เ ธ อ เ ห ล่ า นั้ น จึ ง เ ข้ า ร่ ว ม อ ยู่ ใ น ว ง ศ์ ว า น นั้ น ด้ ว ย 
เนื่องจากด ารัสทั้งหมดนี้เป็นส านวนที่ระบุถึงพวกเธอทั้งสิ้น เพราะฉะนั้น 
จึงไม่อนุญาตที่จะกันบรรดาเธอเหล่านั้นออกไปจากวงศ์วานของท่านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม แม้แต่เพียงเล็กน้อยก็ตาม วัลลอฮุอะอฺลัม" 
(จบการอ้าง) 
          และในจ านวนสิ่งที่ชี้ให้เห็นว่าห้ามมิให้เศาะดะเกาะฮฺแก่ 
“ม ะ ว า ลี ย์ ” จ า ก บ นี 
ฮาชิมนั้นมีปรากฏในหะดีษซึ่งท่านอบูดาวูดได้บันทึกไว้ในสุนันของท่าน 
(หะดีษเลขที่ 1650) ท่านอัต-ติรมิซียฺ (เลขที่ 657) และท่านอัน-นะสาอียฺ 
(หะดี ษ เ ล ขที่  2611)  ด้ ว ย ส า ย ร า ย ง านที่ ถู ก ต้ อ ง  ( เ ศ า ะ ฮี หฺ ) 
และข้อความหะดีษอยู่ในบันทึกท่านอบู ดาวูด จากท่าน อบู รอฟิอฺ 
มีความว่ า  :  “ท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ วะสัลลัม 
ได้แต่งตั้งชายคนหนึ่งจากตระกูลมัคซูมไปท าหน้าที่เก็บเศาะดะเกาะฮฺ 
(ซะกาต) แล้วชายผู้นั้น ได้พูดกับอบู รอฟิอฺว่า “จงไปเป็นเพื่อนฉัน 
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แล้วท่านจะได้รับส่วนจากเศาะดะเกาะฮฺนั้นด้วย” อบู รอฟิอฺกล่าวว่า 
“ฉั น จ ะ ยั ง ไ ม่ ไ ป กั บ ท่ า น  จ นก ว่ า ฉั น จ ะ ไ ปถ ามท่ า น เ ร า ะ สู ล 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เสียก่อน”  แล้วอบู 
รอฟิอฺก็มาหาท่านเราะสูลและได้ถามเรื่องนั้นกับท่าน ท่านเราะสูล 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ก ล่ า ว ว่ า 
‚ทาส(เมาลา)ของคนกลุ่มนั้นก็เป็นส่วนหนึ่งจากพวกเขา แท้จริง 
ตั ว เ ร า นั้ น  เ ศ า ะ ด ะ เ ก า ะ ฮฺ  ( ซ ะ ก า ต ) 
ไม่เป็นที่อนุมัติ(หะลาล)ส าหรับเรา‛ 
  
 

* * * 
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บทท่ี 2  
สรุปประเด็นส าคัญเกีย่วกบัหลักการเชือ่มั่น (อะกีดะฮ)ฺ 
ของ อะฮฺลสุสนุนะฮฺ วัลญะมาอะฮฺ ทีม่ีต่อ ‚อะฮฺลลุ บัยต‛ฺ 

 
ห ลั ก เ ชื่ อ มั่ น ข อ ง อ ะ ฮฺ ลุ ส สุ น น ะ ฮฺ นั้ น 

จะอยู่กึ่ งกลางระหว่างการเชื่อมั่นที่ เลยเถิดจนออกนอกขอบเขต 
กับการเชื่อมั่นที่ขาดตกบกพร่องและไม่ถูกต้อง  และเป็นทางสายกลางระ
หว่างการเชื่อที่สุดโต่งหรือการเหินห่างหมางเมิน ในประเด็นปัญหาต่างๆ 
ที่เกี่ยวข้องกับหลักการยึดมั่น และการศรัทธาทั้งหมด 

ซึ่งในจ านวนหลักการตามแนวทางแห่งสายกลางเหล่านั้นก็คือ 
หลักเชื่อมั่นของ ‚อะฮฺลุสสุนนะฮฺ วัลญะมาอะฮฺ‛ ที่มีต่อวงศ์วาน 
และครอบครัวของท่านเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  

แ ท้ จ ริ ง  ก ลุ่ ม  “อ ะ ฮฺ ลุ ส สุ น น ะ ฮฺ  วั ล ญ ะ ม า อ ะ ฮฺ ” 
รับเป็นมิตร(วะลาอ์)กับผู้ที่เป็นมุสลิมทั้งชายและหญิงทุกคนที่มีเชื้อสายจ
า ก อั ล ดุ ล มุ ฏ เ ฏ า ะ ลิ บ  ร ว ม ทั้ ง บ ร ร ด า ภ ร ร ย า ข อ ง ท่ า น น บี 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ทั้ ง ห ม ด ด้ ว ย 
พ ว ก เ ข า รั ก ทุ ก ค น ที่ ม า จ า ก ว ง ศ์ ว า น ข อ ง ท่ า น น บี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม และกล่าวค าสรรเสริญสดุดีแก่ท่าน 
อีกทั้งยังได้เทิดต าแหน่งของบรรดาท่านเหล่านั้นให้อยู่ในฐานะที่คู่ควรแล
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ะเหมาะสมด้วยความเป็นธรรม มิ ใช่กระท าด้วยอารมณ์ ใฝ่ต่ า 
และมิใช่กระท าแบบการเดาสุ่ม ออกนอกลู่นอกทาง 

พวกเขารู้จักดีถึงความประเสริฐของบุคคลที่อัลลอฮฺได้ทรงรวมร
ะ ห ว่ า ง เ กี ย ร ติ ย ศ ข อ ง ก า ร อี ม า น ศ รั ท ธ า 
และเกียรติยศทางเชื้อสายไว้ให้อยู่ในตัวของผู้นั้น  ดังนั้น 
ผู้ใดที่มาจากวงศ์วานของท่านเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลั
ม และเป็น เศาะหาบะฮฺของท่านเราะสูล  ‚อะฮฺลุสสุนนะฮฺ 
วัลญะมาอะฮฺ ‛ ก็จะมอบความรักให้แก่บุคคลนั้น 
อันเนื่องจากความศรัทธา และความย าเกรง(ตักวา)ของเขา 
แ ล ะ เ นื่ อ ง จ า ก เ ข า เ ป็ น มิ ต ร ส ห า ย 
เป็นเครือญาติที่ใกล้ชิดระหว่างเขากับท่านเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะ
ลัยฮิวะสัลลัม 

ส า ห รั บ ผู้ ที่ ม า จ า ก ว ง ศ์ ว า นที่ มิ ไ ด้ เ ป็ น เ ศ า ะห าบ ะ ฮฺ 
ซึ่ ง เ ป็ น บุ ค ค ล ที่ เ กิ ด ไ ม่ ทั น แ ล ะ ไ ม่ ไ ด้ พ บ ท่ า น เ ร า ะ สู ล 
ศ็อลลัลลอฮุอะลั ยฮิ วะสัลลัม  แต่มีความศรัทธามั่ นต่ออัลลอฮฺ 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม และเราะสูลของพระองค์ จะไม่เรียกว่า 
“เศาะหาบะฮฺ” แต่จะเรียกว่า “ตาบิอีน” อะฮฺลุสสุนนะฮฺ วัลญะมาอะฮฺ 
จ ะ ม อ บ ค ว า ม รั ก  ค ว า ม เ ค า ร พ แ ก่ บุ ค ค ล เ ห ล่ า นั้ น 
เ นื่ อ ง จ า ก ก า ร ศ รั ท ธ า แ ล ะ ตั ก ว า  ( เ ก ร ง ก ลั ว อั ล ล อ ฮฺ ) 
และความเป็นญาติใกล้ชิดระหว่างเขากับท่านเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัย
ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
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และพวกเขาเห็นว่าเกียรติยศที่เกิดจากเชื้อสายนั้นขึ้นอยู่กับเกียรติยศของ
ก า ร ศ รั ท ธ า 
และผู้ ใดที่อัลลอฮฺได้ทรงรวมสิ่ งสองประการนั้น (หมายถึง 
การศรัทธา และการเป็นญาติวงศ์วานของท่านเราะสูล)ไว้ให้แก่เขา 
แ น่ น อ น 
พระองค์อัลลอฮฺได้ทรงรวบรวมความดีทั้งสองอย่างไว้ให้แก่เขาแล้
ว 

  และถ้าผู้ใดมิได้รับเตาฟีก(การช่วยเหลือจากอัลลอฮฺ)ที่น าไปสู่
การศรัทธาอีมานแล้ว แน่นอน เกียรติยศ และเชื้อสายวงศ์ตระกูล 
ก็จะไม่ยังประโยชน์อันใดแก่เขาผู้นั้นเลย อัลลอฮฺได้ทรงกล่าวยืนยันไว้ว่า 
: 

كۡرَيَلُىََۡإنَِّ﴿
َ

دَََأ ََِغَِ لّلّ ىََٓۡٱ قَىلُٰ تۡ
َ

 [  2٣/ الحجرات] ﴾َأ

‚แท้ จ ริ ง  ผู้ ที่ มี เ กี ย ร ติ ที่ สุ ด ใ นหมู่ พ ว ก เ จ้ า  ณ  ที่ อั ล ลอฮฺ 
คือผู้ที่ตักวา(กลัวเกรงอัลลอฮ)ฺ ยิ่งในหมู่พวกเจ้า‛ (อัล-หุํุรอต : 13)  

ท่ า น เ ร า ะ สู ล  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
ไ ด้ ก ล่ า ว ไ ว้ ใ น ห ะ ดี ษ ต อ น ห นึ่ ง 
ซึ่งมีข้อความยาวที่ท่านอิมามมุสลิมได้บันทึกไว้ในเศาะฮีหฺของท่าน 
(เลขที่ 2699) จากท่านอบู ฮุร็อยเราะฮฺ เราะฎิยัลลลอฮุอันฮุ ว่า 

ٌََ ةعَأ ةّ غٍيُّ لًَ يسُرع ةّ نصتُّ»  [1922مصيً ةركً ]« و
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‚ผู้ ใ ด ที่ ก า ร ก ร ะ ท า ข อ ง เ ข า ท า ใ ห้ เ ข า ล่ า ช้ า ไ ป 
เชื้อสายของเขาก็จะไม่ท าให้เขาเร็วขึ้นได้เลย‛ 

 
ท่ า น อั ล -ห า ฟิ ซ  อิ บ นุ  เ ร า ะ ญั บ  เ ร า ะ หิ ม ะ ฮุ ล ล อ ฮฺ 

ได้กล่าวย้ าไว้ในการอธิบายหะดีษนี้ ในต าราของท่านที่มีชื่อว่า ‚ญามิอฺ 

อัล-อุลูม วัลหิกัม‛ (หน้าที่ 308) มีความหมายว่า : การกระท าเท่านั้น 
เป็นสิ่งที่จะท าให้ผู้เป็นบ่าวบรรลุสู่ระดับขั้นต่างๆ แห่งโลกอาคิเราะฮฺได้ 
ดังที่อัลลอฮ ฺได้ทรงกล่าวไว้ว่า : 

﴿َ َ
جَجَٰ َوَهكُِّ اَدَرَ ًّ ََْٓمِّ اْ وُ ًِ  [  2٣1/ الاُػام] ﴾َغَ

‚แ ล ะ ส า ห รั บ แ ต่ ล ะ ค น นั้ น  มี ห ล า ย ร ะ ดั บ ขั้ น ต่ า ง กั น 
เนื่องจากสิ่งที่เขาได้กระท าไว้...‛ (อัล-อันอาม : 132) 

 
ดั ง นั้ น 

ผู้ใดที่การกระท าของเขาได้ถ่วงเวลาให้เขาล่าช้าในการเข้าสู่ฐานะต าแหน่
ง อั น สู ง ส่ ง  ณ  อั ล ล อ ฮฺ แ ล้ ว 
เชื้อสายของเขาจะไม่ท าให้เขาไปเร็วขึ้นจนเข้าสู่ระดับชั้นต่างๆ ได้เลย 
เพราะอัลลอฮฺทรงตอบแทนรางวัลให้เหมาะสมคู่ควรกับการงานต่างๆ 
มิใช่ปรับให้เหมาะสมคู่ควรกับเชื้อสาย วงศ์ตระกูล  

ดังที่อัลลอฮฺได้ทรงกล่าวไว้ว่า : 
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إذَِا﴿ فُذَََِفَ ََِفٍََِ ر ْ ََٓٱلصُّ بَََفلََ ا صَ ن
َ

ىََۡأ ُّ ََ يَۡ ذَِ َة ئ يَ ْۡ َ ُْنَََوَلَََي اءَٓل تَصََ  ﴾١٠١َي
 [  272/ المؤٌِٔن]

 ‚... ดั ง นั้ น  เ มื่ อ ใ ด ที่ สั ง ข์ ถู ก เ ป่ า ขึ้ น 
เมื่อนั้นจะไม่มีความสัมพันธ์ทางเครือญาติในระหว่างพวกเขาในวั
นนั้น และพวกเขาจะไม่ถามไถ่ซึ่งกันและกัน...‛  (อัล-มุอมิ์นูน : 101) 

 
อั ล ล อ ฮฺ ท ร ง ใ ช้ ใ ห้ เ ร่ ง รี บ ไ ป สู่ ก า ร อ ภั ย โ ท ษ 

แ ล ะ สู่ ค ว า ม ก รุ ณ า ข อ งพ ร ะ อ ง ค์ ด้ ว ย ก า ร ก ร ะ ท า ง า น ต่ า ง ๆ 
ดังที่พระองค์ได้ตรัสไว้ว่า : 

﴿َْ ا ْٓ ارغُِ ة ََإلَََِٰ۞وشََ فرَِ ٌَيَغۡ ثٍََرّبّلُِىََۡيِّ َّ اَوجََ َّ نَٰتََُٰغَرۡضُ َٱلصّمَ
رۡضَُ

َ
دََّوَٱلۡۡ غِ

ُ
يَََتَۡأ قِ خّ ًُ وِۡ ١٣٣ٌََََل ي ْنَََٱلَِّّ قُ فِ اءََِٓفََِيَُ ءََِٓٱلسَّّرّ ا َوَٱلضَّّرّ

يََ ًِ ظِٰ كَ غَيۡظَََوَٱهۡ  [  2٣٣  ،2٣٣/ غٍران آل] ﴾...ٱهۡ
‚พวกเจ้าทั้งหลายจงรีบเร่งไปสู่การอภัยโทษจากพระผู้เป็นเจ้าของ
พวกเจ้าเถิด และจงรีบไปสู่สวรรค์ ซึ่งความกว้างของมันนั้น คือ 
( เ ท่ า กั บ )  บ ร ร ด า ชั้ น ฟ้ า แ ล ะ แ ผ่ น ดิ น 
ซึ่งได้ถูกตระเตรียมไว้แล้วแก่บรรดาผู้ตักวา(กลัวเกรงอัลลอฮฺ) คือ 
บรรดาผู้ที่บริจาคทั้งในยามสุขสบายและในยามทุกข์ยากและบรร
ดาผู้ที่อดกลั้นต่อความโกรธ‛ (อาล อิมรอน : 133-134) 
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อัลลอฮไฺด้ตรัสว่า : 

ٌَََإنَِّ﴿ ي ىَٱلَِّّ ٌََُِۡ شۡيَثََِيِّ ىرَََرَ ِّ ِ ْنَََبّ قُ فِ ٥٧ٌََََيُشۡ ي ىَوَٱلَِّّ جَِٰبَِٔاذَُِ َيَ
ىَۡ ِّ ِ ْنَََرَبّ َُ ٥٨ٌََََيؤُۡيِ ي ىَوَٱلَِّّ ىََُِۡ ِّ ِ بّ ْنَََلَََةرَِ كُ شُِۡۡ ٥٩ٌََََي ي نَََوَٱلَِّّ ُْ َيؤُۡح

َٓ ا ََْيَ اْ َ ىََۡءَاح ُّ وُْبُ وَثٌََوّقُ ىََۡوجَِ ُّ نّّ
َ

ىََۡإلَََِٰأ ِّ ِ ْنَََرَبّ ئكَََِ٪٥َرَجِٰػُ وْلََٓ
ُ

َأ
ْنََ رغُِ تَِٰٱَفََِيسَُٰ يۡرَ ىََۡلَۡۡ ُِ اَوَ َّ َ ْنَََل قُِ ت  [  92  ،٧0/ المؤٌِٔن] ﴾٥٫ََسَٰ

‚แ ท้ จ ริ ง  บ ร ร ด า ผู้ มี จิ ต ใ จ ย า เ ก ร ง 
ซึ่ ง เ กิ ด จ า ก ค ว า ม ก ลั ว เ ก ร ง พ ร ะ เ จ้ า ข อ ง พ ว ก เ ข า 
และบรรดาผู้ ที่ พ วก เขาศรั ทธาต่ อบรรดา โองการต่ า งๆ 
( อ า ย ะ ฮฺ อั ล กุ ร อ า น ) ข อ ง พ ร ะ เ จ้ า ข อ ง พ ว ก เ ข า 
แ ล ะ บ ร ร ด า ผู้ ที่ ไ ม่ ตั้ ง ภ า คี ต่ อ พ ร ะ เ จ้ า ข อ ง พ ว ก เ ข า 
และบรรดาผู้ที่บริจาคสิ่งที่เขาได้รับมาโดยหัวใจของพวกเขามีควา
มหวั่นกลัวว่าพวกเขาจะต้องกลับไปพบพระเจ้าของพวกเขาอย่างแ
น่ น อ น  พ ว ก เ ห ล่ า นั้ น แ ห ล ะ 
คือผู้ที่รีบเร่งประกอบคุณงามความดีต่างๆ และพวกเขาเหล่านั้น 
เป็นผู้ที่รุดหน้าสู่ความดีนั้นก่อนใครอื่น‛ (อัล-มุอมิ์นูน 57-61) 

ต่อมาท่าน อัล-หาฟิซ อิบนุ เราะญับ ก็ได้ระบุตัวบทต่างๆ 
ที่ส่งเสริม  และสนับสนุนให้มีการกระท างานต่างๆ  ที่ดีงาม 
แ ล ะ ห ลั ก ฐ า น ที่ อ ธิ บ า ย ว่ า 
แท้จริ งแล้วความรักและความเป็นญาติใกล้ชิดกับท่าน เราะสูล 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
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สิ่งนั้นได้มาจากการกลัวเกรง (ตักวา)และจากการท างานที่ดีงาม 
แ ล้ ว ท่ า น ก็ ปิ ด ท้ า ย ด้ ว ย ห ะ ดี ษ ข อ ง ท่ า น อั ม รฺ  บิ น  อั ล -อ า ศ 
เราะฎิยัลลอฮุอันฮุมา ซึ่งปรากฏอยู่ในเศาะฮีหฺ อัล-บุคอรียฺ (เลขที่ 5990) 
และเศาะฮีหฺมุสลิม (เลขที่ 215) และท่านอัล-หาฟิซ อิบนุ เราะญับ 
ก็ ก ล่ า ว ว่ า 
สิ่งที่มีปรากฏในต าราเศาะฮีหฺทั้งสองนั้นได้ยืนยันในเรื่องดังกล่าวนี้ทั้งหม
ด ซึ่งจากรายงานของท่านอัมรฺ บิน อัล-อาศ เล่าว่า เขาได้ยินท่านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กล่าวว่า : 

َ اُ﵀ وصاىحُِ المؤٌِين» أ لي ةأولياء، وإٍَُا وىيِّي « إنَ آل أبي فلان ىيص
 [12٧، ومصيً ةركً ٧227البخاري ةركً ]

‚แ ท้ จ ริ ง  ต ร ะ กู ล ข อ ง ค น ห นึ่ ง ค น ใ ด 
ห า ใ ช่ เ ป็ น ว ะ ลี ย์ ( ผู้ ที่ ม อ บ ค ว า ม รั ก 
ผู้ให้ความคุ้มครองช่วยเหลือ)แก่ฉันไม่ และอันที่จริง 
ผู้ ที่ เ ป็ น ว ะ ลี ย์ ข อ ง ฉั น คื อ อั ล ล อ ฮฺ  ต ะ อ า ล า 
และบรรดาคนศอลิหฺจากบรรดาผู้ศรัทธาเท่านั้น‛ 

 
ท่านได้ชี้ให้เห็นว่า ความรัก ความใกล้ชิด (วิลายะฮฺ) ของท่าน 

ไม่ได้ เกิดขึ้นด้วยกับเชื้อสาย ถึงแม้จะเป็นญาติใกล้ชิดกันก็ตาม 
ที่จริงแล้วมันเกิดขึ้นด้วยกับการศรัทธา และด้วยการงานที่ดีงาม ดังนั้น 
ผู้ ใ ด ที่ มี ก า ร ศ รั ท ธ า มี ก า ร ง า น ที่ ส ม บู ร ณ์ ยิ่ ง 
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เ ข า ผู้ นั้ น จ ะ มี ค ว า ม รั ก ค ว า ม ใ ก ล้ ชิ ด อั น ยิ่ ง ใ ห ญ่ ต่ อ ท่ า น 
ไม่ว่าเขาผู้นั้นจะมีเชื้อสายใกล้ชิดกับท่านหรือไม่ก็ตาม ตามความหมายนี้ 
มีบางคนพูดว่า  

“ขอสาบานต่ออัลลอฮฺด้วยกับชีวิตของท่าน  
มนุษย์นั้นจะไม่มีค่า นอกจากด้วยศาสนาของเขา  
ดั งนั้ น  ท่ านอย่ าทิ้ งการกลัว เกรงอัลลอฮฺ  (ตักวา ) 

โดยหันไปพึ่งพาอาศัยเชื้อสาย  
แท้จริง ความเป็นอิสลามได้ยกย่อง ซัลมาน ชาวเปอร์เซีย 

ให้สูงส่งได้  
แ ล ะ ก า ร ตั้ ง ภ า คี  ( ชิ ริ ก )  ก็ ท า ใ ห้  อ บู  ล ะ ฮั บ 

ผู้มาจากตระกูลอันสูงศักดิ์ต้องต่ าต้อย” 
 

* * * 
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บทท่ี 3 
ความประเสริฐของ ‚อะฮฺลุล บัยต‛ฺ  

ที่ปรากฏอยู่ในอัลกุรอาน 
 
อัลลอฮ ฺสุบหานะฮูวะตะอาลา ทรงกล่าวว่า : 

اَ﴿ َّ يُ
َ

أ بََُِيََٓ لنّّ ََٰقنَُٱ وَ زۡ
َ

نَََلَُتََُُّإنَِجِكََلِّۡ ةَََحرُدِۡ ْٰ يَ لَۡۡ اَٱ لُدّنّۡيَ اَٱ َّ نخََ زيِ َوَ
يََۡ اهَ ٌََّفَخَػَ ػِۡلُ خّ يَ

ُ
ٌََّأ خِۡلُ سََّ

ُ
اَوَأ اخٗ لََٗسَََ ن٢٨ََجََيِ تََُُّوَإِ نَََلَُ َحرُدِۡ

لّلََّ ۥَٱ لََُ ْ رشَُ رَََوَ لۡأٓرِرَةَََوَٱلّدّا إنََِّٱ لّلَََّفَ دََّٱ غَ
َ

جََِٰأ دۡصِنَ ًُ وِۡ ٌََّل لُ َيَِ
جۡرًا

َ
اَأ ًٗ ظِي اء٢٩ََََٓغَ نٰصَِ تََِيٌََٱلنّبََِِّّيَ

ۡ
أَ ٌََّي دِٰشَث ََيَِلُ ثَ َةفَِ ََ ِ يّ َيُتَ

اَيضَُػَٰفَۡ َّ َ بََُل ذَا هۡػَ ََِٱ يِۡ فَ ََذَلٰكَََِوَكََنَََضِػۡ ََِعَََ لّلّ اَٱ ٌَ٪٢َيصَِيٗر َ۞وَيَ
جَۡ َُ قۡ ٌََّيَ لُ ََِيَِ ۦَِلِلّّ لَِ ْ رشَُ نََۡوَ ًَ اَوَتَػۡ دِٗ وٰ ََٓصَ ا َّ ِ اٍَؤُۡح َِ جۡرَ

َ
تَََأ َيَِۡمَرّ

اَ ٍ دۡ عۡخَ
َ

اَوَأ َّ َ اَل زِۡقٗ اَر ًٗ اء٢٫ََََٓلَريِ نٰصَِ دَ َلصَۡتََُُّٱلنّبََِِّّيَ خَ
َ

أ ٌَََلَ ءََِٓيِّ ا نّصَِ َٱه
ََٓإنَِِ قَيۡتُُّ لَََٱتّ ٌَََفَ ػۡ ضَ لََِتََۡ ْۡ قَ عَََةٱِهۡ ًَ يَفَيَطۡ لَِّّ ۦَِفََِٱ وۡتُِ ََقَ ٌَََمَرَض  وۡ َوَقُ

لَٗ ْۡ اَقَ وفٗ ٌََّفََِوَقَرۡن٢٬ََََيّػۡرُ ْحلُِ ٌَََوَلَََبُيُ جَََتَبََرجّۡ ثََِتَبََرُ ويِّ ِّ ٰ َٱهۡجَ
َٰ ولَٰ

ُ
ٌَََٱلۡۡ ًۡ ِ ق

َ
ةَََوَأ ْٰ وَ ةَََوَءَاتيَََِٱلصّّ ْٰ لَ ٌَََٱلزّ طِػۡ

َ
لّلَََّوَأ ََٱ ٓۥٓ لََُ ْ رشَُ اَوَ ًَ َإنِّّ

دَُ لّلََُّيرُيِ ذِۡبَََِٱ لُىََُلُِِ نَََٱلرجِّۡسَََغََ ِۡ َ
كُىََۡٱلۡۡيَۡجََِأ رَ ِ ّّ اَوَيُطَ يٗر ِّ طۡ َتَ
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ن٢َََ٭ لُرۡ اَوَٱذۡ لَََٰيَ ٌََّفََِيُخۡ حلُِ ْ ٌََۡبُيُ يَجََِٰيِ ََِءَا لّلّ ََِٱ ثِ ًَ مِۡ لۡۡ لّلَََّإنََِّوَٱ َٱ
اَكَنََ فً طِي تيًِراَهَ  [  ٣٣  ،1١/ الاخزاب] ﴾٢َٮَرَ

“โอ้  ผู้ เป็นนบี เจ้าจงกล่าวแก่บรรดาภรรยาของเจ้าเถิดว่า 
ห า ก พ ว ก เ ธ อ ป ร า ร ถ น า ชี วิ ต ก า ร เ ป็ น อ ยู่ ใ น โ ล ก นี้ 
และความงดงามของมัน  ก็ จ ง รี บมา เถิ ด 
ฉันจะทดแทนความสุขให้พวกเธอโดยให้ความเป็นอิสระและจะป
ล่ อ ย พ ว ก เ ธ อ ไ ป อ ย่ า ง ดี ง า ม  (28) 
และถ้าพวกเธอต้องการอัลลอฮฺและเราะสูลของพระองค์และอาคิเ
ร า ะ ฮฺ แ ล้ ว ไ ซ ร้ 
แท้จริงอัลลอฮฺได้ทรงตระเตรียมไว้แล้วซึ่งรางวัลอันยิ่งใหญ่แก่บรร
ดาสตรีที่มีคุณธรรมอันงดงามในหมู่พวกเธอ  (29) 
โ อ้ บ ร ร ด า ภ ร ร ย า ข อ ง น บี เ อ๋ ย 
ผู้ ใดในหมู่พวกเธอน าสิ่ งลามกมาปรากฏอย่างชัดเจนแล้ว 
การลงโทษจะถูก เพิ่ มแก่พวกนาง เป็นทวีคูณถึ งสอง เท่ า 
และนั่ น เป็นที่ ง่ ายดายส าหรับอัลลอฮฺ  (30) 
และผู้ใดในหมู่พวกเธอเชื่อฟังต่ออัลลอฮฺและเราะสูลของพระองค์ 
แ ล ะ ป ฏิ บั ติ ก า ร ง า น ที่ ดี ง า ม 
เ ร า ( อั ล ล อ ฮฺ ) จ ะ ใ ห้ ร า ง วั ล แ ก่ พ ว ก เ ธ อ ส อ ง ค รั้ ง 
และเราได้ตระเตรียมสิ่งยังชีพอันดีงามไว้แล้วให้แก่พวกเธอ (31) 
โอ้บรรดาภรรยาของนบีเอ๋ย พวกเธอมิใช่อย่างกับสตรีอื่นๆ 
ในหมู่ สตรีทั้ งหลาย  หากพวกเธอกลัว เกรง 
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ก็ ไ ม่ ส ม ค ว ร ใ ช้ ค า พู ด อ่ อ น ห ว า น 
เพราะมันจะท า ให้ ผู้ ที่ ในหั ว ใจของ เขามี โ รค (ชนิดหนึ่ ง ) 
เกิดทะเยอทะยาน แต่จงใช้ค าพูดที่เหมาะสมดีงาม 
(32) แ ล ะ จ ง ป ร ะ จ า อ ยู่ ใ น บ้ า น ข อ ง พ ว ก เ ธ อ 
และจงอย่าออกมาอวดความงามเหมือนอย่างการอวดความงาม(ข
องสตรี) ในยุคงมงาย(ญาฮิลียะฮฺ)ในยุคต้นๆ ก่อนอิสลาม 
และพวกเธอจงด ารงการละหมาด และจงช าระซะกาต 
และจ ง เ ชื่ อฟั ง อั ลลอฮฺ และ เ ร าะสู ลของพระองค์  ที่ จ ริ ง 
อัลลอฮฺทรงต้องการจะลบล้างความผิดให้หมดไปจากพวกเธอ โอ้! 
บ ร ร ด า ว ง ศ์ ว า น ( บ ร ร ด า ภ ร ร ย า ข อ ง น บี ) 
และพระองค์ทรงต้องการช าระพวกเจ้าให้สะอาดบริสุทธิ์จากความ
ผิ ด นั้ น อ ย่ า ง แ ท้ จ ริ ง  (33) แ ล ะ 
พวกเธอจงกล่าวร าลึกถึงสิ่งที่ถูกน ามาอ่านภายในบ้านของพวกเธ
อจากอายะฮฺต่างๆ ของอัลลอฮฺ (อายะฮฺอัล-กุรอาน) และอัล-
หิ ก ม ะ ฮฺ ( สุ น น ะ ฮฺ ข อ ง ท่ า น เ ร า ะ สู ล )  แ ท้ จ ริ ง 
อัลลอฮฺเป็นผู้ทรงนุ่มนวล อ่อนโยน ทรงรอบรู้ทุกสิ่งทุกอย่าง (34)” 
(อัล-อะหฺซาบ 28-34) 

 
ด ารัสของอัลลอฮฺ  สุบหานะฮูวะตะอาลาที่ ว่ า  :  “ที่จริ ง 

อัลลอฮฺทรงต้องการจะลบล้างความผิดให้หมดไปจากพวกเธอ โอ้! 
บ ร ร ด า ว ง ศ์ ว า น ( บ ร ร ด า ภ ร ร ย า ข อ ง น บี ) 
และพระองค์ทรงต้องการช าระพวกเจ้าให้สะอาดบริสุทธิ์จากความ
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ผิ ด นั้ น อ ย่ า ง แ ท้ จ ริ ง ” 
ด ารัสนี้บ่งบอกถึงความประเสริฐของวงศ์ญาติใกล้ชิดกับท่านเราะสูลของ
อั ล ล อ ฮฺ 
วงศ์วานที่ว่าเหล่านั้นคือผู้ที่เศาะดะเกาะฮฺ(เงินซะกาตหรือเงินบริจาค)เป็
นที่ต้องห้าม(หะรอม)แก่พวกเขา  ซึ่งโดยเฉพาะอย่างยิ่งแล้วก็คือบรรดาภ
รรยา และลูกหลาน เหลน ของท่านเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ดังที่ได้ให้รายละเอียดมาแล้ว 

ยั ง มี โ อ ง ก า ร ห รื อ อ า ย ะ ฮฺ ต่ า ง ๆ 
ที่ บ่ ง ชี้ ถึ ง ค ว า ม ป ร ะ เ ส ริ ฐ อื่ น ๆ  อี ก ม า ก ม า ย 
ของบรรดาภรรยาท่านเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
นั่ น คื อ 
การให้เธอเหล่านั้นพิจารณาว่าจะเลือกสิ่งใดระหว่างโลกนี้ที่มีความงดงา
มกั บอั ลลอฮฺ แ ละ เ ร า ะสู ล ขอ งพระองค์ อี กทั้ ง โ ลกอาคิ เ ร า ะ ฮฺ 
พวกเธอจะเลือกเอาอย่างใด ถ้าเธอเลือกอัลลอฮฺ เราะสูลของอัลลอฮฺ 
และโลกอาคิ เ ราะ ฮฺแล้ ว  อั ลลอฮฺ ก็ ท รงพอพระทั ยต่ อพวก เ ธอ 
และเธอก็จะพึงพอใจในพระองค์  

อีกหนึ่ งพระด ารั สของอัลลอฮฺ  สุบหานะฮู วะตะอาลา 
ที่ บ่ ง ชี้ ชั ด ถึ ง ค ว า ม ป ร ะ เ ส ริ ฐ ข อ ง บ ร ร ด า ภ ร ร ย า ท่ า น น บี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม นั่นคือ : 

َٓۥ﴿ ُُ زۡوَجُٰ
َ

ىََۡۡوَأ ُّ يّهَخُٰ
ُ

 [  9/ الأخزاب] ﴾َأ
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 “ ...แ ล ะ บ ร ร ด า ภ ร ร ย า ข อ ง เ ข า ( น บี ) 
คือมารดาของพวกเขา(ผู้ศรัทธา)...” (อัล-อะหฺซาบ : 6) 

 
ในอายะฮฺ นี้  แ ท้ จ ริ ง  อั ลลอฮฺ  สุ บหานะฮู ว ะตะอาลา 

ไ ด้ ท ร ง บ อ ก ลั ก ษ ณ ะ ไ ว้ อ ย่ า ง ชั ด เ จ น ว่ า แ ล้ ว ว่ า 
พวกเธอนั้นเป็นมารดาของบรรดาผู้ศรัทธาทั้งหลาย 

และส่วนด ารัสของอัลลอฮ ฺสุบหานะฮูวะตะอาลา ที่ว่า : 

ََٓقنُ﴿ سََۡلّ
َ

ََِوُلُىََََۡٔأ ويَُۡ جََۡغَ
َ

دّةَََإلََِّرًاأ َْ ًَ ۡ ََٰفََِٱل بَٰ قُرۡ / ى الظٔر] ﴾َٱهۡ
1٣  ] 

“จงกล่าวเถิด (มุหัมมัด) ฉันจะไม่ขอค่าตอบแทนใดๆ 
เ ล ย ต่ อ ก า ร เ ผ ย แ พ ร่ นี้ 
นอกจากเพื่อต้องการความรักความเป็นมิตรที่ดีในเครือญาติเท่านั้
น”  (อัช-ชูรอ : 23) 
 

ความหมายที่ถูกต้องของค าว่า “ความรักในเครือญาตฺ ” 
ตามจุดมุ่งหมายของอายะฮฺนี้คือ ‚บุคคลในตระกูลกุเรช ‛ 
ตามที่มีปรากฏรายละเอียดเกี่ยวกับเรื่องนี้ในเศาะฮีหฺ อัล-บุคอรียฺ (เลขที่ 
4818) 

จากรายงาน  ของท่าน อับดุลลอฮฺ บิน อับบาส 
เราะฎิยัลลอฮุอันฮุมา ซึ่งท่านอิมามอัล-บุคอรียฺ เล่าว่า มุหัมมัด บุตร 
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บัซซารฺ พูดกับฉันว่า เขาได้ยินมุหัมมัด บุตรของญะอฺฟัรฺ พูดว่า 
เขา(ญะอฺฟัรฺ) ได้ยิน ชุอฺบะฮฺ พูดกับเราว่า ได้ยินมาจากอับดุลมะลิก อิบนุ 
มัยสะเราะฮฺ ว่า ฉันได้ยินฏอวูซ ซึ่งเขาได้ยินมาจาก อิบนุ อับบาส ว่า 
ท่ า น ถู ก ถ า ม ถึ ง ด า รั ส ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ ที่ ว่ า  : 
“ ...น อ ก จ า ก เ พื่ อ ต้ อ ง ก า ร ค ว า ม รั ก 

ความเป็นมิตรในเครือญาติเท่านั้น...” (อัช-ชูรอ : 23) แล้วท่านสะอีด 
บุตร ํุบัยรฺ ก็พูดขึ้นว่าค าว่า ‚กุรบา‛ หรือความเป็นมิตรในเครือญาติ 
ที่กล่าวถึงในอายะฮฺนี้นั้น หมายถึง “วงศ์วานของท่านนบี มุหัมมัด 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม”  ท่านอิบนุ อับบาส 
ได้กล่าวแก่ท่านสะอีดว่า ‚ท่านรีบให้ความหมายไปแล้ว แท้จริง 
ท่ า นนบี  ศ็ อลลั ลลอฮุ อ ะลั ย ฮิ ว ะสั ลลั ม 
ไม่ได้เกิดมาจากตระกูลกุเรชนอกจากท่านมีความสัมพันธ์ทางเครื
อ ญ า ติ กั บ พ ว ก เ ห ล่ า นั้ น  ท่ า น จึ ง ก ล่ า ว ว่ า 
‘(ฉันไม่ต้องการอะไรจากการเผยแพร่นี้)นอกจากขอแค่ให้พวกท่า
นทั้งหลายเชื่อมสัมพันธ์ฉันท์เครือญาติระหว่างฉันกับพวกท่าน’‛ 

ท่าน อิบนุ กะษีรฺ  ได้อธิบายความหมายของอายะฮฺนี้ว่า : 
ค ว า มหม า ยคื อ  “โ อ้  มุ หั ม มั ด 
เจ้าจงพูดกับบรรดาผู้ที่ตั้งภาคีต่ออัลลอฮฺในหมู่ผู้ปฏิเสธศรัทธาจากพวกกุ
เรชนั้นเถิดว่า ฉันไม่ต้องการให้พวกท่านมอบทรัพย์สินใดๆ แก่ฉัน 
เพื่อตอบแทนการเผยแพร่สาส์นจากพระผู้เป็นเจ้าของฉัน แต่ฉันขอแค่ว่า 
อย่าให้พวกท่านท าร้ายฉัน และปล่อยให้ฉันท าหน้าที่เผยแพร่ต่อไป 



32 
 

หากพวกท่านจะไม่ช่วยเหลือสนับสนุนฉัน ก็อย่าได้ท าร้ายฉันเลย 
อันเนื่ องจากระหว่างฉันกับพวกท่านนั้นมีความเป็นเครือญาติ 
มี ค ว าม เป็ นมิ ต ร กั น อยู่ ” แล้ ว ท่ า น อิ บนุ  ก ะษี รฺ 
ได้น าเอาหะดีษของท่านอิบนุ อับบาส ดังกล่าวมาระบุปิดท้าย  

สิ่ งที่ พวกตามอารมณ์ ใฝ่ต่ า (อะฮฺ ลุ ลอะฮฺ วาอ์ )บางคน 
ไ ด้ เ จ า ะ จ ง ค ว า ม ห ม า ย ข อ ง ค า ว่ า  “ กุ ร บ า ” 
ในอายะฮฺดังกล่าวนั้นว่าเป็นเพียงเฉพาะท่านหญิงฟาฏิมะฮฺ ท่านอะลียฺ 
เราะฎิยัลลอฮุอันฮุมา และทายาทผู้สืบเชื้อสายของท่านทั้งสองเท่านั้น 
เ ป็ น ค ว า ม เ ห็ น ที่ ไ ม่ ถู ก ต้ อ ง เ ล ย 
เ พ ร า ะ อ า ย ะ ฮฺ นี้ ถู ก ป ร ะ ท า น ล ง ม า ที่ น ค ร มั ก ก ะ ฮฺ 
ในขณะที่ ท่ านอะลียฺนั้ น ได้ท าการสมรสกับท่ านหญิ งฟาฏิมะฮฺ 
เราะฎิยัลลอฮุอันฮุมา ที่นครอัลมะดีนะฮฺ ! 

ท่ า น อิ บ นุ  ก ะ ษี รฺ  เ ร า ะ หิ ม ะ ฮุ ล ล อ ฮฺ  ไ ด้ ก ล่ า ว ว่ า 
“และการที่จะบอกว่าอายะฮฺนี้ถูกประทานลงมา ณ นครอัลมะดีนะฮฺนั้น 
ถือเป็นเรื่องที่ห่างไกลมาก เพราะแท้จริง อายะฮฺนี้ เป็นอายะฮฺมักกียะฮฺ 
(ประทานที่ มั กกะ ฮฺ )  และในช่ วงระยะเวลานั้ น  ยั งมิปรากฏว่ า 
ท่านหญิงฟาฏิมะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮา มีบุตรเลย แม้แต่สักคนเดียว 
เพราะท่านเองยั งมิ ได้สมรสกับท่ าน อะลียฺ  เ ราะฎิ ยัลลอฮุอันฮุ 
แ ต่ ทั้ ง ส อ ง ไ ด้ ท า ก า ร ส ม ร ส กั น ห ลั ง จ า ก ส ง ค ร า ม บั ด รฺ 
ในปีฮิจญ์เราะฮ์ศักราชที่ 2 (ที่มะดีนะฮฺ) และที่ถูกต้องคือ 
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การขยายความของอายะฮฺนี้ เป็นไปตามที่ปราชญ์ผู้ เชี่ ยวชาญ 
และผู้ที่ ได้ รับการยกย่องว่ า เป็น  “ตัรํุมานุลกุรอาน ” 
(ผู้ถ่ายทอดความหมายของอัลกุรอาน) คือ ท่านอับดุลลอฮฺ อิบนุ อับบาส 
เราะฎิยัลลอฮุอันฮุมา ดังที่ท่านอิมามอัล-บุคอรียฺได้บันทึกเอาไว้ ” 
(จบการอ้าง) 

แ ล ะ บ ท ต่ อ ไ ป นี้  เ ร า ก็ จ ะ ไ ด้ ร ะ บุ ห ลั ก ฐ า น ต่ า ง ๆ 
ที่ บ่ ง บ อ ก ถึ ง ค ว า มป ร ะ เ ส ริ ฐ ข อ ง ว ง ศ์ ว า น ข อ งท่ า น เ ร า ะ สู ล 
ที่มีมาจากสุนนะฮฺและจากรายงานต่างๆ ที่เป็นค าพูดของท่านอบู บักรฺ 
และท่านอุมัรฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุมา 

 

* * * 
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บทท่ี 4 
ความประเสริฐของ ‚อะฮฺลุล บัยต‛ฺ  

ที่ปรากฏอยู่ในสุนนะฮ ฺ
 
1- ท่านอิมามมุสลิมได้บันทึกเรื่องนี้ไว้ในเศาะฮีหฺของท่าน 

(หะดีษเลขที่ 2276) จากรายงานของ ท่านวาซิละฮฺ บุตร อัล-อัสเกาะอฺ 
เ ราะฎิยัลลอฮุอันฮุ  กล่ าวว่ า  ฉันได้ยินท่ าน เราะสูล 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กล่าวว่า :  

ٌَِ ولِد إشٍاغيو، واصعفى كريظاً ٌَ نِِاَُثَ، » إنَ اَ﵀ اصعفى نِِاُثََ 
َ ةنَِِ ْاطًِ ٌِ ٌَِ كريضٍ ةنَِِ ْاطًِ، واصعفانِِ  مصيً ]« واصعفى 

   [1109ةركً 
"แ ท้ จ ริ ง 
อัลลอฮฺได้ทรงคัดเลือกเผ่ากินานะฮฺมาจากลูกหลานของท่านนบีอิ
สมาอีล  และคัดเลือกกุ เรชมาจากเผ่ากินานะฮฺ 
แ ล ะ คั ด เ ลื อ ก ต ร ะ กู ล ฮ า ชิ ม ม า จ า ก กุ เ ร ช 
และพระองค์ทรงคัดเลือกฉันมาจากตระกูลฮาชิม" 

 
2- และท่านอิมาม มุสลิมได้บันทึกไว้ในเศาะฮีหฺของท่าน 

(หะดีษเลขที่ 2424) จากท่านหญิงอาอิชะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮา ว่า :  
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ٌَِ طَػر  صلى ا﵀ غييّ وشيًخرج النبَِِيُ » غداةً وغييّ مِرْطٌ مُرخََو 
 ًَ ًَ جاء الحصُين فدخو ٌػّ، ذ دٔ، فجاء الحصَ ةَ علي فأدخيّ، ذ أش

ًَ كال ًَ جاء عٌلي فأدخيّ، ذ ا﴿ / جاءت فاظٍثُ فأدخيَٓا، ذ ًَ دََُإنِّّ َيرُيِ
لّلَُّ ذِۡبَََِٱ لرجََِّۡغََلُىََُلُِِ نَََسََٱ ِۡ َ

يۡجََِأ لَۡۡ رَكُىََۡٱ ِ ّّ يٗراَوَيُطَ ِّ طۡ  ﴾٢َ٭َتَ
 [1٣1٣مصيً ةركً ] «[٣٣/ خزابالأ]

“ ท่ า น น บี ไ ด้ อ อ ก ม า น อ ก บ้ า น ใ น ต อ น เ ช้ า 
และท่านคลุมผ้าห่มสีด าถักลวดลายเป็นรูปขบวนอูฐซึ่งทอมาจากขนสัตว์ 
ข ณ ะ นั้ น ท่ า น อั ล -ห ะ สั น บุ ต ร ท่ า น อ ะ ลี ยฺ ไ ด้ ม า ห า ท่ า น 
ท่านก็ เรียกให้ เขามาอยู่กับท่าน ต่อมาท่านหุสัยนฺ ได้มาหาท่าน 
ท่ า น ก็ ไ ด้ เ รี ย ก เ ข้ า ม า อ ยู่ กั บ ท่ า น  จ า ก นั้ น ต่ อ ม า 
ท่านหญิงฟาฏิมะฮฺก็มาหาท่าน ท่านก็เรียกให้เข้ามาอยู่กับท่าน 
แ ล ะ ต่ อ ม า ท่ า น อ ะ ลี ยฺ ก็ ต า ม ม า 
ท่ า น ไ ด้ เ รี ย ก ใ ห้ เ ข้ า ม า อ ยู่ ร่ ว ม กั บ ท่ า น ใ น ผ้ า ห่ ม ผื น นั้ น 
แล้วท่านก็กล่าวอายะฮฺที่ว่า : 

ا﴿ ًَ دَُيرََُِإنِّّ لّلََُّي ذِۡبَََِٱ سَََغََلُىََُلُِِ نَََٱلرجِّۡ ِۡ َ
جََِأ رَكُىََۡٱلۡۡيَۡ ِ ّّ َوَيُطَ

ا يٗر ِّ  [٣٣/ خزابالأ] ﴾٢َ٭َتَطۡ
"แ ท้ จ ริ ง 
อัลลอฮฺทรงต้องการขจัดความผิดที่เป็นบาปให้พ้นไปจากพวกเจ้า 
โ อ้  บ ร ร ด า ว ง ศ์ ว า น  ( ข อ ง น บี ) 
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และพระองค์ทรงประสงค์ให้พวกเจ้าสะอาดบริสุทธิ์อย่างแท้จริง" 
(อลั-อะหฺซาบ : 33) 
 

3- และท่านอิมามมุสลิมได้บันทึกไว้ในเศาะฮีหฺของท่าน 
(หะดีษเลขที่ 2404) จากหะดีษสะอัด บิน อบี วักก็อศ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ 
กล่าวว่า  

ا ُزىج ْذه الآيثُ » ٍَ َ قُنَۡ﴿ ل ََْفَ ا ْۡ َ ال دَۡعََُتَػَ اٍََ ٍ اءَٓ ََ بۡ
َ

اءَٓكُىََۡأ ََ بۡ
َ

 آل] ﴾وَأ
غيياً وفاظٍثَ صلى ا﵀ غييّ وشيً ﵀ عا رشٔلُ اد[ 92/ غٍران

 [1٣7٣مصيً ةركً ] «ْؤلاء أْو ةيتِ  اللهم/ وخَصِاً وخُصيِاً، فلال

“เม่ืออายะฮฺนี้ถูกประทานลงมา 

قُنَۡ﴿ ََْفَ ا ْۡ َ ال دَۡعََُتَػَ اٍََ ٍ اءَٓ ََ بۡ
َ

اءَٓكُىََۡأ ََ بۡ
َ

 [  92/ غٍران آل] ﴾وَأ

‚ดังนั้น มุหัมมัดจงกล่าวเถิดว่า พวกท่านทั้งหลายจงมาเถิด 
เ ร า จ ะ เ รี ย ก บ ร ร ด า ลู ก ห ล า น ข อ ง เ ร า 
และบรรดาลูกหลานของพวกท่านมา‛ (อาล อิมรอน : 61) 
ท่านเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้เรียกท่านอะลียฺ 
ท่ า นหญิ งฟาฏิ ม ะ ฮฺ  ท่ า นหะสั น  แ ละท่ า น หุ สั ย นฺ  ม าหาท่ า น 
แ ล้ ว ท่ า น น บี ก็ ก ล่ า ว ว่ า  :  ‚โ อ้  อั ล ล อ ฮฺ 
บุคคลเหล่านี้เป็นวงศ์วานของฉัน‛ 
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4- ท่านอิมามมุสลิมได้บันทึกไว้ในเศาะฮีหฺของท่าน 
(หะดีษเลขที่ 2408) ด้วยสายรายงานของท่าน จากท่านยะซีด บุตรท่าน 
หัยยาน กล่าวว่า ฉันและ อัล-หุศ็อยนฺ บุตร สับเราะฮฺ และอุมัรฺ บุตร 
มุสลิม ได้พากันไปหา ซัยดฺ บุตร อัรก็อม เมื่อพวกเราเข้าไปนั่งอยู่กับเขา 
หุ ศ็ อยนฺ  ไ ด้พู ดกั บ เ ขาว่ า  :    “แน่ แท้ 
ท่ า น ไ ด้ พ บ เ ห็ น ค ว า ม ดี ง า ม อ ย่ า ง ม า ก ม า ย  โ อ้  ซั ย ดฺ เ อ๋ ย 
ท่านได้ เห็นท่านเราะสูล  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ท่ า น ไ ด้ ยิ น ห ะ ดี ษ จ า ก ท่ า น น บี 
ท่ า น มี โ อ ก า ส อ อ ก ไ ป ร่ ว ม ท า ส ง ค ร า ม กั บ ท่ า น เ ร า ะ สู ล 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ท่านเคยได้ละหมาดอยู่ข้างหลังท่านเราะสูล 
แน่นอนท่านได้ประสบกับความดีงามอันมากมาย  โอ้  ซัยดฺ เอ๋ย 
ก รุ ณ า เ ล่ า ถึ ง สิ่ ง ที่ ท่ า น ไ ด้ ยิ น ไ ด้ ฟั ง ม า จ า ก ท่ า น เ ร า ะ สู ล 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ให้เราฟังหน่อยเถิด โอ้ ซัยดฺ”  ซัยดฺกล่าวว่า 
: “โอ้ น้องชายของฉัน ฉันขอสาบานต่ออัลลอฮฺว่า อายุของฉันก็มากแล้ว 
ค ว า ม รู้ ข อ ง ฉั น ก็ เ นิ่ น น า น ม า แ ล้ ว 
และฉันเองก็ลืมไปบ้างแล้วในบางส่วนที่ฉันเคยจ ามาจากท่านเราะสูล 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ฉ ะ นั้ น 
สิ่งใดที่ฉันเล่าให้พวกท่านฟังก็จงรับเอาไว้ และสิ่งใดที่ฉันไม่ได้เล่าให้ฟัง 
พวกท่านก็อย่าบังคับให้ฉันเล่ามันเลย”  แล้วท่านซัยดฺก็เล่าว่า 
“ท่ า น เ ร า ะ สู ล  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
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ได้ลุกขึ้นออกมากล่าวค าปราศรัยแก่พวกเราในวันหนึ่ง ณ บ่อน้ าที่มีชื่อว่า 
“คุมม์” ซึ่งอยู่ระหว่างมักกะฮฺกับมะดีนะฮฺ ท่านได้กล่าวสรรเสริญอัลลอฮฺ 
และกล่ าวสดุดี แด่พระองค์  แล้ วท่ าน เ ราะสูล ได้ กล่ าวสั่ งสอน 
แนะน าและตักเตือน หลังจากนั้นท่านก็กล่าวค าว่า : 

ا ةػد، ألا أيُٓا الناس» ٌَ طٔم أن يأتي رشٔلُ ربِّي ! أ فإٍَُا أُا بشٌر ي
ُٓدى  جيب، وأُا حاركٌ فيؾً ثَلَييَْن؛ أوَلٍُُا نخاب ا﵀، فيّ ال

ُ
فأ

أ ةّ، فددَ على نخاب ا﵀  والنُٔر، فخذوا ةؾخاب ا﵀، واشخٍصه
ذنيرُؽً اَ﵀ في أْو ةيتِ،  وأْوُ / ورغَب فيّ، ذً كال

ُ
ةيَتِ، أ

ذنيرُؽً اَ﵀ في أْو ةيتِ 
ُ
ذنيرُؽً اَ﵀ في أْو ةيتِ، أ

ُ
 «أ

‚อัมมาบะอฺดุ  (เป็นค าที่น ามาใช้กล่าวในการปราศรัย 
ซึ่งบอกถึงเมื่อมีการเปลี่ยนเรื่องหนึ่งไปยังอีกเรื่องหนึ่ง) พึงรู้เถิด โอ้ 
ผู้ คนทั้ งหลาย  !  แท้ จ ริ งฉั น เป็น เพี ยงปุ ถุ ชนคนธรรมดา 
หากจะมี เ ร าะสูลคนหนึ่ ง แห่ งพระ เจ้ าของฉั น ใกล้ จะมา 
ฉั น ก็ จ ะ ต อ บ รั บ  ( ศ รั ท ธ า ) 
ฉั น ไ ด้ ทิ้ ง ข อ ง ส า คั ญ ยิ่ ง ไ ว้ ส อ ง อ ย่ า ง แ ก่ พ ว ก ท่ า น 
หนึ่งในสองอย่างนั้นมีคัมภีร์ของอัลลอฮฺ ซึ่งจะน าไปสู่ทางที่ถูกต้อง 
แ ล ะ แ ส ง ส ว่ า ง อ ยู่ ใ น คั ม ภี ร์ นั้ น  ดั ง นั้ น 
พวกท่านทั้งหลายจงน าเอาคัมภีร์ของอัลลอฮฺมาปฏิบัติตาม 
และจงยึดไว้ให้มั่น” ท่านนบีส่งเสริมให้ปฏิบัติตามคัมภีร์ของอัลลอฮฺ 
และสนับสนุนให้ยึดไว้ให้มั่น แล้วท่านนบีได้กล่าวต่อไปว่า ‚และ 
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ว ง ศ์ ว า น ข อ ง ฉั น 
ฉันขอเตือนพวกท่านให้ร าลึกถึงอัลลอฮฺเกี่ยวกับวงศ์วานของฉัน 
(อ ะ ฮฺ ลุ ล บั ย ตฺ ) 
ฉันขอเตือนพวกท่านให้ร าลึกถึงอัลลอฮฺเกี่ยวกับวงศ์วานของฉัน”  

หุ ศ็ อ ย นฺ ไ ด้ ก ล่ า ว กั บ ซั ย ดฺ ว่ า  : 
ใ ค ร บ้ า ง ที่ เ ป็ น ว ง ศ์ ว า น ข อ ง ท่ า น น บี  โ อ้  ซั ย ดฺ  ? 
บรรดาภรรยาของท่านนบี เป็นวงศ์วานของท่านมิใช่หรือ ? 
ซั ย ดฺ ต อ บ ว่ า 
ภรรยาของท่านนบีก็ เป็นวงศ์วานของท่านนบีด้วยเช่นกัน 
อย่างไรก็ตาม วงศ์วานของท่าน คือ บุคคลที่เป็นทายาทซึ่ง 
เศาะดะเกาะฮฺ(ซะกาตและของบริจาค) เป็นที่ต้องห้าม(หะรอม) 
หลังจากท่ านนบี ได้ เสียชีวิตไปแล้วด้ วย หุศ็อยนฺ  ถามว่ า  : 
พวก เขาคื อ ใคร เ ล่ า  ? ซั ย ดฺ ไ ด้ ต อบ ว่ า  : 
พวกเขาคือวงศ์วานของท่านอะลียฺ  วงศ์วานของท่านอะกีล 
วงศ์วานของท่านญะอฺฟัรฺ และวงศ์วานของท่านอับบาส  หุศ็อยนฺ 
ถามว่า : บุคคลทั้งหมดนั้นเศาะดะเกาะฮฺเป็นสิ่งต้องห้าม (หะรอม) 
ส าหรับพวกเขาใช่หรือไม่?  ซัยด ฺกล่าวตอบว่า : ใช่แล้ว ! 

และในอีกรายงานหนึ่งมีว่า :  แล้วเราก็ถามว่า 
ใครคือวงศ์วานของท่านนบี ? บรรดาภรรยาของท่านกระนั้นหรือ 
? " ซัยด ฺกล่าวว่า : ไม่ ใช่ ! ฉันขอสาบานต่ออัลลอฮฺ ผู้หญิง(ภรรยา) 
นั้นจะอยู่กับผู้ชาย(สามี) เพียงชั่วระยะเวลาหนึ่งเท่านั้น 
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ต่ อ ม า เ มื่ อ ส า มี ห ย่ า ข า ด จ า ก น า ง 
นางก็จะต้องกลับไปอยู่กับบิดาของนางและพวกพ้องของนาง 
ว งศ์ ว านของท่ า นนบี  คื อ  ตระกู ล เ ดิ ม 
กลุ่มชนดั้งเดิมของท่านที่พวกเขาถูกห้ามมิให้รับเศาะดะเกาะฮฺ 
ภายหลังจากท่านนบี‛ 
  

ณ จุดนี้ ข้าพเจ้าใครขอเตือนให้พิจารณาประเด็นต่างๆ 
ดังต่อไปนี้  

ประเด็นที่หนึ่ง : การที่ระบุถึงท่านอะลียฺ ท่านหญิงฟาฏิมะฮฺ 
และบุตรของท่านทั้งสอง เราะฎิยัลลอฮุอันฮุม ไว้ในหะดีษ ‚อัล-กิสาอ์‛ 
(เสื้อคลุม) และหะดีษ ‚อัล-มุบาฮะละฮฺ‛ (ต่างสาปแช่งกัน) 
ที่ได้ผ่านมาแล้วทั้งสองหะดีษ ไม่ได้บ่งบอกว่า  อะฮฺลุลบัยตฺ 
จ ากัดไว้เพียงเท่านั้น แต่ในความเป็นจริงแล้วเป็นเพียงการบอกให้รู้ว่า 
ท่ า น เ ห ล่ า นั้ น เ ป็ น ว ง ศ์ ว า น ข อ ง ท่ า น น บี ที่ ใ ก ล้ ชิ ด ที่ สุ ด 
เป็นบุคคลที่สมควรอย่างยิ่งที่จะเข้าไปอยู่ภายใต้ค าว่า (วงศ์วาน) 
ซึ่งก็ได้กล่าวไว้ในรายละเอียดของเรื่องนั้นมาแล้ว 

 
ประเด็นที่สอง : การที่ ซัยดฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ 

ร ะ บุ ถึ ง ว ง ศ์ ว า น ข อ ง ท่ า น อ ะ กี ล  ว ง ศ์ ว า น ข อ ง ท่ า น อ ะ ลี ยฺ 
วงศ์ ว านของท่ านญะอฺฟั รฺ  และว งศ์ ว านของท่ านอั บบ าสนั้ น 
มิได้เป็นการบ่งชี้ว่าเศาะดะเกาะฮฺถูกห้ามเฉพาะคนเหล่านั้นเพียงอย่างเดี
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ย ว โ ด ย ไ ม่ ร ว ม ถึ ง ผู้ อื่ น ด้ ว ย  ที่ จ ริ ง แ ล้ ว 
มันถูกห้ามแก่มุสลิมท้ังชายและหญงิท่ีมาจากสายสกุลของท่านอับดุลมุฏ
เฏาะลิบ  ดังที่ได้น าเอาหะดีษของท่านอับดุลมุฏเฏาะลิบ บุตร เราะบีอะฮฺ 
บุตร อัล-หาริษ บุตร อับดุลมุฏเฏาะลิบ ที่มีปรากฏอยู่ในเศาะฮีหฺมุสลิม 
และได้น ามากล่าวไว้แล้วในตอนต้นเรื่องการห้ามรับ เศาะดะเกาะฮฺ 
ซึ่งอยู่ในหะดีษที่มีความหมายครอยคลุมรวมถึงลูกหลานของเราะบีอะฮฺ 
บุตร อัล-หาริษ บุตร อับดุลมุฏเฏาะลิบ ด้วย 

 
ประเด็นที่สาม : ได้มีการน าเสนอหลักฐานจากอัลกุรอาน 

แ ล ะ สุ น น ะ ฮฺ ไ ป แ ล้ ว ว่ า  บ ร ร ด า ภ ร ร ย า ข อ ง ท่ า น น บี 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ก็ เ ป็ น ว ง ศ์ ว า น ข อ ง ท่ า น น บี 
แ ล ะ มี ก า ร ชี้ แ จ ง ไ ป แ ล้ ว ว่ า 
บรรดาเธอเหล่านั้นอยู่ในกลุ่มบุคคลที่เศาะดะเกาะฮฺเป็นที่ต้องห้าม(หะรอ
ม)   ส่ วนสิ่ งที่ มี ป รากฏอยู่ ใ นค าพู ดของซั ยดฺ  ที่ ว่ า 
‚บรรดาเธอเหล่านั้นเข้าร่วมอยู่ในวงศ์วานด้วย‛ ตามรายงานแรก 
แ ล ะ ใ น ร า ย ง า น ที่ ส อ ง ร ะ บุ ว่ า 
‚บรรดาเธอเหล่านั้นไม่ได้เข้าร่วมอยู่ในวงศ์วานด้วย ‛ ฉะนั้น 
ใ น ร า ย ง า น ที่ ส อ ง ที่ ไ ด้ ร ะ บุ ว่ า 
‚บรรดาเธอเหล่านั้นไม่ได้เข้าร่วมอยู่ในวงศ์วานด้วย‛ แท้จริงแล้ว 
ข้อความนี้คู่ควรเหมาะสมใช้กับบรรดาภรรยาทั่วไป  ไม่ได้หมายถึง 



42 
 

บรรดาภรรยาของท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  
‚เพราะว่าบรรดาภรรยาของท่านนบี เราะฎิยัลลอฮุอันฮุนนะ นั้น 
มี ค ว า ม ผู ก พั น กั น กั บ ท่ า น น บี  ค ล้ า ย กั บ เ ชื้ อ ส า ย 
เ พ ร า ะ ก า ร ผู ก พั น ข อ ง พ ว ก เ ธ อ ที่ มี ต่ อ ท่ า น น บี นั้ น 
มิ ใ ช่ ถู ก ย ก ขึ้ น ใ ห้ โ ด ด เ ด่ น เ พี ย ง ชั่ ว ข ณ ะ 
แ ต่ เ ธ อ เ ห ล่ า นั้ น เ ป็ น ภ ร ร ย า ข อ ง ท่ า น นบี ทั้ ง ใ น โ ล ก นี้ 
แ ล ะ โ ล ก อ า คิ เ ร า ะ ฮฺ ‛ 
ดังที่ได้ให้รายละเอียดเกี่ยวกับเรื่องนี้ไปแล้วจากค าพูดของท่าน อิบนุล 
ก็อยยิม เราะหิมะฮุลลอฮ ฺ  
 

ประเด็นที่สี่ : ‚อะฮฺลุสสุนนะฮฺ วัลญะมาอะฮฺ‛ คือ 
ผู้ ที่ มี ค ว า ม สุ ข ใ จ ใ น ก า ร ป ฏิ บั ติ ต า ม ค า สั่ ง เ สี ย ข อ ง ท่ า น น บี 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
เ กี่ ย ว กั บ ว ง ศ์ ว า น ข อ ง ท่ า น ซึ่ ง มี ป ร า ก ฏ อ ยู่ ใ น ห ะ ดี ษ นี ้
เ พ ร า ะ พ ว ก เ ข า รั ก ใ ค ร่ แ ล ะ ย อ ม รั บ ใ น บุ ค ค ล เ ห ล่ า นั้ น 
อีกทั้งยังยกย่องให้อยู่ในฐานะต าแหน่งที่คู่ควรและเหมาะสมด้วยความยุ
ติธรรม และเที่ยงธรรม 
          ส่วนคนอื่นๆ นั้น ท่านอิบนุ ตัยมียะฮฺ ได้พูดไว้ในหนังสือ “มัจญ์มูอ ฺ
ฟ ะ ต า ว า ” ข อ ง ท่ า น  ( เ ล่ ม ที่ 4  ห น้ า ที่  4 1 9 ) 
มี ค ว า ม ว่ า  “คนที่ ท า ตั ว ห่ า ง ไ กลต่ อ ค า สั่ ง เ สี ย นี้ ม า กที่ สุ ด คื อ 
“พวกรอฟิ เ ฎ าะฮฺ ” (กลุ่ มบุ คคลจากพวกชี อ ะฮฺ ) 
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ซึ่งพวกเขาอนุญาตให้ท าลายชื่อเสียง  และพูดจาใส่ร้ายป้ายสี 
บรรดาเศาะหาบะฮฺของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
สาเหตุที่พวกเขาถูกเรียกเช่นนั้น  เนื่องจากบุคคลในยุคต้นๆ 
ของพวกเขาปฏิเสธไม่ยอมรับ ซัยดฺ บิน อะลียฺ บิน อัล-หุสัยนฺ บิน อะลียฺ 
เ ร า ะ ฎิ ยั ล ล อ ฮุ อั น ฮุ ม 
ขณะที่ ท่ านห้ ามมิ ให้พวก เขาพู ดจา ใส่ ร้ ายป้ า ยสีท่ านอบูบั ก รฺ 
และท่านอุมัรฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุมา เพราะพวกเขาเกลียดชังอับบาส 
แ ล ะ ผู้ สื บ เ ชื้ อ ส า ย จ า ก ท่ า น 
ยิ่ งไปกว่านั้นพวกเขายัง เกลียดชังและท าตัวเป็นศัตรูกับบรรดา 
อ ะ ฮฺ ลุ ส สุ น น ะ ฮฺ 
และยังช่วยเหลือสนับสนุนบรรดาพวกกุฟฟารฺ(ผู้ปฏิเสธศรัทธา)ให้ท าลาย
ล้างพวกอะฮฺลุสสุนนะฮฺอีกด้วย  

 
5- หะดีษที่ว่า : 

الصيصيث ] «كُلّ شتبٍ ونصبٍ ٌِلععٌ ئم اىلياٌثِ إلَا شببَِِي ونصبِِي »
 [17٣9الصدديدث ةركً 

‚ทุกสายสัมพันธ์ และทุกเชื้อสายต้องแตกสลายในวันกิยามะฮฺ 
นอกจากสายสัมพันธ์ และเชื้อสายของฉันเท่านั้น‛ 

ท่ า น ชั ย คฺ  อั ล -อั ล บ า นี ย์  เ ร า ะ หิ ม ะ ฮุ ล ล อ ฮฺ 
น า เสนอหะดีษนี้ ไ ว้ ในหนั งสื อ  “อัส -สิล สิละฮฺ  อั ศ -เศาะ ฮีหะฮฺ ” 
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(หะดีษเลขที่ 2036) อ้างถึงสายรายงานถึงท่านอับดุลลอฮฺ บิน อับบาส 
ท่านอุมัรฺ ท่านอับดุลลอฮฺ บิน อุมัรฺ และท่านอัล-มิสวัรฺ บุตร มัคเราะมะฮฺ 
เ ร า ะ ฎิ ยั ล ล อ ฮุ อั น ฮุ ม  แ ล ะ ท่ า น  อั ล -บ า นี ย์ 
ได้ระบุถึงผู้ที่ รายงานหะดีษจากบุคคลเหล่านั้น  และยังกล่าวว่า 
:   ‚สรุปแล้ว  หะดีษนี้มีผู้ รายงานเป็นจ านวนมาก 

โดยรวมแล้วถือว่าเป็นหะดีษเศาะฮีหฺ‛ อัลลอฮฺทรงรู้ดียิ่ง 
(วัลลอฮุอะฮฺลัม) 

ใ น บ า ง ก ร ะ แ ส ร า ย ง า น ร ะ บุ ว่ า ห ะ ดี ษ นี ้
เป็นหะดีษที่ท าให้ท่านอุมัรฺ ปรารถนาจะแต่งงานกับ อุมมุ กัลษูม 
บุตรสาว ของท่านอะลียฺ ซึ่งเกิดจากท่านหญิงฟาฏิมะฮฺ อีกด้วย 
(ขออัลลอฮฺประทานความโปรดปรานของพระองค์แด่ทุกท่านด้วยเทอญ) 

 
6- ท่านอิมาม อะหฺมัด ได้บันทึกไว้ในมุสนัดของท่าน (ในเล่มที่ 

5 หะดีษเลขที่ 374) จากอับดุรร็อซซาก ได้มาจากมะอฺมัรฺ ได้มาจาก อิบนุ 
ฏอวูส ได้มาจากอบูบักรฺ บุตร มุหัมมัด บุตร อัมรฺ บุตร หัซมิน 
ไ ด้ รั บ ม า จ า ก เ ศ า ะ ห า บ ะ ฮฺ ท่ า น ห นึ่ ง ข อ ง ท่ า น น บี 
ศ็อลลลัลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ซึ่งได้ยินท่านนบี กล่าวเป็นประจ าว่า : 

دٍ وعلى أْو ةيخّ وعلى أزواجِّ وذريّخَِّ، نٍا » ٍَ ًَ صوي على مح اليَٓ
دٍ وعلى أْو  ٍَ صييَجَ على آل إةراْيً إُمَ حميدٌ مجيدٌ، وباركِ على مح
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ُمَ حميدٌ ةيخّ وعلى أزواجِّ وذريّخَِّ، نٍا ةارَكجَ على آل إةراْيً إ
 « مجيدٌ 

‚โอ้ อัลลอฮฺ ขอพระองค์ได้ทรงโปรดประทานพรให้แก่มุหัมมัด 
แก่บรรดาวงศ์วานของมุหัมมัด แก่บรรดาภรรยาของมุหัมมัด 
แ ล ะ แ ก่ บ ร ร ด า ท า ย า ท ผู้ สื บ เ ชื้ อ ส า ย ข อ ง มุ หั ม มั ด 
เช่นเดียวกับที่พระองค์ได้ทรงประทานพรให้แก่วงศ์วานของอิบรอ
ฮีมมาแล้ว แท้จริง พระองค์ทรงเป็นผู้ทรงได้รับการสรรเสริญยิ่ง 
แ ล ะ ท ร ง ไ ว้ ซึ่ ง เ กี ย ร ติ อั น สู ง ส่ ง ยิ่ ง  
และขอพระองค์ทรงประทานความศิ ริ ม งคลแก่ มุหั มมัด 
แก่วงศ์วานของมุหัมมัด แก่บรรดาภรรยาของมุหัมมัด 
แ ล ะ แ ก่ บ ร ร ด า ท า ย า ท ข อ ง มุ หั ม มั ด 
เช่นเดียวกับที่พระองค์ได้ทรงโปรดประทานความสิริมงคลให้แก่วง
ศ์ ว า น ข อ ง อิ บ ร อ  ฮี ม  แ ท้ จ ริ ง 
พ ร ะ อ ง ค์ เ ป็ น ผู้ ท ร ง ไ ด้ รั บ ก า ร ส ร ร เ ส ริ ญ ยิ่ ง 
และเป็นผู้ทรงไว้ซึ่งเกียรติอันสูงส่งยิ่ง‛ 

อิบนุ ฏอวูส กล่าวว่า ‚บิดาของฉัน 
ท่านจะกล่าวเช่นนั้นเป็นประจ าเช่นเดียวกัน‛ 
           สาย ร า ย ง านที่ น อ ก เ หนื อ จ า ก เ ศ า ะห า บ ะ ฮฺ ท่ า นนั้ น 
ท่านอิมามอัล-บุคอรี ยฺ อิมามมุสลิม  และเจ้าของสุนันทั้งสี่ 
ได้น าเอารายงานจากบุคคลเหล่านั้นมาบันทึกไว้ และท่านอัล-อัลบานีย์ 
ไ ด้ ก ล่ า ว ไ ว้ ใ น ห นั ง สื อ  “ศิ ฟ ะ ตุ ศ  เ ศ า ะ ล า ติ น น บี 
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ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะซัลลัม‛ ว่า ‚บันทึกโดย อะหฺมัด และอัฏ-
เฏาะหาวีย์ ด้วยสายรายงานที่ถูกต้องแข็งแรง‛ 

ส่วนที่มีการระบุการขอให้ประทานพรให้บรรดาภรรยา 
และแก่บรรดาทายาทนั้น มีปรากฏอยู่ในเศาะฮีหฺทั้งสองเช่นกัน 
จากหะดีษของ อบ ูหุมัยดฺ อสั-สาอิดีย ์ 

อ ย่ า ง ไ ร ก็ ต า ม  นั่ น มิ ไ ด้ บ่ ง บ อ ก ว่ า 
ว ง ศ์ ว า น จ ะ ต้ อ ง เ จ า ะ จ ง เ ฉ พ า ะ บ ร ร ด า ภ ร ร ย า 
แ ล ะ บ ร ร ด า ท า ย า ท แ ต่ เ พี ย ง อ ย่ า ง เ ดี ย ว  ค ว า ม จ ริ ง แ ล้ ว 
เ พี ย ง ต้ อ ง ก า ร ยื น ยั น ใ ห้ รู้ ว่ า 
บ ร ร ด า ท่ า น เ ห ล่ า นั้ น ร ว ม อ ยู่ ใ น ว ง ศ์ ว า น ข อ ง ท่ า น น บี 
มิใช่ไม่ได้รวมอยู่ในวงศ์วานของท่านนบี ดังที่มีผู้กล่าวอ้างแต่ประการใด 
เ พ ร า ะ ฉ ะ นั้ น  ก า ร เ ชื่ อ ม โ ย ง บ ร ร ด า ภ ร ร ย า 
และบรรดาทายาทกับวงศ์วานของท่านนบี ในหะดีษที่ผ่านมาแล้วนั้น 
นับเป็นการเชื่อมโยงเฉพาะ (คอศฺ) ไว้กับการครอบคลุมกว้างๆ (อาม) 
โดยมิได้เป็นการเจาะจงเฉพาะ  

ท่ า น  อิ บ นุ ล  ก็ อ ย ยิ ม 
ได้กล่าวหลังจากยกหะดีษที่มีการระบุถึงวงศ์วาน ระบุถึงบรรดาภรรยา 
แ ล ะ บ ร ร ด า ท า ย า ท 
(ซึ่ ง เป็นหะดีษที่ ได้มีการวิพากษ์วิจารณ์ในสายรายงานหะดีษนี้ ) 
ท่านก็กล่าวว่า “อย่างไรก็ตาม การน าเอาบรรดาภรรยา บรรดาทายาท 
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และวงศ์ วานมารวมไว้ ด้ วยกันนั้ น  ความจริ งแล้ ว 
เพียงต้องการก าหนดบุคคลเหล่านั้นโดยเจาะจงลงไปให้ชัดเจน 
เ พื่ อ ป ร ะ ก า ศ อ อ ก ไ ป ว่ า 
พวกท่านเหล่านั้นเป็นผู้มีสิทธิอันชอบธรรมที่จะรวมอยู่ในวงศ์วานของท่า
น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
เรื่องนี้เป็นเรื่องประเภทเดียวกันกับการเชื่อมโยง  ‚อัล-คอศฺ‛ 
(เจาะจงเฉพาะบุคคลตามที่มีปรากฏในหะดีษ) โดยรวมเอาเข้าไว้กับ 
‚อัล-อาม‛ (กล่าวโดยรวมๆ ไม่เจาะจง เช่นวงศ์วาน เป็นต้น) 
แ ล ะ โ ย ง ใ น ท า ง ก ลั บ กั น 
เพื่อเป็นการเตือนให้ระวังอย่าได้ล่วงละเมิดในเกียรติยศชื่อเสียง 
แ ห่ ง ว ง ศ์ ว า น ข อ ง ท่ า น น บี 
และเพื่อเป็นการเจาะจงด้วยการกล่าวค าร าลึกให้กับบุคคลประเภทนี้โดย
เ ฉ พ า ะ 
เพราะบุคคลประเภทนี้แหละที่มีสิทธิสมบูรณ์ที่จะอยู่ในวงศ์วานของท่าน
นบี (ดูหนังสือ ญะลาอุลอัฟฮาม หน้าที่ 338) 

 
7- และท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้กล่าวว่า :  

مصيً ةركً ]« ٍا هي أوشاخ الناسإنَ الصَددكثَ لا حنتغي لآل محٍد، إَُ  »
2701] 
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‚แท้จริง เศาะดะเกาะฮฺนั้น ไม่สมควรส าหรับวงศ์วานของมุหัมมัด 
แท้จริงแล้ว มันเป็นเหงื่อไคลของผู้คน‛ 
          ท่านอิมาม มุสลิม ได้บันทึกหะดีษนี้ไว้ในเศาะฮีหฺของท่าน 
ซ่ึงเป็นหะดีษของ อับดุลมุฏเฏาะลิบ บุตร เราะบีอะฮฺ (หะดีษเลขที่ 1072) 
ดังที่ได้น าเสนอไปแล้วข้างต้น 
 

* * * 
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บทท่ี 5 
ฐานะอันทรงเกียรติของ ‚อะฮฺลุล บัยตฺ‛  

ในทัศนะของ เศาะหาบะฮ ฺและบรรดาตาบิอีน 
 อัศ-ศิดดีก เราะฎยิัลลอฮุอันฮุ   
อบู บักรฺ อัศ-ศิดดีก เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ  

ท่านอิมาม อัล-บุคอรียฺ ได้บันทึกไว้ในเศาะฮีหฺของท่าน (หะดีษ 
เลขที่ 3712) ว่า ท่านอบูบักรฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ กล่าวกับท่านอะลียฺ 
เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ ว่า : 

والذي »/ كال أةٔبؾر الصدديق رضي ا﵀ غِّ ىػلي رضي ا﵀ غِّ 
  صلى ا﵀ غييّ وشيً ُفسي ةيدِه ىلَراةثُ رشٔل ا﵀

صِوَ ٌَ كراةتَِ 
َ
 [٣021ةركً  البخاري] «أخبُ إلَي أنْ أ

‚ขอสาบานต่อผู้ที่ชีวิตอยู่ ในพระหัตถ์ของพระองค์  แน่นอน 
วงศ์ญาติใกล้ชิดของท่านเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม นั้น 
เป็นที่รักแก่ฉันที่จะติดต่อสัมพันธ์มากกว่าที่จะติดต่อสัมพันธ์กับว
งศ์ญาติของฉันเองเสียอีก‛  
            

อัล-บุคอรียฺได้บันทึกไว้ในเศาะฮีหฺของท่านเช่นกัน (หะดีษเลขที่ 
3713) จากท่านอิบนุ อุมัร ฺจากท่านอบูบักรฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ กล่าวว่า : 
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أ محٍداً »  . «في أْو ةيخّ صلّى ا﵀ غييّ وشيًّ ارؼُتُ
 [ ٣020البخاري ةركً ]

‚พวกท่านทั้งหลาย จงช่วยกันสอดส่องดูแลท่านนบีมุหัมมัด  
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
ในเรื่องที่เกี่ยวข้องกับวงศ์วานของท่านด้วยเถิด‛ 
           

ท่าน  อิบนุ  หะญั รฺ  ได้กล่าวไว้ในการอธิบายของท่านว่า 
‚ท่านอบูบักรฺ  ได้กล่าวค าปราศรัยเช่นนั้นกับผู้คนทั้ งหลาย 
และได้ก าชับสั่งเสียผู้คนทั้งหลายเพื่อให้ความส าคัญต่อวงศ์วานขอ
ง ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ฉ ะ นั้ น 
ก า ร เ ฝ้ า ม อ ง ดู ข อ ง สิ่ ง ห นึ่ ง 
ก็ คื อ ก า ร ค อ ย ดู แ ล รั ก ษ า ข อ ง สิ่ ง นั้ น ไ ว้ นั่ น เ อ ง 
ดั ง นั้ น ค า พู ด ข อ ง ท่ า น ก็ คื อ 
ขอให้พวกท่านจงดูแลรักษาท่านนบีกับบรรดาวงศ์วานเหล่านั้น 
แ ล ะ จ ง อ ย่ า ก่ อ ค ว า ม ร า ค า ญ 
และจงอย่าสร้างความเลวร้ายให้กับท่านเหล่านั้นเลย‛  

 
ในเศาะฮีหฺ อัล-บุคอรียฺ (หะดีษเลขที่ 3542) จากอุกบะฮฺ อิบนุ 

อัล-หาริษ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ กล่าวว่า : 
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ََ رضي ا﵀ غِّ صلَى أةٔ ةؾر » اىػصَر، ذً خرج يٍَشي، فرأى الحص
تيان، فدٍيّ على عاحلّ، وكال  /ييػبُ ٌع الصدي

ٌّ ةالنبِيّ  ٌّ ةػيـيّ         ةأبي طبي  لا طتـيـ
 .«وعٌلي يضدم

“ท่ านอบู บั ก รฺ  เ ร าะฎิ ยั ลลอฮุ อั นฮุ  ท า กา รละหมาดอั ศ ริ เ ส ร็ จ 
แล้วท่านก็เดินออกไป  แล้วท่านได้มองไปเห็น  อัล-หะซัน 
ก าลังเล่นอยู่กับบรรดาเด็กๆ ท่านก็ได้อุ้มอัล-หะซันขึ้นมาขี่คอท่าน 
และกล่าวว่า : ฉันขอไถ่ชีวิตของเขาด้วยกับชีวิตบิดาของฉัน 
เขา(อัล-หะซัน)เหมือนกับท่านนบี เขาไม่เหมือนอะลียฺเลย” 
และท่านอะลียฺก็หัวเราะ” 
          ท่านอิบนุหะญัรฺ กล่าวอธิบายไว้ในหนังสือของท่านว่า : 
ค าพูดของอบูบักรฺที่ว่า ‚บิ อะบีย‛์ ในค าพูดประโยคนี้มีค าที่ถูกตัดออกไป 
ที่ จ ริ ง แ ล้ ว ต้ อ ง ก า ห น ด ค า ขึ้ น ม า คื อ 
‚ฉั น ข อ ไ ถ่ ชี วิ ต ข อ ง เ ข า ด้ ว ย กั บ ชี วิ ต บิ ด า ข อ ง ฉั น ‛ 
ท่ า น ไ ด้ ก ล่ า ว ต่ อ ไ ป อี ก ว่ า 
ใ น ห ะ ดี ษ นี้ ไ ด้ ก ล่ า ว ถึ ง ค ว า ม ป ร ะ เ ส ริ ฐ ข อ ง ท่ า น อ บู บั ก รฺ 
แล ะ ค ว า ม รั ก ข อ ง ท่ า น ที่ มี ต่ อ ว ง ศ์ญ าติ ใ ก ล้ ชิ ด ข อ ง ท่ า น นบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม    
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อุ มั รฺ  บิ น  อั ล -ค็ อ ฏ ฏ อ บ  แ ล ะ  อุ ษ ม า น  บิ น  อั ฟ ฟ า น 
เราะฎิยัลลอฮุอันฮุมา 
  ท่านอิมามอัล -บุคอรียฺ  ได้บันทึกไว้ ใน เศาะฮีหฺของท่าน 
(หะดีษเลขที่ 1010 และ 3710) จากท่านอะนัส เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ แจ้งว่า 
:   เ มื่ อ ผู้ ค น ทั้ ง ห ล า ยป ร ะ สบค ว า ม แห้ ง แ ล้ ง 
ท่านอุมัรฺ จะเป็นผู้ที่ ขอฝนด้วยการอาศัยอ้างอิงท่านอัล -อับบาส 
เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ เป็นสื่อขออีกที หนึ่ง ท่านได้กล่าวว่า “โอ้ อัลลอฮฺ 
เราเคยเป็นผู้ขอให้นบีของเราเป็นสื่อกลางเพื่อขอจากพระองค์ 
แล้วพระองค์ก็ทรงประทานน้ าฝนลงให้แก่เรา (และเมื่อท่านนบีจากไป) 
เราขอเอาผู้เป็นอาของนบีของเรามาเป็นสื่อกลางเพื่อขอจากพระองค์ 
ดังนั้น ขอพระองค์ได้ทรงประทานฝนมาให้แก่เราด้วยเถิด ” 
ท่านอะนัสกล่าวว่า แล้วพวกเขาก็ได้รับน้ าฝน 

ดังนั้ น  ความหมายของค าว่ า  “ตะวัสสุล ” 
หรือการใช้สื่อกลางของท่านอุมัรฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ กับท่านอัล-อับบาส 
เ ร า ะ ฎิ ยั ล ล อ ฮุ อั น ฮุ  นั้ น  เ ป็ น  “ต ะ วั ส สุ ล ” 
ด้ ว ย ก า ร ข อ ใ ห้ ท่ า น อั บ บ า ส ช่ ว ย ข อ ดุ อ า อ์ ใ ห้ 
ดังปรากฏสิ่งที่จะให้ความกระจ่างชัดนี้ในบางรายงาน ซึ่งท่านอัล-หาฟิซ 
อิบนุ หะญัรฺ ได้ระบุรายงานต่างๆ ในการอธิบายหะดีษนี้ไว้ในบทที่ว่าด้วย 
“เรื่องการขอฝน” ในหนังสือ “ฟัตหุลบาร”ี ของท่าน 
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การที่ท่านอุมัรฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ ได้ตัดสินใจเลือกท่านอับบาส 
เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ  เพื่ อ ให้ เป็นสื่ อกลาง  “ตะวัสสุล ‛ 
ด้วยการให้ท่านขอดุอาอ์ให้นั้น ในความเป็นจริงแล้ว เพราะท่านอับบาส 
เ ป็ น ญ า ติ ที่ ใ ก ล้ ชิ ด กั บ ท่ า น เ ร า ะ สู ล 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  ด้วยเหตุนี้ ท่านอุมัรฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ 
จึงได้กล่าวไว้ในการท า ‚ตะวัสสุล‛ ของท่านว่า ‚และแท้จริง 
เราขอน าเอาผู้เป็นอาของท่านนบีของเรามาเป็นสื่อกลางเพื่อขอดุ
อาอ์จากพระองค์‛ ท่านอุมัรไฺม่ได้พูดว่า ‚ด้วยกับอับบาส‛ 
          เ ป็ น ที่ ท ร าบกั น ดี ว่ า  ท่ า น อะลี ยฺ  เ ร า ะฎิ ยั ล ลอฮุ อั น ฮุ 
เ ป็ น ผู้ ที่ ป ร ะ เ ส ริ ฐ ก ว่ า ท่ า น อั บ บ า ส 
และท่านก็เป็นญาติใกล้ชิดกับท่านเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
แต่ท่านอับบาสนั้นใกล้ชิดกับท่านเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
มากกว่าท่านอะลียฺ และหากท่านนบี มีมรดกตกทอดจากท่าน แน่นอน 
ท่ า น อั บ บ า ส 
จะต้องเป็นผู้ที่มีสิทธิ์ในมรดกนั้นก่อนผู้ใดโดยเป็นไปตามค ากล่าวของท่า
นเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัมที่ว่า : 

أ اىفرائض ةأْيٓا، فٍا أةلجِ اىفرائضُ » لحلِ
َ
« فلأولََ رجو ذَنر  أ
 [البخاري ومصيً]

‚พวกท่านจงแบ่งมรดกให้แก่ผู้ที่มีสิทธิ์ได้รับตามสัดส่วนของมัน 
(อั ศ ห า บุ ล ฟุ รู ฎ ) 
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และมรดกที่เหลือก็จงแบ่งให้แก่เพศชายผู้ใกล้ชิดท่านที่ใกล้ชิดที่สุ
ด (ผู้ที่มีสิทธิ์ในอะเศาะบะฮฺ)"  (บันทึกโดย ท่านอิมามอัล-บุคอรียฺ 
และท่านอิมามมุสลิม) 
           และในบันทึกของเศาะฮีหฺทั้งสองจากหะดีษของท่านอบู 
ฮุ ร็ อ ย เ ร า ะ ฮฺ  เ ร า ะ ฎิ ยั ล ล อ ฮุ อั น ฮุ  แ จ้ ง ว่ า  ท่ า น น บี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  พูดถึ งอาของท่าน  (อัล -อับบาส) 
กับท่านอุมัรฺว่า :  

ُٔ أةيّ» ًَ الرجَوِ صِِْ ا غَيٍِجَ أنَ غ ٌَ  [البخاري ومصيً] «أ
‚ท่ า น ไ ม่ ท ร า บ ห รื อ ว่ า 
ผู้เป็นอาของผู้ชายนั้นนับเป็นหน่อที่แยกออกมาจากล าต้นเดียวกั
บบิดาของเขา” 
 
           ในตัฟสีรฺ อิบนิ กะษีรฺ  ได้อธิบายอายะฮฺของสูเราะฮฺอัช-ชูรอ ว่า 
ท่านอุมั รฺ  อิบนุ  อัล -ค็อฏฏ็อบ ได้กล่าวกับท่านอับบาส 
เราะฎิยัลลอฮุอันฮุมา ว่า : “ขอสาบานต่ออัลลอฮฺว่า 
ก า ร เ ข้ า รั บ อิ ส ล า ม ข อ ง ท่ า น  ( อั บ บ า ส )  ใ น วั น นั้ น 
เป็นที่ชื่นชอบส าหรับฉันยิ่ งกว่าการเข้ารับอิสลามของอัล -
ค็อฎฎอบ(บิดาของฉันเอง)เสียอีกถ้าหากเขาเข้ารับอิสลาม 
เพราะการเข้ารับอิสลามของท่าน(อับบาส)เป็นที่ยินดีส าหรับท่านเ
ร า ะสู ล  ศ็ อ ลลั ล ลอฮุ อ ะลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
ยิ่ งกว่าการเข้ารับอิสลามของอัล -ค็อฏฏ็อบเป็นอย่างมาก ‛ 
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ดังกล่าวนี้มีอยู่บันทึกของ อิบนุ สะอัด ในหนังสือ “อัฏ-เฏาะบะกอต” 
(เล่มที ่4 หน้าที่ 22-30) 
           ในหนังสือ “อิกติฎออ อัศ-ศิรอฎ อัล-มุสตะกีม ฟี มุคอละฟะฮฺ  
อัศ-หาบ อัล-ญะฮีม” (เล่มที่ 1 หน้าที่ 446) ของท่านชัยคุลอิสลาม อิบนุ 
ตัยมียะฮฺ เราะหิมะฮุลลอฮฺ มีว่า “เมื่อ ท่านอุมัรฺ อิบนุ อัล-ค็อฏฏ็อบ 
เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ   ได้ก าหนดรายการเงินกู้ ให้ เปล่า 
ท่ า น ไ ด้ บั น ทึ ก ร า ย ชื่ อ ผู้ ค น ต า ม ล า ดั บ เ ชื้ อ ส า ย ที่ เ ห ม า ะ ส ม 
ซึ่งท่านจะเริ่มเรียงตั้งแต่บุคคลที่มีเชื้อสายใกล้ชิดกับท่านเราะสูลมากที่สุ
ด เ ป็ น ล า ดั บ แ ร ก  แ ละ เ มื่ อ เ ชื้ อ ส า ยขอ งคนอาห รั บ หมดแล้ ว 
ท่ า น ก็ จ ะ ร ะ บุ บุ ค ค ล ที่ ไ ม่ ใ ช่ ค น อ า ห รั บ  ( อ ะญั ม )  ต า ม ม า 
การลงทะเบียนรายชื่อเช่นนี้มีมาตั้งแต่ในยุคสมัยของบรรดา “คุละฟาอ์ 
อั ร -ร อ ชิ ดี น ” ( เ ค า ะ ลี ฟ ะ ฮฺ ทั้ ง สี่ ท่ า น ) 
ต ล อ ด จ น ส มั ย ก า ร ป ก ค ร อ ง ข อ ง ร า ช ว ง ศ์ อุ มั ย ย ะ ฮฺ 
แ ล ะ ส มั ย ร า ช ว ง ศ์ อั บ บ า ส 
เรื่อยมาจนกระทั่งได้มีการเปลี่ยนแปลงระบบหลังจากนั้น” 
           ท่านอิบนุ ตัยมียะฮฺ ได้กล่าวไว้อีก (ในหนังสือดังกล่าวเล่มที่ 1 
หน้าที่ 453) ว่า “ท่านจงพิจารณาดูท่านอุมัรฺ  อิบนุ อัล-ค็อฏฏ็อบ 
เ ร า ะ ฎิ ยั ล ล อ ฮุ อั น ฮุ 
ใ น ขณะที่ ท่ า น ไ ด้ ใ ส่ ร า ย ชื่ อ บุ ค ค ล ใ นท ะ เ บี ย น ร า ย ชื่ อ เ งิ น กู้ 
มีผู้คน(ที่รับผิดชอบเรื่องนี้ )กล่าวกับท่านว่า ‚ท่านอะมีริลมุอ์มินีน 
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ท่านก็เริ่มใส่ชื่อท่านลงไปเป็นคนแรกก่อนสิ‛ ท่านอุมัรฺกล่าวว่า 
“ไ ม่ ไ ด้ 
แต่ท่านทั้งหลายจงใส่ชื่ออุมัรฺไว้ตามที่พระองค์อัลลอฮฺได้ทรงก าห
นดไว้" แล้วท่านก็ได้ใส่รายชื่อโดยเริ่มต้นด้วยวงศ์วานของท่านเราะสูล 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เป็นอันดับต้น แล้วตามมาด้วยบุคคลถัดมา 
จนกระทั่ ง เ วี ยนมาถึ ง รอบของท่ านอุมั รฺ ซึ่ งอยู่ ในตระกูลอะดีย์ 
ซ่ึงเป็นตระกูลท่ีห่างไกลจากเช้ือสายส่วนใหญ่ของเผ่ากุเรช” 
           ใ น ต อ น ต้ น ที่ ผ่ า น ม า 
เราได้กล่าวถึงหะดีษฺเกี่ยวกับเรื่องความประเสริฐของวงศ์วานของท่านนบี 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ที่ ว่ า  : ‚ทุ ก ส า ย สั ม พั น ธ์ 
แ ล ะ ทุ ก เ ชื้ อ ส า ย ต้ อ ง ข า ด ส ะ บั้ น ล ง ใ น วั น กิ ย า ม ะ ฮฺ 
นอกจากสายสัมพันธ์ และเชื้อสายของฉัน(ท่านนบี) เท่านั้น‛  
หะดีษฺนี้เองที่ผลักดันให้ท่านอุมัรฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ ไปขอหมั้น อุมมุ 
กัลษูม บุตรสาวของท่านอะลียฺมาเป็นภรรยา และท่านอัล-อัลบานีย์ 
ได้ระบุหะดีษนี้ไว้ในหนังสือ “อัส-สิลสิละฮฺ อัศ-เศาะฮีหะฮฺ” ภายใต้ 
(หะดีษเลขที่ 2036) สายรายงานหะดีษนี้มาจากท่านอุมัรฺ 
เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ 
           เป็นที่ทราบกันดีว่า บรรดาคุละฟาอ์ อัร-รอชิดีน ทั้งสี่ท่าน 
เ ร า ะ ฎิ ยั ล ล อ ฮุ อั น ฮุ ม 
(ผู้ปกครองผู้ยึดมั่นในหลักธรรมอย่างเที่ยงตรงทั้งสี่ท่าน) ล้วนเป็นพ่อตา-
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ลูกเขยของท่านเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ทั้งสิ้น ดังเช่น 
ท่ า น อ บู บั ก รฺ  แ ล ะ ท่ า น อุ มั รฺ  เ ร า ะ ฎิ ยั ล ล อ ฮุ อั น ฮุ ม า 
ทั้ ง ส อ ง ไ ด้ รั บ เ กี ย ร ติ เ ป็ น อ ย่ า ง สู ง ด้ ว ย ก า ร ที่ ท่ า น น บี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้สมรสกับบุตรสาวของท่านทั้งสอง คือ 
ท่านหญิงอาอิชะฮฺ และท่านหญิงหัฟเศาะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุมา 
           ส่วนท่านอุษมาน และท่านอะลียฺได้รับเกียรติเป็นอย่างมาก 
ในการที่ ให้ท่านทั้งสองท าการสมรสกับบุตรสาวของท่านเราะสูล 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม โดยท่านอุษมานได้สมรสกับท่านหญิง 
รุก็อยยะฮฺ  และภายหลังจากที่ท่านหญิงได้เสียชีวิตลงไป 
ท่านอุษมานก็ได้รับเกียรติให้สมรสกับน้องสาวของท่านหญิงรุก็อยยะฮฺ 
คื อ ท่ า น ห ญิ ง  อุ ม มุ  กั ล ษู ม 
ด้ ว ย เ ห ตุ นี้ ท่ า น อุ ษ ม า น จึ ง ไ ด้ รั บ ก า ร ข น า น น า ม ว่ า 
‚เจ้าของรัศมีสองรัศมี‛ (ซุนนูร็อยนิ) 
           ใ น ส่ ว น ข อ ง ท่ า น อ ะ ลี ยฺ  เ ร า ะ ฎิ ยั ล ล อ ฮุ อั น ฮุ 
นั้ น ไ ด้ ส ม ร ส กั บ ท่ า น หญิ ง ฟ า ฏิ ม ะ ฮฺ  เ ร า ะ ฎิ ยั ล ล อ ฮุ อั น ฮ า 
ซ่ึงเป็นบุตรสาวคนสุดท้องของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  

ในหนังสือ “สิยัร ฺอะอฺลาม อัน-นุบะลาอ์” ของท่าน อัซ-ซะฮะบียฺ 
และในหนังสือ “ตะฮฺซีบ อัต-ตะฮฺซีบ” ของท่านอิบนุ หะญัรฺ 
ได้ระบุเกี่ยวกับประวัติของท่านอับบาสว่า : “ท่าน อับบาสนั้น 
เ มื่ อ ท่ า น เ ดิ น ผ่ า น ท่ า น อุ มั รฺ  แ ล ะ ท่ า น อุ ษ ม า น 
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ซึ่งขณะที่ท่านทั้งสองก าลังขี่พาหนะอยู่  ทั้งสองจะลงมายืนอยู่ด้านล่าง 
จ น ก ว่ า ท่ า น อั บ บ า ส จ ะ ผ่ า น ไ ป 
ทั้ ง นี้ เ พื่ อ เ ป็ น ก า ร ใ ห้ เ กี ย ร ติ แ ก่ ผู้ เ ป็ น อ า ข อ ง ท่ า น เ ร า ะ สู ล 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม    
ท่านอุมัรฺ อิบน ุอับดุลอะซี๊ซ เราะหิมะฮุลลอฮฺ  
อุมัรฺ บิน อับดุลอะซีซ 

ในหนังสือ “อัฏ-เฏาะบะกอต” ของ อิบนุ สะอัด (เล่มที่5 หน้าที่ 
3 3 3 )  แ ล ะ  ( เ ล่ ม ที่  5  ห น้ า ที่  3 8 7 –3 8 8 ) 
ด้วยสายรายงานของเขาที่สืบถึงฟาฏิมะฮฺ บุตรสาวของท่านอะลียฺ อิบนุ 
อบี ฏอลิบ เล่าว่า ท่านอุมัรฺ อิบนุ อับดุลอะซีซ ได้กล่าวแก่ฟาฏิมะฮฺว่า : 
‚โอ้ บุตรีของท่านอะลียฺเอ๋ย! ฉันขอสาบานต่ออัลลอฮฺว่า 
ไ ม่ มี ว ง ศ์ ว า น ใ ด บ น ห น้ า แ ผ่ น ดิ น นี้ 
จะเป็นที่รักส าหรับฉันยิ่งไปกว่าพวกท่าน  และแน่แท้ 
พวกท่านนั้นเป็นที่รักส าหรับฉันยิ่งกว่าวงศ์วานของฉันเองเสียอีก‛ 
   
อบู บักรฺ บิน อบี ชัยบะฮ ฺ

ในหนังสือ  “ตะฮฺซีบ อัล-กะมาล” ของอัล-มิซซี ยฺ 
เกี่ยวกับประวัติของท่านอะลียฺ อิบนุ หุสัยนฺ ท่านอบูบักรฺ บิน อบี ชัยบะฮฺ 
เราหิมะฮุลลอฮฺ กล่าวว่า : "สายรายงานที่ถือว่าแข็งแรงที่สุดคือ 
สายรายงานจากอัซ -ซุฮฺรีย์  รายงานจากอะลียฺ  อิบนุ  หุสัยนฺ 
จากบิดาของเขา (อัล-หุสัยนฺ) จากท่านอะลียฺ‛ 
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ชัยคุลอิสลาม อิบน ุตัยมียะฮ ฺ

อิบนุ ตัยมียะฮฺ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวไว้ในหนังสือ “อัล-
อะกีดะฮฺ อัล-วาสิฏียะฮฺ” ว่า :  “และพวกเขา (อะฮฺลุส สุนนะฮฺ 
วั ลญะมาอะฮฺ )  จะรั ก ใคร่ ให้ เ กี ย รติ ว งศ์ วานของท่ าน เ ราะสู ล 
ศ็ อลลั ลลอฮุ อ ะลั ยฮิ ว ะสั ลลั ม   และยอมรั บ ให้ เ ป็ นผู้ ปกครอง 
และเฝ้าจดค าสั่งเสียของท่านเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  
ที่ได้ก าชับเกี่ยวกับคนเหล่านั้น โดยที่ท่านได้กล่าวไว้ในวัน ‚เฆาะดีรฺคุม‛ 
ว่ า  : 
‚ฉันขอเตือนพวกท่านให้กล่าวค าร าลึกถึงอัลลอฮฺเกี่ยวกับวงศ์วาน
ของฉัน ‛ และท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ไ ด้ ก ล่ า ว ไ ว้ เ ช่ น เ ดี ย ว กั บ ท่ า น อั บ บ า ส  ซึ่ ง เ ป็ น อ า ข อ ง ท่ า น 
ข ณ ะ ที่ ไ ด้ ไ ป ป รั บ ทุ ก ข์ กั บ ท่ า น น บี ว่ า 
‚กุเรชบางคนท ากักฃฬะกับตระกูลฮาชิม ‛ ท่านนบี  
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ก ล่ า ว ว่ า  : 
‚ขอสาบานต่อผู้ที่ชีวิตของฉันอยู่ ในพระหัตถ์ของพระองค์ 
พ ว ก เ ข า จ ะ ยั ง ไ ม่ ศ รั ท ธ า  (อี ม า น ) 
จ น ก ว่ า พ ว ก เ ข า จ ะ ไ ด้ รั ก ใ ค ร่ พ ว ก ท่ า น เ พื่ อ อั ล ล อ ฮฺ 
และเพราะการเป็นวงศ์ญาติที่ใกล้ชิดของฉัน‛  ท่านเราะสูล 
ศ็ อ ลลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ก ล่ า ว ว่ า  : ‚แท้ จ ริ ง  อั ล ลอฮฺ 
ไ ด้ ท ร ง คั ด เ ลื อ ก เ ผ่ า กิ น า น ะ ฮฺ 
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ม า จ า ก ลู ก ห ล า น ( บ นี ) ข อ ง ท่ า น น บี อิ ส ม า อี ล 
แ ล ะ ท ร ง คั ด เ ลื อ ก กุ เ ร ช ม า จ า ก เ ผ่ า กิ น า น ะ ฮฺ 
แ ล ะ ท ร ง คั ด เ ลื อ ก ต ร ะ กู ล ฮ า ชิ ม ม า จ า ก กุ เ ร ช 
และทรงคัดเลือกฉันมาจากตระกูลฮาชิม‛ พวกเขา (อะฮฺลุสสุนนะฮฺ 
วั ล ญ ะ ม า อ ะ ฮฺ )  ถื อ ว่ า บ ร ร ด า ภ ร ร ย า ข อ ง ท่ า น เ ร า ะ สู ล 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เป็นมิตรและเป็นมารดาแห่งบรรดาผู้ศรัทธา 
และศรัทธาเชื่อมั่นว่า บรรดาเธอเหล่านั้นเป็นภรรยาของท่านเราะสูล 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ทั้งในโลกดุนยาและอาคิเราะ ฮฺด้วย 
โ ด ย เ ฉ พ า ะ ท่ า น หญิ ง เ ค า ะ ดี ญ ะ ฮฺ  เ ร า ะ ฎิ ยั ล ล อ ฮุ อั น ฮ า 
ซึ่งเธอเป็นมารดาของลูกๆ ของท่านเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
เ ธ อ เ ป็ น บุ ค ค ล แ ร ก ที่ ไ ด้ ศ รั ท ธ า ต่ อ ท่ า น เ ร า ะ สู ล 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
เ ธอ เป็ นก าลั งส าคัญที่ สนั บสนุ นกิ จการงานของท่ าน เ ราะสู ล 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
และเธอเป็นผู้ที่ ได้รับฐานะต าแหน่งอันสูงเกียรติจากท่าน เราะสูล 
ศ็ อ ลลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  เ ธ อ เ ป็ น ผู้ มี ค ว า มศ รั ท ธ า มั่ น 
เป็นผู้ซื่อสัตย์สุจริตใจ และท่านหญิงอาอิชะฮฺ ผู้ได้ฉายาว่า ‚อัศ-

ศิดดีเกาะฮฺ บินติ อัศ-ศิดดีก‛ เป็นบุตรีของผู้ที่ได้ชื่อว่า ‚อัศ-ศิดดีก‛ 
(ผู้มีความศรัทธามั่น ผู้มีความเชื่อมั่นอย่างสุจริตใจ) เราะฎิยัลลอฮุอันฮา 
เธอเป็นบุคคลที่ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กล่าวถึงว่า : 



61 
 

‚ความประเสริฐของอาอิชะฮฺ (ที่ประเสริฐเหนือกว่าสตรีทั้งหลาย) 
นั้น เสมือนกับความประเสริฐของอัษ-ษะรีด(ข้าวโอ๊ดต้ม 
มีลักษณะคล้ายข้าวต้มผสมนมและน้ าตาล) ซึ่งดีกว่าอาหารทั่วๆ 
ไป ‛ และพวกเขา  (อะฮฺลุสสุนนะฮฺ  วัลญะมาอะฮฺ ) 
จะท าตัวให้บริสุทธิ์ไม่เกี่ยวข้องกับแนวทางของพวกชีอะฮฺ “อัร-

เราะวาฟิฎฺ” ที่อาฆาต เคียดแค้น และสาปแช่งด่าว่าบรรดาเศาะหาบะฮฺ 
แ ล ะ พ ว ก เ ข า  ( อ ะ ฮฺ ลุ ส สุ น น ะ ฮฺ  วั ล ญ ะ ม า อ ะ ฮฺ ) 
จะท าตัวให้บริสุทธิ์ไม่เกี่ยวข้องกับแนวทางของพวก  “อัน-นะวาศิบ” 
(กลุ่ ม บุ ค คลที่ ตั้ ง ตั ว เ ป็ น ศั ต รู กั บ ว ง ศ์ ว า น ข อ งท่ า น เ ร า ะ สู ล ) 
เป็นผู้สร้างความเจ็บปวดรวดร้าวให้แก่วงศ์วานของท่าน เราะสูล 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ทั้งด้วยค าพูดและการกระท า” 
           ท่าน อิบนุ ตัยมียะฮฺ ยังได้กล่าวไว้ในหนังสือ “อัล-วะศียะฮฺ อัล-
กุบรอ” เช่นเดียวกับที่ได้กล่าวไว้ในหนังสือ “มัจญ์มูอฺ อัล-ฟะตาวา” 
(เล่มที ่3 หน้าที่ 407-408) ว่า : “และนอกจากนี้ วงศ์วานของท่านเราะสูล 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  ยังได้รับสิทธิต่างๆมากมายที่จ าเป็นจะต้อง
ให้ความเอาใจใส่จากสิทธิเหล่านั้น  เพราะอัลลอฮฺ  ตะอาลา 
ได้ทรงก าหนดสิทธิ์ “อัล-คุมุสฺ” (หนึ่งในห้าทรัพย์เชลย) และ “อัล-ฟัยอ์” 
(ทรัพย์ที่ยึดได้จากศัตรูโดยมิได้เกิดการสู้รบกัน) ให้ท่านเหล่านั้น 
และอัลลอฮฺ  ตะอาลา ยังทรงก าชับให้ขอพรให้แก่ท่านเหล่านั้น 
พร้อมกับการขอพรให้แก่ท่านเราะสูล  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
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ซึ่งท่านเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  ได้กล่าวแก่พวกเราว่า 
‚ท่ า น ทั้ ง ห ล า ย  จ ง ก ล่ า ว เ ถิ ด ว่ า  โ อ้  อั ล ล อ ฮฺ ! 
ข อ พ ร ะ อ ง ค์ ไ ด้ ท ร ง โ ป ร ด ป ร ะ ท า น พ ร แ ก่ มุ หั ม มั ด 
แ ล ะ ว ง ศ์ ว า น ข อ ง มุ หั ม มั ด 
เช่นเดียวกับที่พระองค์ได้ทรงประทานพรแด่อิบรอฮีมมาก่อนแล้ว 
แ ท้ จ ริ ง พ ร ะ อ ง ค์ ท ร ง เ ป็ น ผู้ ไ ด้ รั บ ก า ร ส ร ร เ ส ริ ญ ยิ่ ง 
แ ล ะ ท ร ง ไ ว้ ซึ่ ง เ กี ย ร ติ อั น สู ง ส่ ง ยิ่ ง 
และขอพระองค์ได้ทรงประทานความเป็นศิริมงคลแด่มุหัมมัด 
แ ล ะ แ ด่ ว ง ศ์ ว า น ข อ ง มุ หั ม มั ด 
เช่นเดียวกับที่พระองค์ได้ทรงประทานความเป็นสิริมงคลแด่วงศ์วา
น ข อ ง อิ บ ร อ ฮี ม  ม า ก่ อ น  แ ท้ จ ริ ง 
พ ร ะ อ ง ค์ ท ร ง เ ป็ น ผู้ ไ ด้ รั บ ก า ร ส ร ร เ ส ริ ญ ยิ่ ง 
และทรงไว้ซึ่งเกียรติอันสูงส่ง‛ วงศ์วานของมุหัมมัดนั้นคือ 
บุ คคลที่ เ ศ าะดะ เกาะฮฺ  ( ซ ะกาต )  เ ป็ นที่ ต้ อ งห้ าม  ( หะ รอม ) 
นี่คือทัศนะที่ท่านอิมาม อัช-ชาฟิอีย์ ท่านอิมาม อะหฺมัด อิบนุ หันบัล ฺ
และบรรดานักวิชาการอื่นๆ นอกเหนือจากท่านทั้งสองได้กล่าวไว้ 
ซึ่งท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ก็ได้กล่าวว่า ‚แท้จริง 
เศาะดะเกาะฮฺ  (ทานบริจาค) นั้นไม่เป็นที่อนุมัติ  (หะรอม) 
แก่มุหัมมัด และไม่เป็นที่อนุมัติแก่วงศ์วานของมุหัมมัด‛ แท้จริง 
อัลลอฮ ฺตะอาลา ได้ทรงกล่าวไว้ในคัมภีร์ของพระองค์ว่า : 
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ا﴿ ًَ دََُإنِّّ لّلََُّيرُيِ ذِۡبَََِٱ سَََغََلُىََُلُِِ نَََٱلرجِّۡ ِۡ َ
جََِأ رَكُىََۡٱلۡۡيَۡ ِ ّّ َوَيُطَ

ا يٗر ِّ  [  ٣٣/ الأخزاب] ﴾٢َ٭َتَطۡ

"แ ท้ จ ริ ง 
อัลลอฮฺทรงต้องการขจัดความผิดที่เป็นบาปให้พ้นไปจากพวกเจ้า 
โ อ้  บ ร ร ด า ว ง ศ์ ว า น  ( ข อ ง น บี ) 
และพระองค์ทรงประสงค์ให้พวกเจ้าสะอาดบริสุทธิ์อย่างแท้จริง" 
(อัล-อะหฺซาบ : 33) 
พระองค์ทรงห้ามมิให้ท่านเหล่านั้นรับเศาะดะเกาะฮฺ (ทานบริจาค) 
เพราะเศาะดะเกาะฮฺ เป็นเหง่ือไคลของผู้คนท้ังหลาย” (จบการอ้าง) 
           ท่านอิบนุ ตัยมียะฮฺ ได้กล่าวไว้ดังปรากฎอยู่ใน “มัจญ์มูอฺ อัล-
ฟะตะวา ” ของท่ าน  ( เล่มที่  28  หน้ าที่  491 )  ว่ า  : 
"จ าเป็นอย่างยิ่งที่จะต้องให้ความรักใคร่ ให้ความใกล้ชิดสนิดสนม 
ใ ห้ ก า ร ช่ ว ย เ ห ลื อ ต่ อ ว ง ศ์ ว า น ข อ ง ท่ า น เ ร า ะ สู ล 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
และต้องมีความระมัดระวังเอาใจใส่ในสิทธิของท่านเหล่านั้นอย่าง
แท้จริง‛ 
  
อิบนลุ ก็อยยิม  
            ท่ า น อิ ม า ม  อิ บ นุ ล  ก็ อ ย ยิ ม 
ไ ด้ ก ล่ า ว ไ ว้ ใ น ก า ร แ จ ก แ จ ง ร า ย ล ะ เ อี ย ด ถึ ง ส า เ ห ตุ ต่ า ง ๆ 
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ที่มีการยอมรับการตีความที่ไม่ถูกต้องไร้สาระ(อัต-ตะอ์วีลฺ อัล-ฟาสิด) ว่า 
:  “สาเหตุที่ สาม  ผู้ที่ ตีความหมายโดยการอ้างอิ งว่ า 
น า ม า จ า ก ผู้ ที่ มี ขี ด ขั้ น ค ว า ม ส า ม ร ถ สู ง  มี ช า ติ ต ร ะ กู ล ดี 
เ ป็ น ผู้ ที่ ไ ด้ รั บ ก า ร ก ล่ า ว ข า น กั น อ ย่ า ง ก ว้ า ง ไ ก ล 
เ ป็ น ที่ ย อ ม รั บ ข อ ง ค น ที่ มี ส ติ ปั ญ ญ า  มี มั น ส ม อ ง 
หรืออ้างอิงการตีความว่ามาจากวงศ์วานของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุ
อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ห รื อ อ้ า ง ว่ า  ( ก า ร ตี ค ว า ม ห ม า ย นี้ ) 
ม า จ า ก ผู้ ที่ ไ ด้ รั บ ก า ร ย ก ย่ อ ง ช ม เ ช ย 
ได้รับการสรรเสริญอย่างดีงามและมีสัจจะวาจาจากประชาชาติ(มุสลิม) 
ก า ร อ้ า ง อิ ง เ ช่ น นั้ น 
เพียงเพื่อต้องการให้การตีความมีผลเปลี่ยนแปลงเกิดขึ้นในหัวใจของบรร
ด า ค น โ ง่ เ ข ล า เ บ า ปั ญ ญ า  ดั ง ก ล่ า ว 
นับเป็นเรื่องปกติธรรมดาของมนุษย์ที่ต้องให้ความส าคัญกับค าพูดของบุ
ค ค ล ที่ มี เ กี ย ร ติ  มี ร ะ ดั บ  ใ ห ญ่ โ ต ข อ ง พ ว ก เ ข า 
จนถึ งขนาดยกย่ อ ง เทิ ดทู นค าพู ด  (ผู้ ท ร ง เกี ย รติ ) 
ให้ อยู่ เ หนื อค าด า รั สของอั ลลอ ฮฺ  และค าพูดของท่ าน เ ราะสู ล 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เสียอีก โดยที่พวกเขาเหล่านั้นจะอ้างว่า 
เ ข า ค น นั้ น เ ป็ น ผู้ รู้ ใ น เ รื่ อ ง ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ ม า ก ก ว่ า พ ว ก เ ร า 
และด้วยแนวทางนี้เอง กลุ่ม ‚อัร-รอฟิเฎาะฮฺ‛ กลุ่ม ‚อัล-บาฏินียะฮฺ‛ 
กลุ่ม ‚อัล-อิสมาอีลียะฮฺ‛ และกลุ่ม ‚อัน-นุศ็อยรียะฮฺ‛ 
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จึ ง พ ย า ย า ม เ ชื่ อ ม โ ย ง สิ่ ง ที่ เ ป็ น เ ท็ จ  แ ล ะ ก า ร ตี ค ว า ม ผิ ด ๆ 
ของพวกเขาให้สอดคล้องกันในช่วงเวลาที่พวกเขาพาดพิงสิ่งเหล่านั้นถึงว
งศ์วาน  ของท่านเราะสูล  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
เนื่องจากพวกเขารู้ดีว่าบรรดามุสลิมนั้น  มีความเห็นตรงกันว่า  : 
‚จ ะ ต้ อ ง มี ค ว า ม รั ก 
และจะต้องยกย่องให้ เกียรติต่อวงศ์วานของท่าน เราะสูล 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม‛  
         ดังนั้น พวกเขา (กลุ่มอัรรอฟิเฎาะฮฺ  และกลุ่มอื่นๆ) 
จึงท าทีเข้ามาสังกัดอยู่กับกลุ่มมุสลิม และท าเป็นแสดงความรักใคร่ 
แ ล ะ ย ก ย่ อ ง เ ทิ ด ทู น บ ร ร ด า ว ง ศ์ ว า น ท่ า น เ ร า ะ สู ล 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ใ ห้ ป ร า ก ฏ 
และมีการระบุถึงเกียรติประวัติแห่งคุณงามความดีของท่านเหล่านั้น 
ซึ่ ง ล้ ว น เ ป็ น สิ่ ง ล ว ง ใ ห้ ผู้ ฟั ง ค ล้ อ ย ต า ม ไ ป ว่ า 
พวกเขาเป็นผู้ ให้ การช่ วย เหลือสนับสนุนวงศ์ วานของท่านนบี 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ที่ แ ท้ จ ริ ง 
ภ า ย ห ลั ง จ า ก ที่ ผู้ ค น ห ล ง เ ชื่ อ แ ล้ ว 
พวกเขาก็จะเริ่มโฆษณาชวนเชื่อสิ่งที่เป็นเท็จ และความเชื่อผิดๆ 
โดยอ้างว่าสิ่งเหล่านั้น มาจากท่านเหล่านั้น  

ล า อิ ล า ฮ ะ  อิ ล ลั ล ล อ ฮฺ  ! 
ไม่มีพระเจ้าที่แท้จริงที่ต้องเคารพอิบาดะฮฺนอกจากอัลลอฮ์เพียงองค์เดีย
วเท่านั้น ! มีจ านวนไม่รู้เท่าไหร่จากพวกบิดเบือนและไม่ศรัทธาในอัลลอฮฺ 
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พวกที่ไม่เลื่อมใสในศาสนา และพวกก่ออุตริกรรมได้เกิดขึ้นมาบนโลก 
เ พี ย ง ด้ ว ย ส า เ ห ตุ ที่ มี พ ฤ ติ ก ร ร ม ที่ ว่ า ดั ง ก ล่ า ว นั้ น  ทั้ ง ๆ 
ที่คนที่ถูกอ้างเหล่านั้นไม่ได้มีส่วนเกี่ยวข้องกับสิ่งที่พวกเขาอ้างและโฆษ
ณาชวนเชื่อแม้แต่นิดเดียวเลย 

เ มื่ อ ท่ า น พิ จ า ร ณ า ถึ ง ส า เ ห ตุ นี้ แ ล้ ว 
จะพบว่าในหัวใจของคนส่วนมากเขาจะไม่คิดอะไรนอกเหนือจากการนึก
ดี  คิ ด ดี ต่ อ ผู้ พู ด เ ท่ า นั้ น 
โดยมิได้มีหลักฐานอันชัดแจ้งมาจากอัลลอฮฺที่จะชักน าพวกเขาไปสู่ความ
รู้ สึ ก ดั ง ก ล่ า ว  สิ่ ง นี้ คื อ 
มรดกตกทอดมาจากบรรดาผู้ที่ขัดแย้งกับศาสนาของบรรดาเราะสู
ลด้วยการอ้างว่าต้องยืนหยัดและยึดมั่นในสิ่งบรรดาบรรพบุรุษแล
ะบรรพชนผู้ล่วงลับไปแล้วเคยยึดถือมาก่อน  นี่คือสภาพของคนทุกค
นที่ลอกเลียนแบบบุคคลที่เขายกย่องให้เกียรติในสิ่งที่ขัดกับความถูกต้อง 
ซึ่งจะมีให้เห็นแบบนี้อีกต่อไปจนกระทั่งถึงวันกิยามะฮฺ” (จากหนังสือ 
“มุคตะศ็อร อศั-เศาะวาอิก อัล-มุรสะละฮฺ” เล่มที ่1 หน้าที่ 90) 
  
 อิบน ุกะษีร ฺ 
            ท่ า น  อิ บ นุ  ก ะ ษี รฺ 
ได้กล่าวไว้ในตัฟสีรฺของท่านที่ได้อธิบายความหมายอายะฮฺในซูเราะฮฺ 
อัช-ชูรอ หลังจากนั้นท่านได้ชี้แจงรายละเอียดว่า :  ที่ถูกต้องแล้ว 
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การอธิบายอายะฮ์นี้ตามค ามุ่งหมายของค าว่า ‚อัล-กุรบา‛ คือ 
ตระกูลหนึ่งของเผ่ากุเรช ดังที่เป็นการอธิบายของท่านอิบนุ อับบาส 
ส าหรับอายะฮฺนี้ ที่มีระบุอยู่ในเศาะฮีหฺ  อัล-บุคอรียฺ ท่านอิบนุ 
ก ะ ษี รฺ ไ ด้ ก ล่ า ว ว่ า 
‚เราจะไม่ปฏิเสธการก าชับสั่งเสียที่เน้นให้สนใจต่อวงศ์วานของท่า
นนบี เราจะไม่ปฏิเสธค าสั่งใช้ให้ท าความดีงาม ให้เกียรติ 
ให้ความเคารพ ให้ความนอบน้อมต่อท่านเหล่านั้น 
เพราะท่ าน เหล่ านั้ นสืบมาจากเชื้ อสายที่ สะอาดบริสุทธิ์ 
มาจ ากครอบครั วที่ สู ง ส่ ง ที่ สุ ดที่ มี อ ยู่ บนหน้ า แผ่ นดิ นนี้ 
สูงทั้งเกียรติยศ ความรุ่งเรือง สูงทั้งวงศ์ตระกูล และสูงทั้งเชื้อสาย 
โดยเฉพาะอย่างยิ่งเมื่อบรรดาท่านเหล่านั้นเป็นผู้ด าเนินตามแนวท
า ง แ ห่ ง น บี ที่ ถู ก ต้ อ ง แ จ่ ม แ จ้ ง ชั ด เ จ น 
เหมือนดังที่บรรพชนของบรรดาท่านเหล่านั้นได้ด าเนินตามมาแล้
วก่อนหน้า อย่างเช่น ท่านอัล-อับบาส และทายาทของท่าน 
ท่านอะลียฺ และวงศ์วานของท่าน เราะฎิยัลลอฮุอันฮุม อัจญ์มะอีน” 

ห ลั ง จ า ก ที่ ท่ า น อิ บ นุ  ก ะ ษี รฺ 
ได้น าเอารายงานทั้งสองรายงานมาระบุ  คือ จากท่านอบูบักรฺ 
เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ รายงานหนึ่ง และอีกรายงานหนึ่งจากท่านอุมัรฺ 
เ ร า ะ ฎิ ยั ล ล อ ฮุ อั น ฮุ 
เกี่ ยวกับ เรื่ องการ เคารพยกย่องให้ เกียรติวงศ์วานของท่านนบี 
แ ล ะ แ จ ก แ จ ง ถึ ง ร า ย ล ะ เ อี ย ด เ กี่ ย ว กั บ ฐ า นั น ด ร 
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และต าแหน่งอันทรงศักดิ์ของบรรดาท่านเหล่านั้นแล้ว  ท่านกล่าวว่า : 
‚ดังนั้น สภาพตามตัวอย่างของเชคทั้งสอง (อบูบักรฺ และอุมัรฺ 
เ ร า ะ ฎิ ยั ล ล อ ฮุ อั น ฮุ ม า ) นี่ แ ห ล ะ 
คือสิ่งจ าเป็นที่เราต้องปฏิบัติตาม(ในการให้เกียรติอะฮฺลุลบัยตฺ) 
และด้วยเหตุนี้เอง ท่านทั้งสองจึงเป็นผู้ศรัทธา(มุอ์มินีน)ที่ประเสริฐ 
ที่ สุ ด รองลงมาจากท่ านนบี  และบรรดา เร าะสู ลทั้ ง มวล 
ข อ อั ล ล อ ฮฺ ท ร ง พ อ พ ร ะ ทั ย ท่ า น ทั้ ง ส อ ง 
ตลอดจนบรรดาเศาะหาบะฮทฺั้งมวลด้วยเถิด‛ 
  
อิบน ุหะญัรฺ อัล-อัสเกาะลานีย ฺ   
            ท่าน อิบนุ หะญัรฺ ได้กล่าวไว้ในหนังสือ “ฟัตหุลบารี” (เล่มที่ 3 
หน้าที่ 11) เกี่ยวกับหะดีษในสายรายงานที่มาการสืบมาจากท่านอะลียฺ 
บิน หุสัยนฺ จากหุสัยนฺ บิน อะลียฺ จากท่านอะลียฺ บิน อบี ฏอลิบ 
เราะฎิยัลลอฮุอันฮุม   ท่านอิบนุ หะญัรฺ กล่าวว่า : 
‚สายรายงานนี้เป็นหนึ่งในจ านวนสายรายงานที่ถูกต้องที่สุด 
และเป็นสายรายงานที่มาจากประวัติบุคคลที่สูงศักดิ์ที่สุดตามที่ได้
มี ป ร า ก ฏ ม า 
เกี่ ยวกับบุคคลที่ รายงานหะดีษฺ มาจากผู้ เป็นบิดาของเขา 
และผู้เป็นปู่ของเขา‛ 
 
มุหัมมัด อิบนุ อับดุลวะฮาบ 
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ส า ห รั บ ชั ย คุ ล อิ ส ล าม  มุ หั ม มั ด  อิ บ นุ  อั บ ดุ ล ว ะ ฮ าบ 
เราะหิมะฮุลลอฮฺ  นั้น ท่านมีบุตรชายหกคน และบุตรีหนึ่งคน คือ 
อับดุลลอฮฺ  อะลี ยฺ  หะซัน  หุ สั ยฮฺ  อิบรอฮีม  อับดุลอะซี ซ 
และฟาฏิมะฮฺ โดยตั้งชื่อทั้งหมดให้เป็นชื่อเดียวกับวงศ์วานของท่านนบี 
นอกจาก อับดุลอะซีซ เท่านั้น ส าหรับอับดุลลอฮฺ และอิบรอฮีมนั้น 
ตั้ ง ต า ม ชื่ อ เ ช่ น เ ดี ย ว กั บ ชื่ อ บุ ต ร ช า ย ทั้ ง ส อ ง ท่ า น น บี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ส่วนท่านที่เหลือคือ อะลียฺ ฟาฏิมะฮฺ หะสัน 
และหุสัยนฺ นั้น เป็นบุตรเขย บุตรสาว และหลานรักทั้งสองของท่านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  

และการที่ท่านเลือกตั้งชื่อบุตรตามชื่อของบรรดาท่านเหล่านั้น 
ย่อมแสดงให้เห็นว่า ท่านมีความรักความเคารพในวงศ์วานของท่านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม และให้เกียรติต่อท่านเหล่านั้นเป็นอย่างมาก 
แ ล ะ แ น่ น อน  ยั ง มี ก า ร น า ชื่ อ เ ห ล่ า นั้ น ม า ตั้ ง เ ป็ น ชื่ อ ห ล า น ๆ 
ของท่านซ้ าแล้วซ้ าเล่าอีกด้วย 
   ในช่วงสุดท้ายของบทนี้  ข้าพเจ้าขอกล่าวยืนยันว่า อัลลอฮฺ 
ตะอาลา ได้ทรงประทานบุตรชาย และบุตรสาวให้แก่ข้าพเจ้าหลายคน 
ข้าพเจ้าก็ได้ตั้งชื่อพวกเขาว่า อะลียฺ อัล-หะสัน อัล-หุสัยนฺ ฟาฏิมะฮฺ 
และตั้งชื่อเดียวกับบรรดามารดาของบรรดาผู้ศรัทธาทั้งเจ็ดท่าน 
และบ ร รดาผู้ ที่ ตั้ ง ชื่ อ เ หมื อนกั บ ชื่ อ ข อ ง บร รดาท่ า น เหล่ า นั้ น 
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ซึ่งได้รวมไว้ซึ่งความประเสริฐในฐานะที่เป็นทั้งเศาะหาบะฮฺและเป็นญาติ
ใกล้ชิดกับท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  
           บรรดาการสรรเสริญทั้งมวลล้วนเป็นกรรมสิทธิ์ของอัลลอฮ์เท่านั้น 
ผู้ทรงประทานให้ข้าพเจ้ามีความเคารพรักต่อบรรดาเศาะหาบะฮฺของท่าน
เราะสูล  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม และต่อวงศ์วานของท่าน 
แ ล ะ ข้ า พ เ จ้ า ข อ วิ ง ว อ น ต่ อ พ ร ะ อ ง ค์ 
ได้ทรงให้ข้าพเจ้าได้รับพระมหากรุณาธิคุณ (นิอมฺะฮฺ) นี้ยาวนานตลอดไป 
และขอพระองค์ได้ทรงคุ้มครองรักษาหัวใจของข้าพระองค์ให้พ้นจากควา
ม อิ จ ฉ า ริ ษ ย า  ค ว า ม อ า ฆ า ต ม า ด ร้ า ย 
เ คี ย ด แ ค้ น ต่ อ ผู้ ห นึ่ ง ผู้ ใ ด ใ น บ ร ร ด า ท่ า น เ ห ล่ า นั้ น เ ล ย 
และขอทรงคุ้มครองรักษาลิ้นของข้าพระองค์ให้ห่างไกลจากการกล่าวถึง
ท่านเหล่านั้นในทางที่ไม่เหมาะสมด้วยเถิด 

อัลลอฮ ฺสุบหานะฮูวะตะอาลา ทรงกล่าวว่า : 

﴿ٌَََ ي اءُٓوَوَٱلَِّّ ٌَ َجَ دِِىََِۡيِ ُْنَََبَػۡ ْل قُ اَيَ ََ فرََِۡرَبّ اََٱغۡ اَلَنّ ََ ِ ٍٰ نَ رۡ ٌَََوَلِِِ ي َٱلَِّّ
اَ ٍ ْ قُ ٌََِشَتَ ٰ مَ ي لَََةٱِلِِۡ نََۡوَ ػَ اَفََِتََۡ ََ ِ ْب وُ ََقُ

ٗ
لّ ٌَََغِ ي لَِِّّ ََْهّ اْ َُ يَ ََٓءَا ا ََ ٍِكَََّرَبّ َإ

َ  [  27/ الحشر] ﴾١٠ََرخِّيىٌََرءَُوف 
‚และบรรดาผู้ที่มาภายหลังจากพวกเขาเหล่านั้นจะกล่าวว่า 
ข้าแต่พระเจ้าของเรา ขอพระองค์ทรงอภัยโทษให้แก่พวกเรา 
แ ล ะ พี่ น้ อ ง ข อ ง พ ว ก เ ร า 
ซึ่ ง พ ว ก เ ข า เ ป็ น ผู้ ศ รั ท ธ า ม า ก่ อ นหน้ า พ ว ก เ ร า ม า แล้ ว 
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และขอพระองค์อย่าได้ทรงให้มีความอาฆาตเคียดแค้นเกิดขึ้นในหั
วใจของพวกเรา  ต่อบรรดาผู้ศรัทธาเหล่านั้นเลย 
ข้าแต่พระผู้เป็นเจ้าของเรา แท้จริง พระองค์ท่านเป็นผู้ทรงเอ็นดู 
เป็นผู้ทรงเมตตาเสมอ‛ (อัล-หชัรฺ 10) 
 

* * * 
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บทท่ี 6 
การสรรเสรญิสดุดีของนกัวิชาการบางท่าน 
ต่อเศาะหาบะฮ ฺที่มาจาก ‚อะฮฺลุล บยัต‛ฺ 

  
ท่านอัล-อับบาส อิบนุ อับดุลมุฏเฏาะลิบ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ 
ผู้เป็นอาของทา่นเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
           อัซ -ซะฮะบียฺ  ได้กล่าวไว้ในหนังสือ  “สิยัรฺ  อะอฺลาม อัน -
นุบะลาอ์” (เล่มที่ 2 หน้าที่ 79-80) ว่า ‚ท่าน อัล-อับบาส 
เ ป็ น ค น รู ป ร่ า ง สู ง  แ ล ะ รู ป ห ล่ อ ที่ สุ ด  พู ด จ า ไ พ เ ร า ะ 
และเสียงดังชัดเจนที่สุด ทั้งเป็นผู้มีความขันติอดทนสูงมาก 
และมีลักษณะเป็นผู้น า (ที่ดี)‛ 
           ท่านอัซ-ซุบัยรฺ อิบนุ บักการฺ กล่าวว่า ‚ท่าน อัล-อับบาส 
มีเสื้อไว้ส าหรับให้คนยากไร้ของตระกูลฮาชิมได้ใช้สวมใส่ 
ท่านมีถาดใส่อาหารใบใหญ่ไว้เพื่อใส่อาหารเลี้ยงคนที่หิวโหย 
แ ล ะ ท่ า น มี บ ริ เ ว ณ ไ ว้ เ พื่ อ กั ก ขั ง ค น โ ง่ เ ข ล า 
ท่านเป็นผู้ปกป้องเพื่อนบ้าน ท่านเสียสละทรัพย์สินเงินทอง 
และท่านช่วยเหลือผู้ประสบเคราะห์กรรม‛ 
            
ท่านหัมซะฮฺ  อิบนุ  อับดุลมุฏเฏาะลิบ  เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ 
ผู้เป็นอาของท่านเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  
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ท่านอิบนุ อับดิลบัรฺ  ได้กล่าวไว้ในหนังสือ “อัล-อิสตีอาบ” 
(เล่มที่ 1 หน้าที่ 270) ใน “หาชิยะตุลอิศอบะฮฺ” ว่า ‚หัมซะฮฺ อิบนุ 

อับดุลมุฏเฏาะลิบ อิบนุ ฮาชิม  (ผู้ เป็นอาของท่านนบี 
อะลัยฮิศเศาะลาตุวัสสลาม) นั้น ท่านได้รับการขนานนามว่า 

‚อะสะดุลลอฮฺ‛ และ ‚อะสะดุเราะสูลิฮฺ‛ (ราชสีห์แห่งอัลลอฮฺ และ 
ราชสีห์แห่งเราะสูลของพระองค์) และมีชื่อรองว่า ‚อบู อุมาเราะฮฺ‛ 
และ ‚อบ ูยะอฺลา‛ ด้วยเช่นกัน 
          ท่ า น อั ซ -ซ ะ ฮ ะ บี ยฺ  ไ ด้ ก ล่ า ว ถึ ง ท่ า น หั ม ซ ะ ฮฺ ว่ า 
‚เป็นผู้น าที่ เป็นวี รบุ รุษ  เป็นผู้ ที่ กล้ าหาญชาญชัย  คือ  อบ ู
อุมาเราะฮฺ และอบู ยะอฺลา อัล-กุเราะชียฺ (แห่งเผ่ากุเรช) อัล-
ฮาชิมียฺ (แห่งตระกูลฮาชิม) อัล-มักกียฺ (เป็นชาวเมืองมักกะฮฺ) 
และหลังจากนั้นก็มาเป็น ‚อัล-มะดะนียฺ‛ (เป็นชาวเมืองมะดีนะฮฺ) 
อั ล -บั ด รี ย์  ( เ ป็ น ผู้ ร่ ว ม ร บ ในส ง ค ร า มบั ด รฺ )  อั ช -ช ะ ฮี ด 
(เสียชีวิตเป็นชะฮีดในสงครามอุหุด) เป็นอาของท่านเราะสูล 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
และเป็นพี่น้ องที่ ร่ วมดื่ มนมมารดาเดียวกับท่ าน เราะสูล 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม”  (ดูหนังสือ “อัส-สิยัรฺ” เล่มที่ 1 หน้าที่ 
172) 
 
อะมีรุลมุอ์มินีน อะลีย ฺอิบน ุอบ ีฏอลิบ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ 
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ท่านอิมาม มุสลิม ได้บันทึกไว้ในเศาะฮีหฺของท่าน (หะดีษเลขที ่
276) ด้วยสายรายงานของท่านชุร็อยหฺ  อิบนุ  ฮานิอ์  ได้กล่าวว่า : 
ฉั น ไ ด้ ห า ท่ า น ห ญิ ง อ า อิ ช ะ ฮฺ 
เพื่อถามเธอถึงเรื่องการลูบบนรองเท้าหุ้มข้อทั้งสองข้าง เธอได้กล่าวว่า 
‚จ าเป็นที่เธอจะต้องไปหา อิบนุ อบี ฏอลิบ แล้วก็จงถามเขา 
เ พ ร า ะ เ ข า ร่ ว ม เ ดิ น ท า ง กั บ ท่ า น เ ร า ะ สู ล 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม บ่อยครั้ง‛ และเราได้ถามเขา 
(ท่านอะลียฺ) ท่านกล่าวว่า  
‚ท่านเราะสูล  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้ 
ก า ห น ด ไ ว้ ส า ห รั บ ผู้ เ ดิ น ท า ง 
(เมื่ อ เสียน้ าละหมาดแล้วไม่ต้องถอดรองเท้ าหุ้ มข้อออก 
แ ล ะ ใ ห้ ลู บ ไ ป บ น ร อ ง เ ท้ า ไ ด้ เ ล ย ) 
โ ด ย มี ร ะ ย ะ เ ว ล า ส า ม วั น กั บ อี ก ส า ม คื น 
แ ล ะ ส า ห รั บ ผู้ ที่ อ ยู่ ป ร ะ จ า มิ ไ ด้ เ ดิ น ท า ง 
มีก าหนดไว้เป็นระยะเวลาหนึ่งวันกับอีกหนึ่งคืน‛ 

และอีกรายงานหนึ่งของอิมาม มุสลิม (ท่านหญิง อาอิชะฮฺ 
เราะฎิยัลลอฮุอันฮา )  กล่าวว่ า  ‚ท่านจงไปหาอะลียฺ 
เพราะเขารู้เรื่องนี้ดีกว่า ฉัน(ชุร็อยหฺ อิบนุ ฮานิอ์)จึงได้ไปหาอะลียฺ 
(ถามเขาเรื่องนั้น )  เขาได้ เล่าเรื่องจากท่านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ในท านองเดียวกันนั้น‛ 
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           และ อิบนุ อับดิลบัรฺ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวไว้ในหนังสือ 
“อัล-อิสตีอาบ” (เล่มที่ 3 หน้าที่ 51 หาชิยะฮฺ อัล-อิศอบะฮฺ) ท่านอะหฺมัด 
อิบนุ หัมบัล และอิสมาอีล อิบนุ อิสหาก อัล-กอฎียฺ ทั้งสองกล่าวว่า 
‚ไม่มีเศาะหาบะฮฺคนใดที่ถูกรายงานเกี่ยวกับความประเสริฐของเข
า ที่มีสายรายงานในเรื่องดังกล่าวดีไปกว่าของท่านอะลียฺ อิบนุ อบ ี
ฏอลิบ”   อะหฺมัด อิบนุ  ชุอัยบ์  อิบนุ  อะลียฺ  อัน-นะสาอี ยฺ 
เราะหิมะฮุลลอฮฺ ก็ได้กล่าวไว้เช่นเดียวกันนี ้
           และอิบนุ อับดิลบัรฺก็ได้กล่าวไว้เช่นกัน (ในหนังสือเล่มดังกล่าว 
เล่มที่ 3 หน้าที่ 47) ว่า ได้มีผู้ถามท่านอัล-หะสัน อิบนุ อะบิลหะซัน อัล-
บัศรียฺ ถึงท่านอะลียฺ อิบนุ อบี ฏอลิบ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ เขาตอบว่า ‚ขอ 
ส า บ า น ต่ อ อั ล ล อ ฮฺ ว่ า 
ท่านอะลียฺนั้นเป็นลูกธนูของอัลลอฮฺที่เที่ยงตรงต่อบรรดาเป้าหมา
ยที่พุ่ ง เป้า เข้ าใส่ศัตรูของพระองค์  และเป็น  “ร็อบบานียฺ ” 
(ผู้ที่รู้จักกันดียิ่ง ณ อัลลอฮฺ) แห่งประชาชาตินี้ เป็นผู้มาก่อนใคร 
(นั บ เ ป็ น ค น แ ร ก ที่ เ ข้ า รั บ อิ ส ล า ม ที่ มี อ า ยุ น้ อ ย ที่ สุ ด ) 
เป็นผู้ ใกล้ชิดกับท่านเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ม า ก ที่ สุ ด แ ห่ ง ป ร ะ ช า ช า ติ นี้  เ ข า ไ ม่ เ ค ย ห ลั บ ใ ห ล 
ไ ม่ เ ค ย ท อ ด ทิ้ ง ค า สั่ ง ใ ช้ ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ 
ไม่เคยถูกต าหนิในเรื่องศาสนาของอัลลอฮฺ  ไม่เคยถูกต าหนิ 
ไม่ เคยถูกกล่าวหาด้วยข้อหายักยอกทรัพย์สินของอัลลอฮฺ 
เขาได้มอบความเด็ดขาดของอัลกุรอานให้แก่อัลกุรอาน ดังนั้น 
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เขาจึงปลอดภัยโดยได้รับสวนสวรรค์ที่สวยหรูเป็นการตอบแทน 
คนที่กล่าวมานั้นคือ อะลีย ฺอิบน ุอบ ีฏอลิบ โอ้ คนถามผู้เขลาเอ๋ย‛ 
           ท่าน อิบนุ อับดิลบัรฺ ได้กล่าวไว้เช่นเดียวกัน ในหนังสือ “อัล-
อิสตีอาบ” เล่มที่ 3 หน้าที่ 52 ว่า อัล-อะศ็อม์มฺ ได้รายงานจาก อับบาส 
อั ด -ดู รี ยฺ  จ า ก ย ะ หฺ ย า  อิ บ นุ  ม ะ อี น  เ ข า ก ล่ า ว ว่ า 
‚คนที่ดีที่สุดแห่งประชาชาตินี้รองลงมาจากนบีของเรา  คือ 
ท่านอบูบักรฺ ท่านอุมัรฺ ถัดมา คือ ท่านอุษมาน และถัดมาคือ 
ท่ า น อ ะ ลี ยฺ  ก า ร เ รี ย ง ล า ดั บ นี้ ถื อ เ ป็ น มั ซ ฮั บ ข อ ง เ ร า 
และเป็นทัศนะของบรรดาอิมามของพวกเรา‛  

ท่าน  อิบนุ  อับดิลบั รฺ  ได้กล่ าวไว้ อี ก เช่นกัน 
(ในหนังสือเล่มดังกล่าวในหน้าที่ 65) ว่า “อบู อะหฺมัด อัซซุบัยรีย์ 
และคนอื่นๆ ได้รายงานจาก มาลิก อิบนุ มิฆฺวัล จากอุก็อยลฺ จากอัช-
ชะอฺบีย์  ได้กล่าวว่า  อัลเกาะมะฮฺ  กล่าวแก่ฉันว่า 
‚ท่านรู้ไหมว่าท่านอะลียฺเปรียบเสมือนอะไรในประชาชาตินี้ ?” 
ฉันกล่าวว่า ‚แล้วท่านเปรียบเสมือนอะไรเล่า ?‛ เขาตอบว่า ‚เขา 
( อ ะ ลี ยฺ )  เ ป รี ย บ เ ส มื อ น ท่ า น น บี อี ซ า  อิ บ นุ  มั ร ยั ม 
ซึ่ ง มี ป ร ะ ช า ช า ติ ก ลุ่ ม ห นึ่ ง รั ก เ ข า 
จนกระทั่ ง ไ ด้ ห ายนะ ไป เพร าะความรั ก ในตั ว เ ข า (อี ซ า ) 
และประชาชาติอีกกลุ่มหนึ่งโกรธแค้นเขาจนกระทั่งได้หายนะไปเ
พราะความโกรธแค้นในตัวเขา(อีซา)‛ 
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ผู้ถูกเปรียบเทียบตามความหมายของอัลกอมะฮฺ  คือ พวก 

‚ยะฮูดีย์‛ และพวก ‚นะศอรอ‛ นั่นเอง และผู้ที่ถูกมองว่าเหมือนพวกนั้น  
คื อ  พ ว ก  ‚อั ล -เ ค า ะ ว า ริ จ ญ์ ‛ 
(พวกที่มีความขัดแย้งแล้วได้วางแผนสังหารท่านอะลียฺ) และพวก ‚อัร-

รอฟิเฎาะฮฺ‛ (พวกที่อ้างตนว่ารักท่านอะลียฺ) 
อิบนุ อับดิลบัรฺ ได้กล่าวไว้อีกเช่นเดียวกันในหนังสือ ‚อัล-

อิสตีอาบ‛  (เล่มที่ 3 หน้าที่ 33) ว่า “อะฮฺลุสสุนนะฮฺ วัลญะมาอะฮฺ 
เ ห็ น พ้ อ ง ต้ อ ง กั น ว่ า 
ท่านอะลียฺได้มีโอกาสท าละหมาดหันหน้าไปยังสองกิบละฮฺ 
( บั ย ตุ ล มั ก ดิ ส  แ ล ะ  อั ล -ก ะ อฺ บ ะ ฮฺ ) 
ท่านได้อพยพจากบ้านเกิดของท่าน และได้เข้าร่วมสมรภูมิบัดรฺ, 
อั ล -หุ ดั ยบี ย ะฮฺ  และสมรภู มิ อื่ นๆ  ที่ น อก เหนื อ จ ากนั้ น 
และท่านได้แสดงฝีมืออย่างดียิ่ง ณ สมรภูมิบัดรฺ สมรภูมิอุหุด 
ส ม ร ภู มิ อั ล -ค็ อ น ดั ก 
สมรภูมิคอยบัรฺ  ท่านเป็นผู้ที่สุดจะพรรณนาถึงในสมรภูมิเหล่านั้น 
ท่ า น ท า ห น้ า ที่ ข อ ง ท่ า น ใ น ส ม ร ภู มิ ต่ า ง ๆ 
ใ น ฐ า น ะ ต า แ ห น่ ง อั น ท ร ง เ กี ย ร ติ 
แ ล ะ ท่ า น เ ป็ น ผู้ ถื อ ธ ง ข อ ง ท่ า น เ ร า ะ สู ล 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  ในสถานที่ส าคัญๆ มากมาย 
และในวันที่เกิดสมรภูมิบัดรฺ  ท่านได้เป็นผู้ถือธงของท่านเราะสูล 
ถึ ง แ ม้ ว่ า จ ะ มี ทั ศ น ะ อื่ น ใ น เ รื่ อ ง ดั ง ก ล่ า ว ก็ ต า ม  แ ล ะ 
ในวันที่ เกิดสมรภูมิอุหุดในขณะที่ท่ านมุศอับ  อิบนุ  อุมัยรฺ 
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ได้ถูกสังหาร ซึ่งในขณะนั้นธงอยู่ในมือของท่านเราะสูล 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
และท่านได้น าเอาธงนั้นส่งต่อให้ท่านอะลีย ฺเราะฎิยัลลอฮุอันฮุ” 
          ท่านอิบนุ  ตัยมียะฮฺ  เราะหิมะฮุลลอฮฺ  ได้กล่าวไว้ในหนังสือ 
“มินฮาจญ์ อัส-สุนนะฮฺ” (เล่มที่ 6 หน้าที่ 178) ว่า ‚และ อะลียฺ 
เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ นั้น บุคคลทั้งสอง(ท่านอบูบักรฺ และท่านอุมัรฺ) 
ยังคงเป็นผู้ ให้ เกียรติ  ให้การยกย่องอย่างสูงสุดทุกวิถีทาง 
ยิ่ งกว่านั้นท่านยังยกย่องให้ เกียรติกับตระกูลฮาชิมทุกคน 
มากกว่ าคนอื่นๆ ในเรื่ อง เกี่ ยวกับการมอบของก านัลให้ 
ก็ เ พ ร า ะ ท่ า น ทั้ ง ส อ ง ไ ด้ ใ ห้ ค ว า ม ส า คั ญ กั บ ท่ า น อ ะ ลี ยฺ 
ทั้งในด้านต าแหน่ง ด้านเกียรติยศ ด้านความรัก ด้านการยอมรับ 
ด้านการให้การสรรเสริญ และในด้านให้การเทิดทูนเกียรติ 
ท่ า น ทั้ ง ส อ ง  ( อ บู บั ก รฺ  แ ล ะ อุ มั รฺ ) 
ได้ ปฏิ บั ติ ต่ อบร รด าผู้ ที่ อ ยู่ ใ น ฐ านะ เ ดี ย วกั บท่ าน อะลี ยฺ 
เ ช่ น เ ดี ย ว กั น กั บ ที่ ไ ด้ ป ฏิ บั ติ ต่ อ ท่ า น อ ะ ลี ยฺ 
แ ล ะ ท่ า น ทั้ ง ส อ ง จ ะ ใ ห้ เ กี ย ร ติ ย ก ย่ อ ง ท่ า น อ ะ ลี ยฺ 
ซึ่งเป็นไปตามที่อัลลอฮฺได้ทรงให้เกียรติแก่ท่านอะลียฺเหนือกว่าบุค
คลที่ ไ ม่ มี ลั ก ษณะ เ หมื อ นท่ า นอ ะลี ยฺ  แ ล ะทุ ก คน รู้ ดี ว่ า 
ไม่เคยมีค าพูดหยาบคายไม่สุภาพกับท่านอะลียฺออกมาจากท่านทั้ง
ส อ ง เ ล ย 
และแมแ้ต่กับคนในตระกูลฮาชิมสักคนก็ยังไม่เคยมีเช่นกัน‛  
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จนกระทั่งท่าน (อิบนุ ตัยมียะฮฺ) ได้พูดว่า ‚เช่นเดียวกับอะลียฺ 
เ ร า ะ ฎิ ยั ล ล อ ฮุ อั น ฮุ 
แน่นอนท่านมีความรักอย่างต่อเนื่องสม่ าเสมอกับท่านทั้งสอง 
(อบูบั ก รฺ  และอุ มั รฺ )  ท่ านให้ ก ารยอมรั บ 
ท่านให้การยกย่องให้เกียรติต่อท่านทั้งสองมากกว่าคนทั่วๆ ไป 
ซึ่งเป็นที่ทราบกันดีถึงสภาพของท่านเกี่ยวกับเรื่องดังกล่าว 
ไ ม่ มี ใ ค ร เ ค ย ไ ด้ ยิ น ว่ า 
มี ค า พู ด ห ย า บ ค า ย ไ ม่ สุ ภ า พ อ อ ก ม า จ า ก ท่ า น อ ะ ลี ยฺ 
ออกมาท าลายสิทธิของท่านทั้งสอง (อบูบักรฺ  และอุมัรฺ ) เลย 
ท่านอะลียฺไม่เคยพูดว่าตัวท่านเป็นผู้เหมาะสมที่สุดต่อการบริหาร
ปกครองยิ่ ง ก ว่ าบุ คคลทั้ ง สอง  ซึ่ ง สิ่ ง นี้ เ ป็ นที่ ท ร าบกั นดี 
ส าห รั บผู้ ที่ ศึ กษา เ รี ยนรู้ ห ะดี ษต่ า งๆ  ที่ แข็ ง แร งถู กต้ อ ง 
ซึ่งเป็นการรายงานมาจากบุคคลมากมายหลายสายรายงาน 
ไม่ มี ท า งที่ บุ คคลที่ ร าย ง าน เหล่ านั้ น จ ะ รวมหั ว โ กหก ได้ 
ไม่ว่าจะในเรื่องเฉพาะหรือเรื่องทั่วๆ ไป และที่ส าคัญก็คือ 
เป็นผู้ที่ได้รับการถ่ายทอดมาจากผู้รายงานหะดีษที่เป็นที่เชื่อถือได้
ทั้งสิ้น" 

ท่านอิบนุ ตัยมียะฮฺ ได้กล่าวไว้อีกเช่นกันในหนังสือ “มินฮาจญ์ 
อัส-สุนนะฮฺ” (เล่มที่  6 หน้าที่  18) ว่า : ‚ส่วนท่านอะลียฺ 
เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ นั้น อะฮฺลุสสุนนะฮฺ  เคารพรักท่านอะลียฺ 
เป็นมิตรกับท่าน และพวกเขายืนยันว่า ท่านเป็นหนึ่งใน ‚คุละฟาอ์ 
อัร-รอชิดีน‛ และเป็นผู้ปกครองที่เที่ยงธรรมคนหนึ่ง‛ 



80 
 

          และอิบนุ หะญัรฺ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวไว้ในหนังสือ “อัต-
ตักรีบ” ว่า ‚ท่าน อะลียฺ อิบนุ อบี ฏอลิบ อิบนุ อับดุลมุฏเฏาะลิบ 
อิบนุ ฮาชิม อัล-ฮาชิมีย์ หัยดะเราะฮฺ อบูตุรอบ อบุลหะซะนัยนฺ 
เป็นลูกชายของลุงของท่านเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
แ ล ะ เ ป็ น ส า มี ข อ ง บุ ต รี ข อ ง ท่ า น เ ร า ะ สู ล 
เ ป็ น ห นึ่ ง ใ น บ ร ร พ ช น อิ ส ล า ม รุ่ น แ ร ก  
แ ล ะ มี นั ก วิ ช า ก า ร เ ป็ น จ า น ว น ม า ก ไ ด้ ใ ห้ น้ า ห นั ก ว่ า 
ท่านอะลียฺเป็นผู้เข้ารับอิสลามคนแรก เป็นแนวหน้าของคนอาหรับ 
แ ล ะ เ ป็ น ห นึ่ ง ใ น จ า น ว น สิ บ ท่ า น 
( ที่ ไ ด้ เ ข้ า ส ว ร ร ค์ โ ด ย ไ ม่ ต้ อ ง ถู ก ส อ บ ส ว น ) 
ท่ า น ไ ด้ เ สี ย ชี วิ ต ล ง ใ น เ ดื อ น เ ร า ะม ะฎอนปี  ฮ . ศ . ที่  4 0 
ซึ่ ง ใ น ช่ ว ง ร ะ ย ะ เ ว ล า นั้ น 
ท่านเป็นบุคคลที่ประเสริฐกว่าใครในบรรดาผู้ที่มีชีวิตอยู่ในมวลมนุ
ษ ย์ บ น ห น้ า แ ผ่ น ดิ น นี้ 
ดั ง ก ล่ า ว นี้ นั บ เ ป็ น ม ติ เ อ ก ฉั น ท์ ข อ ง อ ะ ฮฺ ลุ ส สุ น น ะ ฮฺ 
ท่านมีอายุรวมได้ 63 ปี ตามทัศนะที่มีน้ าหนักที่สุด‛ 

อะลียฺ อิบนุ อบ ีฏอลิบ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ นั้นมีบุตรชาย 15 คน 
และบุตรสาว 18 คน อัล-อามิรียฺได้ระบุเรื่องนี้ไว้ในหนังสือ “อัร-
ริยาฎุลมุสตะฏอบะฮฺ ฟี ํุมละฮฺ มัน เราะวา ฟี อัศ-เศาะฮีหัยนฺ มิน อัศ-
เศาะหาบะฮฺ” (หน้าที่ 180) แล้วอัล-อามิรียฺยังได้ระบุชื่อบรรดาลูกๆ 
ข อ ง ท่ า น  แ ล ะ ไ ด้ ร ะ บุ ชื่ อ บ ร ร ด า ม า ร ด า ข อ ง ลู ก ๆ  เ ห ล่ า นั้ น 
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แล้วก็ได้กล่าวต่อไปอีกว่า “ลูกๆ ของท่านอะลียฺ รุ่นท้ายๆ ได้แก่ อัล-
หะสัน อัล-หุสัยน ฺมุหัมมัด อุมัร ฺและอัล-อับบาส"  
 
อัล-หะสัน อิบนุ อะลียฺ อิบนุ อบีฏอลิบ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุมา 
ผู้เป็นหลานชายของท่านเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 

อิบนุ อับดิลบัรฺ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวไว้ในหนังสือ “อัล-
อิสตีอาบ” (ในเล่มที่ 1 หน้าที่ 369 หาชิยะฮฺ อัล-อิศอบะฮฺ) ว่า : 
“ มี ร า ย ง า น ม า ก ม า ย ที่ แ ข็ ง แ ร ง เ ชื่ อ ถื อ ไ ด้ 
ที่มีรายงานมาอย่างต่อเนื่องไม่ขาดสายของบุคคลจ านวนมากมาย 
(อาษารฺ มุตะวาติรฺ ) จากท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ว่า 
ท่านนบีได้พูดถึงอัล-หะสัน อิบนุ อะลียฺ ว่า ‚ลูกชายของฉันคนนี้ 
เ ข า จ ะ เ ป็ น ผู้ น า 
และหวังว่าอัลลอฮฺจะทรงให้เขามีชีวิตอยู่เพื่อที่เขาจะได้ท าการปร
ะนีประนอม ระหว่างชนกลุ่มใหญ่ๆ สองกลุ่มจากมวลมุสลิม‛ 
ซึ่งเล่าโดยเศาะหาบะฮฺกลุ่มหนึ่ง และในหะดีษของ อบู บักเราะฮฺ 
มีปรากฏเกี่ยวกับกรณีนี้ เช่นกันว่า  ‚เขา(อัล -หะสัน) 
เ ป็ น สิ่ ง ห อ ม ห ว ล แ ก่ ฉั น ใ น โ ล ก ดุ น ย า นี้ ‛ 
และไม่มีใครอีกที่เป็นนายหรือผู้น าที่จะประเสริฐเหนือกว่าบุคคลที่ท่านเร
าะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ให้ชื่อว่าเขาเป็น ‚นาย หรือ ผู้น า‛ 

(สัยยิด) ท่านอัล-หะสัน เราะฮฺมะตุลลอฮิอะลัยฮ ิเป็นผู้ที่มีความรอบคอบ 
เป็นผู้ ที่ มีความมักน้อยสมถะและเปี่ ยมด้วยความประเสริฐยิ่ ง 
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คุณลักษณะเหล่านี้ของท่านเรียกร้องให้ท่านสละอ านาจและสละโลกดุน
ยานี้  โดยมีความปรารถนาในสิ่ งที่มี อยู่  ณ ที่ อั ลลอฮฺ  ตะอาลา 
และท่านได้กล่าวว่า : ‚ขอ สาบานต่ออัลลอฮฺว่า ฉันไม่ชอบเลย –
นับตั้งแต่วัยที่ฉันสามารถแยกแยะสิ่งที่ท าให้เกิดคุณและโทษแก่ฉั
น - 
ในการที่ฉันเข้ามารับผิดชอบดูแลกิจการประชาชาติของท่านนบีมุ
หั ม มั ด  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  
ในเมื่อการบริหารปกครองนี้ท าให้แก้วที่ใช้กรอกเลือดต้องถูกเทเลื
อ ด ใ ห้ ไ ห ล น อ ง อ อ ก ม า  (หม า ย ถึ ง 
มี ก า ร ฆ่ า ฟั น กั น จ น เ ลื อ ด ไ ห ล น อ ง ) ” 
และท่านเป็นผู้หนึ่ งที่ กระตือรือร้นในการช่วยเหลือท่านอุษมาน 
และเป็นผู้หนึ่งที่ร่วมปกป้องท่านอุษมาน เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ” 

อัซ-ซะฮะบียฺ กล่าวถึงท่านอัล-หะสัน ไว้ในหนังสือ “อัส-สิยัรฺ” 
(เล่มที่  3 หน้าที่  245-246) ว่า ‚เขา (อัล-หะสัน) เป็นผู้น า 
เ ป็ นหั วหน้ า ผู้ ปกครอ ง  เ ป็ นหลานรั ก ขอ งท่ า น เ ร า ะสู ล 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  เป็นความหอมหวลของท่าน 
และเป็นหัวหน้าของบรรดาเยาวชนคนหนุ่มชาวสวรรค์ เขาคือ อบ ู
มุหัมมัด อัล-กุเราะชียฺ (แห่งเผ่ากุเรช) อัล-ฮาชิมี ยฺ 
(แห่งตระกูลฮาชิม) อัล-มะดะนียฺ (แห่งชาวเมืองมะดีนะฮฺ) 
ผู้เป็นชะฮีด‛ 
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แ ล ะ ท่ า น อั ซ -ซ ะ ฮ ะ บี ยฺ 
ได้กล่าวไว้ในหนังสือเล่มดังกล่าวอีกเช่นเดียวกัน (ในเล่มที่ 3 หน้าที่ 253) 
ว่า ‚แท้จริง ผู้น าคนนี้เป็นนักปกครอง เป็นผู้มีลักษณะสง่า รูปงาม 
มี ส ติ ปั ญ ญ า เ ฉี ย บ แ ห ล ม  มี เ ส น่ ห์  ใ จ บุ ญ 
เป็นผู้ที่ ได้รับการยกย่องสรรเสริญ  มีเมตตากรุณา 
เป็นคนยึดมั่นในศาสนา เป็นคนเคร่งครัด อ่อนน้อมถ่อมตน 
มีสถานะที่ส าคัญยิ่ง‛ 
          อิบนุ กะษีรฺ ได้กล่าวถึงท่านอัล-หะสัน ไว้ในหนังสือ “อัล-บิดายะฮฺ 
วันนิฮายะฮฺ” (ในเล่มที่ 11 หน้าที่ 192 -193) ว่า ‚และ แท้จริง 
ท่านอบูบักรฺ  อัศ-ศิดดีก ได้ยกย่องให้เกียรติ  ให้ความส าคัญ 
และช่วยปกป้องระวังรักษาท่าน  และท่านอุมัรฺ ก็ได้ปฏิบัติกับท่าน 
เช่นเดียวกับที่อบูบักรฺได้ปฏิบัติ ‛ แล้วยังได้พูดต่ออีกว่า 
‚และท่านอุษมานก็ เช่นเดียวกัน  ท่านได้ให้ เกียรติแก่  อัล -
หะสันและอัล-หุสัยนฺ และรักใคร่คนทั้งสอง และส าหรับอัล-หะสัน 
อิบนุ อะลียฺ ในวันที่ท่านอุษมาน อิบนุ อัฟฟานถูกล้อมบ้าน 
ใ น ข ณ ะ นั้ น ท่ า น อั ล -ห ะ สั น ไ ด้ อ ยู่ กั บ ท่ า น อุ ษ ม า น 
แ ล ะ อ ยู่ ใ น ส ภ า พ ส ะ พ า ย ด า บ ติ ด ตั ว 
เ ต รี ย ม พ ร้ อ ม ที่ จ ะ ป้ อ ง กั น ท่ า น อุ ษ ม า น 
แ ต่ ท่ า น อุ ษ ม า น มี ค ว า ม เ ป็ น ห่ ว ง ท่ า น อั ล -ห ะ สั น 
และได้สาบานเพื่อขอร้องให้ท่านอัล-หะสันกลับบ้านไป ทั้งนี้ 
เพื่อเป็นการท าให้ท่านอะลียฺสบายใจ และมีความห่วงใยต่ออัล-
หะสัน เราะฎิยัลลิฮุอันฮุม‛ 



84 
 

 
อัล-หุสัยนฺ อับนุ อะลียฺ อิบนุ อบี ฏอลิบ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุมา 
ผู้เป็นหลานรักของท่านเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม    

อิบนุ อับดิลบัรฺ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวไว้ในหนังสือ “อัล-
อิสตีอาบ” (เล่มที่ 1 หน้าที่ 377) ใน “หาชิยะฮฺ อัล-อิศอบะฮฺ” ว่า 
‚ท่ า น อั ล -หุ สั ย นฺ  เ ป็ น ผู้ ป ร ะ เ ส ริ ฐ  ยึ ด มั่ น ใ น ศ า ส น า 
เป็นผู้ที่หมั่นถือศีลอด ละหมาด และท าหจัญ์มากมายหลายครั้ง‛ 

อิบนุ ตัยมียะฮฺ ได้กล่าวไว้ดังปรากฏอยู่ใน “มัจญ์มูอฺ อัล-
ฟะตาวา” ของท่าน (เล่มที่ 4 หน้าที่ 511) ว่า ‚และ อัล-หุสัยนฺ 
เ ร า ะ ฎิ ยั ล ล อ ฮุ อั น ฮุ  นั้ น  อั ล ล อ ฮฺ  ต ะ อ า ล า  
ได้ทรงให้เกียรติแก่ท่านด้วยการให้ท่านเสียชีวิต เป็นชะฮีดในวันนี้ 
(วันอาชูรออ์ วันที่ 10 แห่งเดือนมุหัรร็อม) และด้วยเหตุดังกล่าว 
อัลลอฮฺได้ทรงให้ความอัปยศแก่ผู้ที่ลงมือสังหารท่าน หรือ 
ผู้ ที่ ใ ห้ ก า ร ส นั บ ส นุ น ใ ห้ มี ก า ร สั ง ห า ร  ห รื อ 
ผู้ ที่ พ อ ใ จ กั บ ก า ร ที่ มี ก า ร สั ง ห า ร ท่ า น 
และท่านเป็นผู้ด าเนินตามแบบฉบับที่ดีงามของบรรดา ‚ชุฮะดาอ์‛ 
ที่ ล่ ว ง ลั บ ไ ป ก่ อ น ท่ า น  แ ท้ จ ริ ง 
ตัวท่านและพี่ชายของท่านเป็นผู้น าของบรรดาเยาวชนคนหนุ่มสา
ว ช า ว ส ว ร ร ค์ 
และท่านทั้งสองถูกอบรมบ่มนิสัยให้อยู่อย่างมีเกียรติและมีศักดิ์ศรี
แห่ งอิสลาม ท่ านทั้ งสองไม่ ได้ผ่ านการอพยพ การญิฮาด 
แ ล ะ ก า ร อ ด ท น ต่ อ อั น ต ร า ย ใ น ห น ท า ง ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ 
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เหมือนดังที่วงศ์วานของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
คนอื่นๆ ได้ประสบกับมันมาแล้ว  ดั งนั้น  อัลลอฮฺตะอาลา 
จึงได้ทรงให้เกียรติแก่ท่านทั้งสองด้วยการให้เสียชีวิตเป็นชะฮีด 
เ พื่ อ ท า ใ ห้ เ กี ย ร ติ ข อ ง ทั้ ง ส อ ง ท่ า น ค ร บ ถ้ ว น ส ม บู ร ณ์ 
และเป็นการยกระดับขั้ นของท่ านทั้ งสองให้สู งส่ งยิ่ งขึ้ น 
แ ล ะ ก า ร สั ง ห า ร ท่ า น ( อั ล -หุ สั ย นฺ ) 
นับเป็นเคราะห์กรรมอันใหญ่หลวงยิ่ง อัลลอฮฺ ตะอาลา 
ได้ทรงก าหนดบัญญัติ ‚อัล-อิซติรฺญาอฺ‛ (ให้กล่าวว่า ‚อินนาลิลลาฮิ 
ว ะ อิ น น า  อิ ลั ย ฮิ  ร อ ญิ อู น ‛) 
ขณะที่ประสบกับเคราะห์กรรมดังด ารัสของพระองค์ที่ว่า : 

﴿َِ ٌَََوَبشَِّۡ ي بَِٰرِ صّّ ١٥٥ٌََََٱه ي ََٓٱلَِّّ ىَإذَِا ُّ تَٰخۡ صَ
َ

ث ََأ ََْيُصِّيتَ ا ْٓ ُ ال اَّقَ ٍِ ََِإ ََٓلِلّّ ا َوَإِنّّ
َِ ُ نَََإلَِِۡ ْ ئك١٥٦ََََِرَجِٰػُ وْلََٓ

ُ
ىََۡأ ِّ ويَۡ تَٰ َغَ نَ وَ ٌَصَ ىََۡيِّ ِّ ِ ََٞرّبّ ث  رحََۡۡ كَََِوَ ئ وْلََٓ

ُ
َوَأ

ىَُ نَََُِ دُو خَ ّۡ ًُ ۡ ل  [  2٧0-2٧٧/ البلرة] ﴾١٥٧َٱ

‚และเจ้า(มุหัมมัด)จงแจ้งข่าวดีแก่บรรดาผู้ที่อดทนเถิด  คือ 
บร ร ด า ผู้ ที่ เ มื่ อ มี เ ค ร า ะห์ ก ร ร มม าป ร ะ สบแก่ พ ว ก เ ข า 
พวกเขาก็จะกล่าวว่า แท้จริง พวกเราเป็นกรรมสิทธิ์ของอัลลอฮฺ 
และแท้จริง พวกเราจะต้องกลับไปสู่พระองค์ ชนเหล่านี้แหละ 
พ ว ก เ ข า จ ะ ไ ด้ รั บ พ ร 
และ ได้ รั บคว าม เมตตาจากพระผู้ เ ป็ น เ จ้ า ของพวก เข า 
แ ล ะ ช น เ ห ล่ า นี้ แ ห ล ะ  คื อ 
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บรรดาผู้ที่ได้รับการชี้น าสู่หนทางที่ถูกต้อง‛ (อัล-บะเกาะเราะฮฺ   : 
155-157) 
          อัซ-ซะฮะบียฺ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวถึงท่านไว้ในหนังสือ “อัส-
สิยัรฺ” (เล่มที่ 3 หน้าที่ 280) ว่า ‚(อัล-หุสัยนฺ) เป็นผู้น าที่มีเกียรติ 
มี ค ว า ม เ พี ย บ พ ร้ อ ม ทุ ก ป ร ะ ก า ร 
เ ป็ น ห ล า น รั ก ที่ เ กิ ด จ า ก บุ ต ร ส า ว ข อ ง ท่ า น เ ร า ะ สู ล 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม และ เป็นลูกของท่านในดุนยานี้ 
และเป็นที่รักของท่านเราะสูล เขาคือ อับดุลลอฮฺ อัล-หุสัยนฺ อิบนุ 
อะมีรุลมุอ์มินีน อะบิล หะสัน อะลียฺ อิบนุ อบี ฏอลิบ อิบนุ 
อับดุลมุฏเฏาะลิบ อิบนุ ฮาชิม อิบนุ อับดุมะนาฟ อิบนุ กุศ็อยยฺ 
อัล-กุเราะชียฺ อัล-ฮาชิมียฺ‛ 

อิบนุ กะษีรฺ  เราะหิมะฮุลลอฮฺ  ได้กล่าวไว้ในหนังสือ “อัล-
บิ ด า ย ะ ฮฺ  วั น นิ ฮ า ย ะ ฮฺ ”(เ ล่ ม ที่ 1  ห น้ า ที่  4 7 6 )  ว่ า 
‚สิ่ ง ที่ เ ร า ต้ อ ง ก า ร สื่ อ ถึ ง ใ น ที่ นี้ ก็ คื อ  อั ล -หุ สั ย นฺ 
ได้อยู่ร่วมสมัยกับท่านเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
แ ล ะ ไ ด้ ค ลุ ก ค ลี กั บ ท่ า น จ น ก ร ะ ทั่ ง ท่ า น เ ร า ะ สู ล 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ไ ด้ สิ้ น ชี วิ ต 
ท่านนบีก็ยังคงความภาคภูมิใจ และพอใจในตัวหลานชายของท่าน 
แ ต่ ใ น ข ณ ะ นั้ น  อั ล -หุ สั ย นฺ  ยั ง เ ย า ว์ วั ย อ ยู่ 
ภายหลังจากท่านเราะสูลได้สิ้นชีวิต ท่านอบูบักรฺ (อัศ-ศิดดีก) 
ก็ได้ยกย่องให้เกียรติ ให้ความส าคัญกับท่านหุสัยนฺเรื่อยมา 
ต ล อ ด จ น ก ร ะ ทั่ ง ท่ า น อุ มั รฺ  แ ล ะ ท่ า น อุ ษ ม า น 
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ก็ได้ปฏิบัติต่อท่านเช่นเดียวกับท่านอบูบักรฺ  ท่านอัล-
หุ สั ย นฺ ไ ด้ ค ลุ ก ค ลี เ ป็ น เ พื่ อ น ติ ด ต า มบิ ด า ( ท่ า น อ ะ ลี ยฺ ) 
ไ ด้ ร า ย ง า น ห ะ ดี ษ จ า ก บิ ด า ข อ ง ท่ า น 
และได้เข้าร่วมในทุกสมรภูมิกับบิดา ทั้งในสมรภูมิอัล-ญะมัล 
แ ล ะ ส ม ร ภู มิ ศิ ฟ ฟั ย นฺ  แ ล ะ อั ล -หุ สั ย นฺ 
เป็นผู้ที่ได้รับการยกย่องให้เกียรติเป็นอย่างมาก‛ 
 
อั ล ดุ ล ล อ ฮฺ  อิ บ นุ  อั บ บ า ส  เ ร า ะ ฎิ ยั ล ล อ ฮุ อั น ฮุ 
ลูกชายของผู้เป็นอาของท่านเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสลัลัม  

อัล-บุคอรียไฺด้บันทึกไว้ในเศาะฮีหฺของท่าน (หะดีษ เลขที่ 4970) 
จ า ก อิ บ นุ  อั บ บ า ส  ไ ด้ ก ล่ า ว ว่ า  : 
ท่านอุมัรฺได้พาฉันเข้าไปอยู่ร่วมกับบรรดาผู้อาวุโสที่เข้าสมรภูมิบัดรฺ 
(มี ทั้ ง จ า ก ช า ว มุ ฮ า ญิ รี น  แ ล ะ ช า ว อั น ศ อ รฺ )  ดั ง นั้ น 
เ ห มื อ น กั บ มี บ า ง คน ใ นหมู่ นั้ น รู้ สึ ก ไ ม่ พ อ ใ จ  จึ ง มี ผู้ ก ล่ า ว ว่ า 
‚ท่ านน า เ อ า เ ด็ กคนนี้ เ ข้ า ม า ร่ วมอยู่ กั บพวก เ ร าท า ไ ม ? 
พวกเราก็มีลูกๆเหมือนกับเขาคนนี้?‛ ท่านอุมัรฺ  กล่าวว่า 
‚เขาเป็นเด็กที่พวกท่านทราบกันดี‛ วันหนึง่ อุมัรฺได้เรียก อิบนุ อับบาส 
แ ล้ ว พ า เ ข า เ ข้ า ไ ป ร่ ว ม นั่ ง กั บ บ ร ร ด า ผู้ อ า วุ โ ส 
ฉั น ไ ม่ รู้ สึ ก อ ะ ไ ร ที่ อุ มั รฺ เ รี ย ก ฉั น เ ข้ า ไ ป 
นอกจากรู้ ว่ าท่ า นต้ อ งกา ร เ อาฉั น ไปอวดบร รดาคน เหล่ านั้ น 
ท่ า น อุ มั รฺ ก ล่ า ว แ ก่ ผู้ ค น ใ น ว ง ส น ท น า นั้ น ว่ า 
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‚ท่านทั้งหลายมีความเข้าใจอย่างไรเกี่ยวกับด ารัสของอัลลอฮฺ 
สุบหานะฮูวะตะอาลา ที่ว่า : 

اءَََٓإذَِاَ﴿ ٍََِصَََُۡجَ لّلّ خۡحََُٱ فَ  [  2/ النصر] ﴾١ََوَٱهۡ

‚และความช่วยเหลือของอัลลอฮฺ และการพิชิตได้มาถึงแล้ว‛ (อัน-
นัศรฺ : 1)  

บ า ง ค น ก็ ก ล่ า ว ขึ้ น ว่ า 
‚พ ว ก เ ร า ไ ด้ ถู ก ใ ช้ ใ ห้ ก ล่ า ว ส ร ร เ ส ริ ญ ต่ อ อั ล ล อ ฮฺ 
แ ล ะ ข อ อ ภั ย โ ท ษ ต่ อ พ ร ะ อ ง ค์ 
เ มื่ อ เ ร า ไ ด้ รั บ ก า ร ช่ ว ย เ ห ลื อ ใ ห้ ไ ด้ รั บ ชั ย ช น ะ ‛ 
และบางคนก็นิ่งเงียบไม่พูดอะไร และท่านอุมัรฺก็ได้กล่าวแก่ฉันว่า 
‚เธอมทีัศนะเช่นเดียวกับค าพูดดังกล่าวหรือไม่?‛ ฉัน (อิบนุ อับบาส) 
กล่าวว่า ‚ไม่ใช่‛ ถ้าเช่นนั้นแล้วเธอจะพูดว่าอย่างไร? ฉันกล่าวว่า 
‚มันเป็นก าหนดเวลาของเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ที่ อั ล ล อ ฮฺ  ไ ด้ ท ร ง แ จ้ ง ไ ว้ ใ ห้ กั บ ท่ า น เ ร า ะ สู ล 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้ทราบ โดยพระองค์ทรงกล่าวว่า 
‚และความช่วยเหลือของอัลลอฮฺ และการพิชิตได้มาถึงแล้ว ‛ 
และนั่นคือเครื่องหมายแห่งก าหนดเวลาของเจ้า (มุหัมมัด  ) 
แล้วอัลลอฮฺก็ทรงใช้ว่า 

دََِفَصَتّحَِۡ﴿ ًۡ ََٓرَبّكَََِبَِِ فرِۡهُ خَغۡ ۥَوَٱشۡ ُُ ّ ٍِ َ اَكَنَََإ اة ّْ َ  [  ٣/ النصر] ﴾٣ََح
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‚ดังนั้น  จงแซ่ซ้องสดุดีด้วยการสรรเสริญพระเจ้าของเจ้ า 
แ ล ะ จ ง อ ภั ย โ ท ษ ต่ อ พ ร ะ อ ง ค์ เ ถิ ด  แ ท้ จ ริ ง 
พระองค์นั้นเป็นผู้ทรงอภัยโทษเสมอ‛(อัน-นัศรฺ : 3) 

อุ มั รฺ ไ ด้ ก ล่ า ว ว่ า 
‚ฉั น ไ ม่ เ ค ย รู้ ค ว า ม ห ม า ย ข อ ง อ า ย ะ ฮฺ นี้ ม า ก่ อ น 
นอกจากมารู้จากที่เจ้าพูดนี้แหละ‛ 

และใน “อัฏ-เฏาะบะกอต” ของอิบนุ สะอัด (เล่มที่ 2 หน้าที่ 
369)  จากสะอัด อิบนุ  อบี  วักกอศ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ  กล่าวว่า 
‚ฉันไม่เคยเห็นใครมีความเข้าใจได้ฉับไว มีสติปัญญาเฉียบแหลม 
มีความรู้มากมาย และมีความสุขุมรอบคอบยิ่งไปกว่า อิบนุ 
อับบาส และแน่นอน ฉันได้เห็นอุมัรฺ อิบนุล ค็อฏฏอบ ได้เชื้อเชิญ 
อิบนุ อับบาส ให้แก้ปัญหาที่ยากๆ ที่ยังหาข้อสรุปไม่ได้‛ 

และใน “อัฏ-เฏาะบะกอต” ในเล่มเดียวกัน (หน้าที่ 370) 
จ า กฏ็ อ ลหะฮฺ  อิ บ นุ  อุ บั ย ดิ ล ล า ฮฺ  ก ล่ า ว ว่ า  “อิ บนุ  อั บบาส 
ได้รับความเข้าใจ และรับรู้ ได้ไว ฉันไม่เคยเห็นอุมัรฺ  อิบนุล 
ค็อฏฏอบ ยกย่องให้เกียรติผู้ใดให้มีฐานะ(ความรู้ )เหนืออิบนุ 
อับบาส เลย‛ 
          และใน “อัฏ-เฏาะบะกอต” อีกเช่นกัน เล่มที่ 2 (หน้าที่ 370) 
จ า ก ญ า บิ รฺ  อิ บ นุ  อั บ ดิ ล ล า ฮฺ  เ ร า ะ ฎิ ยั ล ล อ ฮุ อั น ฮุ ม า 
เขาได้กล่าวในขณะที่เขาได้ทราบข่าวการเสียชีวิตของอิบนุ อับบาส 
เ ข า ไ ด้ เ อ า มื อ ข้ า ง ห นึ่ ง ต บ ล ง บ น มื อ อี ก ข้ า ง ห นึ่ ง 
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( เ ป็ น ก า ร แ ส ด ง ค ว า ม เ สี ย ใ จ )  พล า ง พู ด ว่ า 
‚บุ ค ค ล ที่ มี ค ว า ม รู้ ดี ก ว่ า ผู้ ค น ทั้ ง ห ล า ย 
มี ค ว า ม สุ ขุ ม ร อ บ ค อบ ก ว่ า ใ ค ร ๆ  ไ ด้ เ สี ย ชี วิ ต ไ ป แ ล้ ว 
และแน่นอนมันคือการสูญเสียของประชาชาตินี้ที่ไม่มีทางจะถูกท า
ให้ดีขึ้นได้อีก‛ 

และใน “อัฏ-เฏาะบะกอต” เช่นเดียวกัน จากอบูบักรฺ อิบนุ 
มุหัมมัด  อิบนุ  อัมรฺ  อิบนุ  หัซมฺ   กล่าวว่ า  ‚เมื่ออิบนุ 
อับบาสได้เสียชีวิตลงไปแล้ว รอฟิอฺ อิบนุ คุดัยจญ์ ได้กล่าวว่า 
‚ใ น วั น นี้  ไ ด้ เ สี ย ชี วิ ต ไ ป แ ล้ ว  
คือบุคคลที่ ผู้ ที่ อยู่ ร ะหว่ างทิศตะวันออกและทิศตะวันตก 
ต่างมีความจ าเป็นอย่างยิ่งที่จะต้องอาศัยวิชาความรู้จากเขา‛ 

ในหนังสือ “อัล-อิสตีอาบ” ของอิบนุ อับดิลบัรฺ (เล่มที่ 2 หน้าที่ 
344-345)  จ า ก มุ ญ า ฮิ ด  เ ข า ก ล่ า ว ว่ า 
‚ฉั น ไ ม่ เ ค ย ไ ด้ ยิ น ค า ชี้ ข า ด ปั ญ ห า ศ า ส น า ( ข อ ง ผู้ ใ ด ) 
เพียบพร้อมยิ่งกว่าค าชี้ขาดปัญหาของอิบนุ  อับบาส 
น อ ก เ สี ย จ า ก จ ะ มี ค น ก ล่ า ว ว่ า  ‚ท่ า น เ ร า ะ สู ล 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ไ ด้ ก ล่ า ว ว่ า  ( ห ม า ย ถึ ง 
นอกจากหะดีษของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม แล้ว 
ไม่มีฟั ตวาของใครที่ ส ามารถเที ยบเคี ยงฟัตวาของอิบนุ 
อับบาสได้)‛ และยังมีรายงานเช่นเดียวกันนี้ของอัล-กอซิม อิบนุ มุหัมมัด 
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อิบนุ กะษีรฺ  เราะหิมะฮุลลอฮฺ  ได้กล่าวไว้ในหนังสือ “อัล-
บิดายะฮฺ วันนิฮายะฮฺ” (เล่มที่ 12 หน้าที่ 88) ว่า “แน่นอน 
ได้มีรายงานจากท่านอุมัรฺ อิบนุล ค็อฏฏอบ ว่า ท่านได้ให้ อิบนุ อับบาส 
นั่ ง ร่ ว ม อ ยู่ กั บ เ ศ า ะ ห า บ ะ ฮฺ อ า วุ โ ส  แ ล ะ ท่ า น ไ ด้ ก ล่ า ว ว่ า 
‚ผู้ที่ให้การอธิบายความหมายอัลกุรอานที่ยอดเยี่ยมคือ อัลดุลลอฮฺ 
อิบนุ อับบาส‛ และเมื่อเขาเดินเข้ามา อุมัรฺ ได้กล่าวว่า 
‚เ ด็ กหนุ่ มผู้ มี วั ยของผู้ ใ หญ่  เ จ้ า ของลิ้ นที่ ชอบสอบถาม 
และเจ้าของหัวใจที่มีความเข้าใจเฉียบแหลม‛ 

 
ญ ะ อฺ ฟั รฺ  อิ บ นุ  อ บี   ฏ อ ลิ บ  เ ร า ะ ฎิ ยั ล ล อ ฮุ อั น ฮุ 
ลูกชายของผู้เป็นลุงของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 

มีรายงานใน เศาะฮีหฺ  อัล -บุคอรียฺ  (หะดีษ เลขที่  3708) 
จ า ก ห ะ ดี ษ  อ บู  ฮุ ร็ อ ย เ ร า ะ ฮฺ  เ นื้ อ ห า คื อ 
‚คนที่มีจิตใจยอดเยี่ยมที่สุดต่อบรรดาผู้คนที่น่าเวทนาสงสารคือ 
‚ญะอฺฟัรฺ อิบนุ อบี ฏอลิบ‛ เขาเคยปลุกพวกเราให้ตื่นขึ้นมา 
แ ล ะ เ ลี้ ย ง อ า ห า ร พ ว ก เ ร า เ ท่ า ที่ มี อ ยู่ ใ น บ้ า น ข อ ง เ ข า 
แ ม้ ก ร ะ ทั่ ง เ ค ย เ อ า โ ถ ใ ส่ เ น ย อ อ ก ม า 
ซึ่ ง ใ น โ ถ ใ ส่ เ น ย นั้ น ไ ม่ มี สิ่ ง ใ ด อ ยู่ เ ล ย 
และเขาก็ได้เคาะให้มันแตกออก และพวกเราก็เลียส่วนที่แตกนั้น‛ 

อัล-หาฟิซฺ อิบนุ หะญัรฺ ได้กล่าวไว้ใน “ฟัตหุลบารี” (เล่มที่ 7 
หน้าที่ 76) ว่า ‚และค าพูดเจาะจงดังกล่าวนี้(จ ากัดลักษณะข้อเท็จจริง) 



92 
 

ต้องน าเอาค าที่ไม่ได้ถูกจ ากัดเจาะจง ซึ่งมีรายงานมาจากอิกริมะฮฺ  จาก 
อ บู  ฮุ ร็ อ ย เ ร า ะ ฮฺ ม า ร ว ม ไ ว้ กั บ ค า ที่ มี ก า ร เ จ า ะ จ ง คื อ 
‚ไ ม่ มี ผู้ ใ ด ส ว ม ใ ส่ ร อ ง เ ท้ า แ ต ะ 
แ ล ะ ไ ม่ มี ผู้ ใ ด ขี่ พ า ห น ะ ห ลั ง จ า ก ท่ า น เ ร า ะ สู ล 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ดียิ่งกว่า ญะอฺฟัรฺ อิบนุ อบี ฏอลิบ‛ 
ซึ่ ง เ ป็ น ห ะ ดี ษ ที่ บั น ทึ ก โ ด ย  อั ต -ติ ร มิ ซี ย์  แ ล ะ อั ล -ห า กิ ม 
ด้วยสายรายงานที่แข็งแรงเชื่อถือได้” 
          อัซ-ซะฮะบียฺได้กล่าวถึงท่านญะอฺฟัรฺ ไว้ในหนังสือ “อัส-สิยัรฺ” 
(เล่มที่  7 หน้ าที่  206)  ว่ า  ‚ผู้ปกครองที่ เป็นชะฮีด 
(ตายในหนทางของอัลลอฮฺ )  ผู้ที่มีฐานะต าแหน่งส าคัญยิ่ ง 
เป็นเอกลักษณ์ของบรรดานักต่อสู้ (ในหนทางของอัลลอฮฺ) นั้น คือ 
อบู อับดิลลาฮฺ ลูกชายของผู้เป็นลุงของท่านเราะสูล 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม อับ ดุมะนาฟ อิบนุ 
อับดุลมุฏเฏาะลิบ อิบนุ ฮาชิม อิบนุ อับดุมะนาฟ อิบนุ กุศ็อยยฺ 
อั ล -ฮาชิมี ย์  เป็ นพี่ ช ายของท่ าน อะลี ยฺ  อิ บนุ  อบี  ฏอลิบ 
ซึ่ ง ท่ า น ญ ะ อฺ ฟั รฺ มี อ า ยุ แ ก่ ก ว่ า ท่ า น อ ะ ลี ยฺ  10 ปี 
ท่ า น ญ ะ อฺ ฟั รฺ ไ ด้ ท า ก า ร อ พ ย พ ถึ ง ส อ ง ค รั้ ง 
แ ล ะ ไ ด้ อ พ ย พ จ า ก ห ะ บ ะ ช ะ ฮฺ 
(ป ร ะ เ ท ศ เ อ ธิ โ อ เ ปี ย ) ไ ป ยั ง น ค ร ม ะ ดี น ะ ฮฺ 
ท่ า น ต า ม ม า พ บ กั บ บ ร ร ด า มุ ส ลิ ม ที่ อ พ ย พ ม า 
ซึ่ ง ใ น ข ณ ะ นั้ น พ ว ก เ ข า ก า ลั ง ร อ อ ยู่ ที่ ต า บ ล ค็ อ ย บั รฺ 
ห ลั ง จ า ก ที่ ไ ด้ มี ก า ร อ พ ย พ อ อ ก ม า แ ล้ ว 
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ท่านญะอฺฟัรฺได้พ านักอยู่ที่นครมะดีนะฮฺเป็นเวลาหลายเดือน 
ต่อมาท่านเราะสูล  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
มีค าสั่งให้ญะอฺฟัรฺน ากองทหารออกไปท าสงครามที่ ‚มุอฺตะฮฺ‛ 
ทางด้านเขต ‚อัล-กะรกั‛ และท่านก็ได้ตายชะฮีดที่นั้น ท่านเราะสูล 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
ได้รับความปลาบปลื้มกับการเดินทางมาพ านัก(ที่นครมะดีนะฮฺ)ขอ
ง ท่ า น ญ ะ อฺ ฟั รฺ เ ป็ น อ ย่ า ง ม า ก 
แต่ก็ต้องเสียใจ(ขอสาบานต่ออัลลอฮฺ)กับการเสียชีวิตของญะอฺฟัรฺ
" 
 ในหนังสือ “อัต-ตักรีบ” ของ อิบนุ หะญัรฺ ได้กล่าวไว้ว่า 
‚ญ ะ อฺ ฟั รฺ  อิ บ นุ  อ บี  ฏ อ ลิ บ  อั ล -ฮ า ชิ มี ยฺ  คื อ 
บิดาของบรรดาผู้ที่น่าเวทนาสงสาร  ผู้มีปีกสองข้าง 
เป็นเศาะหาบะฮฺผู้ทรงเกียรติ เป็นลูกชายของลุงของท่านเราะสูล 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  ตายชะฮีดในสมรภูมิมุอฺตะฮฺ ในปีที่ 
8 แ ห่ ง ฮิ จ เ ร า ะ ฮฺ ศั ก ร า ช 
รายงานของท่านญะอฺฟัรฺทั้งหมดได้ถูกจารึกไว้ในต าราเศาะฮีหฺทั้งส
อ ง ( ข อ ง อั ล -บุ ค อ รี ยฺ  แ ล ะ มุ ส ลิ ม ) 
ยกเว้นรายงานเดียวเท่านั้น(ที่ไม่ได้มีระบุในต าราเศาะฮีหฺทั้งสองเล่
มนี้)”  

ร ะ บุ ไ ว้ ว่ า  ที่ มี ผู้ ข น า น น า ม ท่ า น ญ ะ อฺ ฟั รฺ ว่ า 
“เ จ้ า ข อ ง ปี ก ทั้ ง ส อ ง ข้ า ง ” 
ก็เพราะว่าปีกทั้งสองข้างถูกน ามาทดแทนมือของท่านขณะที่ได้ถูกตัดขา
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ดจากร่างของท่านในสมรภูมิมุอฺตะฮฺ แล้วท่านก็ใช้ปีกทั้งสองข้างนั้น 
บิ น อ ยู่ กั บ บ ร ร ด า ม ล า อิ ก ะ ฮฺ บ น ฟ้ า 
ดังที่ปรากฏอยู่ในบันทึกของเศาะฮีหฺอัล-บุคอรียฺ (หะดีษเลขที่ 3709) 
ด้วยสายรายงานของอัล-บุคอรียฺ สืบถึงอัช-ชะอฺบียฺ ว่า อับดุลลอฮฺ อิบนุ 
อุมัรฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุมา เมื่อกล่าวให้สลามแก่ลูกชายของญะอฺฟัรฺ 
ท่านจะกล่าวว่า “ขอความสันติสุขจงประสบแด่ท่านเถิด โอ้ ! 
ลูกชายของผู้มีปีกทั้งสองข้าง‛ 
 ท่านอัล -หาฟิ ซฺ ได้กล่าวไว้ ใน “ฟัตหุลบารี ” ว่า 
“เหมือนกับว่าเป็นการบ่งชี้ถึงหะดีษของอับดุลลอฮฺ อิบนุ ญะอฺฟัรฺ 
ที่กล่าวว่า ท่านเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้กล่าวแก่ฉันว่า 
‚ข อ ใ ห้ ค ว า ม สุ ข ค ว า ม ส า ร า ญ จ ง เ ป็ น ข อ ง ท่ า น เ ถิ ด 
บิดาของท่านก าลังบินอยู่กับบรรดามะลาอิกะฮฺบนท้องฟ้า ‛ 
ซ่ึงบันทึกโดย อัฏ-เฏาะบะรอนียฺ ด้วยสายรายงานที่หะสัน” 
 แล้วหลังจากนั้น อัล-หาฟิซฺยังได้ระบุสายรายงานอื่นๆ อีก 
จากท่ านอบู  ฮุ ร็ อ ย เ ร า ะฮฺ  ท่ า นอะลี ยฺ และท่ านอิ บนุ  อั บบาส 
และได้ระบุข้อความที่มีอยู่ในสายรายงานหนึ่งจากท่านอิบนุ อับบาส ว่า : 
‚แท้ จ ริ ง  ญ ะ อฺ ฟั รฺ ก า ลั ง บิ น อ ยู่ กั บญิ บ รี ล  แ ล ะ มี ก า อี ล 
โ ด ย ที่ เ ข า มี ปี ก อ ยู่ ส อ ง ข้ า ง 
ซึ่งอัลลอฮฺได้ทรงประทานให้เพื่อทดแทนมือทั้งสองข้างของเขา ‛ 
อัล-หาฟซฺิกล่าวว่าสายสืบนี้เชื่อถือได้ (ญัยยิด) 
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อั บ ดุ ล ล อ ฮฺ  อิ บ นุ  ญ ะ อฺ ฟั รฺ  เ ร า ะ ฎิ ยั ล ล อ ฮุ อั น ฮุ ม า 
ลูกชายของลูกชาย(หลานชาย)ของผู้เป็นลุงของท่านเราะสูล 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  

 มีระบุอยู่ในเศาะฮีหฺมุสลิม (หะดีษเลขที่ 2428) จากอับดุลลอฮฺ 
อิบนุ ญะอฺฟัรฺ กล่าวว่า : ‚ท่านเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
นั้ น  เ มื่ อ ก ลั บ ม า จ า ก ก า ร เ ดิ น ท า ง 
ท่านจะต้องได้รับการต้อนรับด้วยบรรดาเด็กๆ ในวงศ์วานของท่าน 
อับดุลลอฮฺกล่าวว่า และเมื่อท่านนบีเดินทางกลังมา 
ฉั น จ ะ ต้ อ ง ถู ก น า ไ ป ห า ท่ า น เ ป็ น ค น แ ร ก 
แ ล้ ว ท่ า น ก็ จ ะ อุ้ ม ฉั น ใ ห้ นั่ ง ข้ า ง ห น้ า ท่ า น 
แล้วหลังจากนั้นก็จะมีผู้น าเอาลูกชายหนึ่งในสองคนของท่านหญิง
ฟาฎิ ม ะฮฺ ม าห าท่ าน  แล้ วท่ านก็ อุ้ มม านั่ ง ด้ า นหลั ง ท่ า น 
ท่ า น ( อั บ ดุ ล ล อ ฮฺ ) ก ล่ า ว ว่ า 
เ ร า ทั้ ง ส า ม ค น นั่ ง อ ยู่ บ น ห ลั ง พ า ห น ะ ข อ ง ท่ า น น บี 
และถูกพาเข้ามาในเมืองมะดีนะฮฺ‛ 
 อั ซ -ซ ะ ฮ ะ บี ยฺ  เ ร า ะ หิ ม ะ ฮุ ล ล อ ฮฺ 
ได้กล่าวถึงอับดุลลอฮฺไว้ในหนังสือ “อัส-สิยัรฺ” (เล่มที่ 3 หน้าที่ 456) ว่า 
‚ผู้น าที่มีความรอบรู้คือ อบู ญะอฺฟัรฺ อัล-กุเราะชียฺ อัล-ฮาชิมียฺ 
มีเอธิโอเปียเป็นแหล่งก าเนิด มีนครมะดีนะฮฺเป็นแหล่งอาศัย 
เ ป็ น ผู้ มี จิ ต ใ จ เ ม ต ต า ก รุ ณ า 
เป็นลูกของผู้มีจิตใจเมตตากรุณาซึ่งเป็นเจ้าของปีกทั้งสองข้าง 
เขาอยู่กับท่านเราะสูล  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
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เ ป็ น เ ศ า ะ ห า บ ะ ฮฺ  แ ล ะ มี ก า ร ร า ย ง า น ห ะ ดี ษ 
มีเศาะหาบะฮฺรุ่นเยาว์ประเภทเดียวกันกับเขาที่มีอายุน้อยเป็นจ าน
วนมาก บิดาของเขาตายชะฮีดในสมรภูมิมุอฺตะฮฺ 
แ ล ะ ท่ า น เ ร า ะ สู ล ไ ด้ อุ ป ก า ร ะ เ ลี้ ย ง ดู เ ข า ม า 
แล้วเขาได้เติบใหญ่ขึ้นมาภายใต้การคุ้มครองดูแลของท่านเราะสูล 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม" 
          อัซ-ซะฮะบียฺกล่าวไว้เช่นเดียวกันว่า ‚เขาเป็นผู้ที่มีฐานะหน้าที่ 
ที่ ยิ่ ง ใ ห ญ่  เ ป็ น ค น ที่ ใ จ บุ ญ ศุ ล ท า น  มี เ ม ต ต า  ก รุ ณ า 
เหมาะสมต่อการเป็นผู้ปกครอง‛ 
 และในหนังสือ “อัร-ริยาฎุล มุสตะฏอบะฮฺ” ของอัล-อามิรียฺ 
(หน้าที่ 205) ระบุว่า “อะบาน อิบนุ อุสมาน ได้ละหมาด (ญะนาซะฮฺ) 
ใ ห้ แ ก่ ท่ า น ( อั บ ดุ ล ล อ ฮฺ ) 
ซึ่งในขณะนั้นเขาเป็นผู้ปกครองนครมะดีนะฮฺและได้แบกแคร่ที่มีร่างของ
ท่าน(อับดุลลอฮฺ) อยู่ด้วยน้ าตาที่ไหลรินออกมา แล้วเขา (อะบาน) 
ก็กล่าวว่า ‚ขอสาบานต่อัลลอฮฺว่า ท่านเป็นคนดี ไม่มีความไม่ดีใดๆ 
ในตัวของท่านเลย  และขอสาบานต่ออัลลอฮฺว่า 
ท่ า น เ ป็ น ค น ที่ มี เ กี ย ร ติ  มี ค ว า ม ป ร ะ เ ส ริ ฐ 
มีคุณธรรมความดีงามความกตัญํูมากมาย‛ 
 
บรรดาเศาะหาบะฮฺบางท่าน ที่มาจากวงศ์วานของท่านเราะสูล  
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  
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- อบู สุฟยาน, เนาฟัล, เราะบีอะฮฺ และอุบัยดะฮฺ ซึ่งเป็นลูกๆ 
ของ อัล-หาริษฺ อิบนุ อับดุลมุฏเฏาะลิบ 

- อับดุลมุฏเฏาะลิบ อิบนุ เราะบีอะฮฺ อิบนุ อัล-หาริษ อิบนุ 
อบัดุลมุฏเฏาะลิบ  

- อัล-หาริษฺ และอัล-มุฆีเราะฮฺ ทั้งสองเป็นลูกชายของเนาฟัล 
อบินุ อัล-หาริษ อิบนุ อบัดุลมุฏเฏาะลิบ 

- ญะอฺฟัรฺ และอับดุลลอฮฺ ทั้งสองเป็นลูกชายของอบู สุฟยาน 
อิบนุ อัล-หาริษฺ อิบนุ อับดุลมุฏเฏาะลิบ 

- มุอัตติบ และอุตบะฮฺ ทั้งสองเป็นลูกชายของอบู ละฮับ 
อับดุลอุซซา อิบนุ อบัดุลมุฏเฏาะลิบ  

- อัล-ฟัฎลฺ และอุบัยดิลลาฮฺ ทั้งสองป็นลูกชายของอัล-อับบาส 
อิบนุ อับดุลมุฏเฏาะลิบ 
 

* * * 
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บทที ่7 
การสรรเสรญิสดุดีของนกัวิชาการอิสลาม 

ต่อบรรดาเศาะหาบะฮสฺตรีที่มาจาก ‚อะฮฺลุล บัยต‛ฺ 
 
ท่านหญิง ฟาฏิมะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮา บุตรีของท่านเราะสูล 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  

มีรายงานจากท่านหญิงอาอิชะฮฺ มารดาของบรรดาผู้ศรัทธา 
เ ร า ะ ฎิ ยั ล ล อ ฮุ อั น ฮ า  ก ล่ า ว ว่ า  : 
‚ฉันไม่ เคยเห็นใครมีลักษณะนอบน้อมถ่อมตนต่ออัลลอฮฺ 
มีบุคลิคดี เรียบร้อย  และมีลักษณะสงบเสงี่ยม 
ทั้ ง ขณ ะ ลุ ก ขึ้ น ยื น ห รื อ นั่ ง  ค ล้ า ย ค ลึ ง กั บ ท่ า น เ ร า ะ สู ล 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
ยิ่ ง ไ ป ก ว่ า ฟ า ฏิ ม ะ ฮฺ บุ ต รี ข อ ง ท่ า น เ ร า ะ สู ล 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เลย‛ (บันทึกโดย อบู ดาวูด หะดีษเลขที่ 
5217 และอัต-ติรมิซียฺ หะดีษเลขที่ 3873) ด้วยสายรายงานที่หะสัน 
 อบู นุอัยมฺ ได้กล่าวไว้ในหนังสือ “อัล-หิลยะฮฺ” (เล่มที่ 2 หน้าที่ 
39) ว่า ‚ส่วนหนึ่งของบรรดาสตรีที่ก้มศีรษะ (นอบน้อม) 
จากบรรดาผู้บริสุทธิ์ และเป็นผู้ที่กลัวเกรงคือ ฟาฏิมะฮฺ 
เราะฎิยัลลอฮุอันฮา เป็นสตรีที่ตั้งจิตมั่นต่ออัลลอฮฺอย่างแน่วแน่ 
เ ป็ น ก้ อ น เ นื้ อ ที่ ค ล้ า ย ค ลึ ง กั บ ท่ า น เ ร า ะ สู ล 
เป็นลูกที่มีความใกล้ชิดสนิทแนบแน่นกับท่านเราะสูลมากกว่าคน
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อื่นๆ และเป็นลูกคนเดียวที่ท่านยังคงผูกพันกันอยู่ 
หลั ง จ ากที่ ท่ า น ไ ด้ สิ้ น ชี วิ ต ไ ปแล้ ว  เ ธอ เป็ น ผู้ ที่ ไ ม่ ใ ส่ ใ จ 
และไม่ให้ความส าคัญกับโลกดุนยา และความเพริดแพร้วของมัน 
และเป็นผู้ที่รู้ดีถึงความน่าละอายของโลกดุนยาที่มีความเสียหายม
ากมายแอบแฝง‛ 
 อัซ-ซะฮะบียฺ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวไว้ในหนังสือ “อัส-สิยัรฺ” 
(เล่มที่ 2 หน้าที่ 118-119) ว่า ‚เธอเป็นผู้น ามวลสตรีในโลกนี้ 
ใ น ยุ ค ข อ ง เ ธ อ  เ ธ อ เ ป็ น ก้ อ น เ นื้ อ แ ห่ ง น บี 
และเป็นส่วนหนึ่ งที่มาจากผู้ที่ ถูกคัดเลือก  ‚อุมมุ  อะบีฮา ‛ 
(ขื่ อ ร อ ง ข อ ง ท่ า น ห ญิ ง ฟ า ฏิ ม ะ ฮฺ ) 
เ ป็ น บุ ต ร ส า ว ข อ ง ผู้ น า ม ว ล ม นุ ษ ย์ คื อ ท่ า น เ ร า ะ สู ล 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ วะสัลลัม  อบุล  กอซิม  มุหัมมัด  อิบนุ 
อับดุลมุฏเฏาะลิบ อิบนุ ฮาชิม อิบนุ อับดุมะนาฟ อัล-กุรอชียะฮฺ 
อัล-ฮาชิมียะฮ ฺและเป็นมารดาของอัล-หะซะนัยนฺ‛ 
 แ ล ะ อั ซ -ซ ะ ฮ ะ บี ยฺ  ยั ง ไ ด้ ก ล่ า ว อี ก เ ช่ น เ ดี ย ว กั น ว่ า 
‚แท้จริงท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม รัก 
ใ ห้ เ กี ย ร ติ แ ล ะ ภ า ค ภู มิ ใ จ ใ น ตั ว เ ธ อ ม า ก 
เธอมีคุณงามความดีมากมาย เธอเป็นผู้ที่มีความอดทน 
แ ล ะ เ ค ร่ ง ค รั ด ศ า ส น า  มี จิ ต ใ จ ก ว้ า ง ข ว า ง  สู ง ส่ ง 
รักษาจิตใจให้มีความสะอาดบริสุทธิ์  มีความสุภาพเรียบร้อย 
เป็นผู้สรรเสริญขอบคุณต่ออัลลอฮฺอยู่เสมอ‛ 
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 อิบนุ กะษีรฺ  เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวไว้ในหนังสือ “อัล-
บิดายะฮฺ วันนิฮายะฮฺ” (เล่มที่ 9 หน้าที่ 485) ว่า ‚เธอ(ฟาฏิมะฮฺ) 
มีชื่อรองว่า ‚อุมมุ อะบีฮา‛ และท่าน(อิบนุ กะษีรฺ) ยังได้กล่าวอีกว่า 
แ ล ะ เ ธ อ เ ป็ น บุ ต รี ค น สุ ด ท้ อ ง ข อ ง ท่ า น น บี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ตามทัศนะที่ทราบกันโดยทั่วไป 
แ ล ะ เ ป็ น ที่ แ น่ ชั ด ว่ า  ไ ม่ มี บุ ต ร ข อ ง ท่ า น เ ร า ะ สู ล 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม คนใดมีชีวิตอยู่หลังจากท่านนบี 
ได้เสียชีวิตลงไปแล้วนอกจากเธอ (ฟาฏิมะฮฺ) คนเดียวเท่านั้น 
ด้ ว ย เ ห ตุ นี้  เ ธ อ จึ ง ไ ด้ รั บ ผ ล บุ ญ ม า ก ม า ย 
เพราะเธอได้ประสบ(และอดทน)กับการสูญเสียท่านเราะสูล 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม”  

 
อุ ม มุ ล มุ อ์ มิ นี น  ท่ า น หญิ ง  เ ค า ะ ดี ญ ะ ฮฺ  บิ น ตุ  คุ วั ย ลิ ด 
เราะฎยิัลลอฮุอันฮา 

          อัซ-ซะฮะบียฺ ได้กล่าวไว้ในหนังสือ “อัส-สิยัรฺ” (เล่มที่ 2 หน้าที่ 
109-110) ว่า “ท่านเคาะดีญะฮฺเป็นมารดาของบรรดามุอ์มินผู้ศรัทธา 
แ ล ะ เ ป็ น ผู้ น า บ ร ร ด า ส ต รี แ ห่ ง โ ล ก ใ น ยุ ค ข อ ง ท่ า น 
เป็นมารดาของบรรดาลูกๆ ของท่านเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
(นอกจากอิบรอฮีมเท่านั้น) เธอเป็นผู้ที่ศรัทธาอีมานต่อท่านเราะสูล 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
แ ล ะ เ ชื่ อ มั่ น ใ น ก า ร เ ป็ น ศ า ส น ทู ต ข อ ง ท่ า น ก่ อ น ผู้ ใ ด ทั้ ง สิ้ น 
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เธอช่ วยท าให้ความกังวลที่ มีอยู่ ภายในจิตใจของท่าน เราะสูล 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ผ่ อ น ค ล า ย ล ง 
แ ล ะ ท า ใ ห้ ท่ า น มี ค ว า ม เ ข้ ม แ ข็ ง ขึ้ น ต า ม ม า 
คุ ณ ง า ม ค ว า ม ดี ข อ ง ท่ า น ห ญิ ง เ ค า ะ ดี ญ ะ ฮฺ มี ม า ก ม า ย 
เ ธอ เป็ นหญิ งที่ มี ความสมบู รณ์พร้ อมในบรรดาสตรี ทั้ ง หลาย 
เป็นสตรีที่มีสติปัญญา มีความคิด เป็นสตรีที่สูงส่ง เคร่งครัดศาสนา 
รักษาจิตใจให้ใสสะอาด มีจิตใจเมตตากรุณา เป็นหนึ่งจากชาวสวรรค์ 
ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
ไ ด้ ส ร ร เ ส ริ ญ ช ม เ ช ย ท่ า น ห ญิ ง เ ค า ะ ดี ญ ะ ฮฺ 
ท่านได้ให้ความรักแก่ท่านหญิงเคาะดีญะฮฺอย่างล้ าเลิศ 
 และที่นับเป็นเกียรติแก่ท่านหญิงเคาะดีญะฮฺที่ได้รับจากท่านเร
า ะ สู ล  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  คื อ 

ท่านไม่ เคยสมรสกับหญิงใดมาก่อนเลย  ก่อนที่จะสมรสกับเธอ 
ท่านเราะสูลลุลลฮฺ มีบุตรกับท่านหญิงเคาะดีญะฮฺหลายคนด้วยกัน 
และขณะที่อยู่กับท่านหญิงเคาะดีญะฮฺ ท่านเราะสูลุลลอฮฺ 
มิ ไ ด้ ส ม ร ส กั บ ใ ค ร อี ก  แ ล ะ ท่ า น เ ร า ะ สู ลุ ล ล อ ฮฺ 
ไม่ต้องทุกข์ร้อนอะไรจนกระทั่งเมื่อท่านหญิงเคาะดีญะฮฺได้ถึงแก่กรรม 

จ า ก ก า ร ที่ ท่ า น สู ญ เ สี ย ท่ า น ห ญิ ง ไ ป 
ท่านเราะสูลได้พบว่าท่านหญิงเคาะดีญะฮฺนั้น เป็นคู่ชีวิตที่ดีที่สุด 
และแท้จริง อัลลอฮฺได้ทรงมีค าสั่งให้ท่านเราะสูลแจ้งข่าวดีแก่ท่านหญิง 
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ถึ ง ป ร า ส า ท ห ลั ง ห นึ่ ง ใ น ส ว น ส ว ร ร ค์ ส า ห รั บ เ ธ อ 
ที่ ส ร้ า ง ม า จ า ก ท อ ง ค า แ ล ะ เ งิ น 

ใ นป ร า ส า ทหลั ง นั้ น จ ะ ไ ม่ มี เ สี ย ง อึ ก ทึ ก ค รึ ก โ ค ร ม ใ ด ๆ  เ ล ย 

และจะไม่ประสบกับความเหน็ดเหนื่อยอันใดเลย” 
 และจ ากท่ า นอิ บนุ ล  ก็ อ ยยิ ม  ไ ด้ ก ล่ า ว ไ ว้ ใ นหนั ง สื อ 
“ญะลาอุลอัฟฮาม” (หน้าที่  349) ว่า  “คุณสมบัติ 
พิเศษของท่านหญิงเคาะดีญะฮฺ ประการหนึ่งคือ อัลลอฮฺ ตะอาลา 
ไ ด้ ท ร ง ฝ า ก ส ล า ม ม า กั บ ท่ า น ญิ บ รี ล  อ ะ ลั ย ฮิ ส ส ล า ม 
ไปถึงท่านหญิงเคาะดีญะฮฺ โดยญิบรีลได้กล่าวว่า : “และสิ่ง(สลาม)นี ้
ฝากผ่านมาจากอัลลอฮฺ  ผู้ทรงนิ รันดร์  โดยเฉพาะสิ่ ง (สลาม)นี ้
ไม่เคยปรากฏแก่ผู้ใดเลยนอกจากท่านหญิงเคาะดีญะฮฺเท่านั้น” 

          ท่านอิบนุล ก็อยยิม ได้กล่าวไว้ก่อนหน้านี้แล้วว่า 
“ คุ ณ ส ม บั ติ พิ เ ศ ษ ข อ ง ท่ า น ห ญิ ง อี ก ป ร ะ ก า ร ห นึ่ ง 
คื อ เ ป็ น ห ญิ ง ที่ ย อ ด เ ยี่ ย ม แ ห่ ง ป ร ะ ช า ช า ติ นี้ 
นั ก วิ ช า ก า ร มี ค ว า ม เ ห็ น ไ ม่ ต ร ง กั น ใ น ก ร ณี ที่ ว่ า 
ท่านหญิงเคาะดีญะฮฺมีความประเสริฐเหนือกว่าท่านหญิงอาอิชะฮฺ 
ออกเป็นสามทัศนะด้วยกัน ซึ่งทัศนะที่สามจากทัศนะเหล่านั้นก็คือ 
การตะวักกุฟ(ไม่แสดงความเห็นใดๆเกี่ยวกับกรณีนี)้ และข้าพเจ้า (อิบนุล 
ก็ อ ยยิ ม )  ไ ด้ ถ าม เ ช คข อ ง ข้ า พ เ จ้ า  คื อ  ท่ า น อิ บ นุ  ตั ย มี ย ะ ฮฺ 
เ ร า ะ ฮฺ ม ะ ตุ ล ล อ ฮิ อ ะ ลั ย ฮฺ  ( เ กี่ ย ว กั บ เ รื่ อ ง นี้ )  ท่ า น ต อ บ ว่ า 
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“แต่ละท่านมีคุณสมบัติพิเศษเฉพาะตัว ส าหรับท่านหญิงเคาะดีญะฮฺ 
จะคอยปลอบใจ  และเป็นก าลั ง ใจให้ท่ าน เราะสูล 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม อยู่เสมอ และท าให้ท่านเราะสูลุลลอฮฺ 
มีจิตใจเข้มแข็ง ช่วยท าให้ท่านมีจิตใจสงบ ท าให้ท่านช่วยคลายกังวล 
ท่านหญิงจะเสียสละเงินทองส่วนตัวให้แก่ท่าน เราะสูลลุลลอฮฺ 
แ ล ะ ยั ง ไ ด้ มี โ อ ก า ส อ ยู่ ทั น ยุ ค ต้ น ข อ ง อิ ส ล า ม 
และท่านหญิงเองต้องทนรับอันตรายที่เกิดขึ้นในเรื่องที่เกี่ยวกับอัลลอฮฺแล
ะเกี่ ยวกับท่าน เราะสูล  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
การช่วยเหลือสนับสนุนของท่านหญิงเคาะดีญะฮฺที่มีต่อท่านเราะสูล 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม นั้น ท่านหญิงจะให้การช่วยเหลือสนับสนุน 
แ ล ะ เ สี ย ส ล ะ ท รั พ ย์ สิ น ส่ ว น ตั ว 
ซึ่งไม่ใช่เป็นของผู้ใดเลยนอกจากของท่านหญิงเคาะดีญะฮฺเท่านั้น 

ส่ ว น ท่ า น หญิ ง  อ า อิ ช ะ ฮฺ  เ ร า ะ ฎิ ยั ล ล อ ฮุ อั น ฮ า  นั้ น 

เ ธ อ มี บ ท บ า ท ที่ ส่ ง ผ ล ดี เ ยี่ ย ม ใ น ช่ ว ง ท้ า ย ข อ ง อิ ส ล า ม 

ซึ่ ง เ ธ อ มี ค ว า ม รู้ ค ว า ม เ ข้ า ใ จ ใ น เ รื่ อ ง ศ า ส น า 

และมีความรู้ความเข้าใจถึงการเผยแพร่ศาสนาให้แก่ประชาชาตินี้ 
แ ล ะ บ ร ร ด า ลู ก ห ล า น แ ห่ ง ป ร ะ ช า ช า ติ นี้ 
ไ ด้ รั บ ผ ล ป ร ะ โ ย ช น์ ใ น สิ่ ง ที่ ท่ า น ห ญิ ง อ า อิ ช ะ ฮฺ 
ได้ถ่ายทอดความรู้ ให้แก่พวกเขาเหล่านั้น  ซึ่ ง เป็นสิ่ งที่ผู้ อื่นไม่มี 
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นอกจากเธอเท่านั้น  นี่คือความหมายในค าตอบของท่าน  (อิบนุ 
ตัยมียะฮ)ฺ” 

 
อุมมุลมอ์ุมินีน ท่านหญิง อาอิชะฮ ฺเราะฎยิัลลอฮุอันฮา 

ท่านอัซ-ซะฮะบียฺ ได้กล่าวไว้ในหนังสือ “อัส-สิยัรฺ” (เล่มที่ 2 
หน้าที่  140) ว่า “ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ไม่ได้ท าการสมรสกับหญิงสาวที่ยังไม่เคยผ่านการสมรสคนใดเลย 
นอกจากท่านหญิงอาอิชะฮฺเท่านั้น และท่านไม่เคยรักสตรีใด 
เ ส มื อ น กั บ ที่ ท่ า น รั ก ท่ า น ห ญิ ง อ า อิ ช ะ ฮฺ 
และข้าพเจ้าไม่เห็นว่าจะมีสตรีคนใดในประชาชาติของท่านนบีมุหั
ม มั ด  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
จะมีความรู้ดียิ่งไปกว่าท่านหญิงอาอิชะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮา” 

และในหนังสือ “อัส-สิยัรฺ” เช่นกัน (เล่มที่ 2 หน้าที่ 181) 
จ า ก อ ะ ลี ยฺ  อิ บ นุ  อั ก มั รฺ  ไ ด้ ก ล่ า ว ว่ า  “เ มื่ อ ท่ า น มั ส รู ก 
รายงานหะดีษจากท่านหญิงอาอิชะฮฺ ท่านจะกล่าวว่า “อัศ-ศิดดีเกาะฮฺ” 
(อ า อิ ช ะ ฮฺ )  บุ ต รี  ข อ ง อั ศ -ศิ ด ดี ก  ( อ บู บั ก รฺ ) 
ผู้ เ ป็ น ที่ รั ก ยิ่ ง ข อ ง ผู้ ที่ เ ป็ น ที่ รั ก ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ 
เป็นผู้ที่ท าให้เป็นผู้บริสุทธิ์ผุดผ่องจากผู้ที่อยู่ เหนือชั้นฟ้าทั้งเจ็ดชั้น 
ได้เล่าหะดีษให้ฉันฟัง ฉันจะไม่ปฏิเสธสิ่งที่ท่านเล่ามาอย่างแน่นอน” 

ท่านอิบนุล ก็อยยิม ได้ระบุไว้ในหนังสือ “ญะลาอุลอัฟฮาม” 
(ในหน้าที่ 351 – 355) ว่า จากคุณสมบัติพิเศษเฉพาะตัวโดยรวม 
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พอส รุ ป ไ ด้ คื อ  “ท่ า นหญิ ง อ า อิ ช ะ ฮฺ  เ ป็ น ที่ รั ก ยิ่ ง ข อ งท่ า นนบี 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
และท่านนบีไม่เคยสมรสกับหญิงสาวบริสุทธิ์คนใดเลยนอกจากท่านหญิง
เพียงคนเดียว  และเคยมีวะหฺยู  (วิ วรณ์จากอัลลอฮฺ ) 
ป ร ะ ท า น ล ง ม า ใ ห้ แ ก่ ท่ า น น บี 
ขณะก าลังนอนอยู่ในผ้านวมของท่านหญิงอาอิชะฮฺ  และเมื่อมีอายะฮฺ 
“อัต -ตัคยี รฺ ” ถูกประทานลงให้ แก่ ท่ านนบี มุ หั มมั ด 
ศ็ อลลัลลอฮุ อะลั ยฮิ วะสัลลัม  ก็ ได้ เ ริ่ มต้นที่ ท่ านหญิ งอาอิ ชะฮฺ 
และท่านเราะสูลุลลอฮฺ ก็ให้ท่านหญิงเลือก (ว่าจะเอาอย่างไร) ดังนั้น 
ท่ า น ห ญิ ง ไ ด้ เ ลื อ ก ที่ จ ะ อ ยู่ กั บ อั ล ล อ ฮฺ 
แ ล ะ เ ลื อ ก ที่ จ ะ อ ยู่ กั บ เ ร า ะ สู ล ข อ ง พ ร ะ อ ง ค์ 
และบรรดาภรรยาที่ เหลือท่านอื่นๆ  ของท่านเราะสูลุลลอฮฺ 
ก็เลือกด าเนินตามแนวทางของท่านหญิงอาอิชะฮฺเช่นกัน และอัลลอฮฺ 
ต ะ อ า ล า  ไ ด้ ท ร ง ใ ห้ ท่ า น ห ญิ ง พ้ น ม ล ทิ น 
เป็นผู้บริสุทธิ์จากการกล่าวร้ายป้ายสีของพวกุเรื่องเท็จขึ้นเพื่อให้ร้ายป้าย
สี อัลลอฮฺได้ทรงประทานวะหฺยูลงมายืนยันเกี่ยวกับความบริสุทธิ์ของเธอ 
และการให้อภัยแก่ท่านหญิงอาอิชะฮฺ ซึ่งได้ถูกน ามาอ่านตามห้องหับ 
ต า ม เ ฉ ลี ย ง บ้ า น ข อ ง บ ร ร ด า มุ ส ลิ ม 
และถูกน ามาอ่านในเวลาละหมาดของพวกเขาจวบจนกระทั่งถึงวันกิยาม
ะฮฺ  อัลลอฮฺ  สุบหานะฮู วะตะอาลา  ได้ทรงยืนยันว่ า 
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เธอ เป็นคนหนึ่ งจากบรรดาสตรีที่ มี จิตใจงดงาม  เป็นผู้บริสุทธิ์ 
แ ล ะ พ ร ะ อ ง ค์ ไ ด้ ท ร ง สั ญญ า กั บ เ ธ อ ที่ จ ะ ป ร ะ ท า น อ ภั ย ใ ห้ 
ท ร งสัญญาที่ จ ะป ร ะท าน ริ ส กี ที่ มี คุณค่ า  ทั้ ง ๆ 
ที่ อ ยู่ ใ น ต า แ ห น่ ง อั น สู ง เ กี ย ร ติ นี้  ท่ า น ห ญิ ง อ า อิ ช ะ ฮฺ 
ก็ยังท าตัวนอบน้อมถ่อมตนต่ออัลลอฮฺ  โดยที่ท่านหญิงได้กล่าวว่า : 
“และแท้ จริ ง  เ รื่ อ งที่ เ กิ ดขึ้ นกับตั วฉันนั้ น  ในความเห็นฉันแล้ ว 
มันไม่มีคุณค่าส าคัญถึงขนาดว่าอัลลอฮจฺักต้องทรงประทานอัลกุรอานลง
มาให้ได้อ่านกันเลยแม้แต่น้อย”  

บ ร ร ด า เ ศ า ะ ห า บ ะ ฮฺ อ า วุ โ ส  เ ร า ะ ฎิ ยั ล ล อ ฮุ อั น ฮุ ม 
เ มื่ อ มี กิ จ ก ร ร ม ท า ง ศ า ส น า ที่ เ ป็ น ที่ ส ง สั ย แ ก่ ท่ า น เ ห ล่ า นั้ น 
ก็ จ ะ ถ า ม ท่ า น ห ญิ ง อ า อิ ช ะ ฮฺ 
ท่านเหล่านั้นก็จะได้พบค าตอบของเรื่องนั้นจากท่านหญิงอาอิชะฮฺ 
ท่านเราะสูลุลลอฮฺ ได้ เสียชีวิต  ณ ที่บ้านของท่านหญิงอาอิชะฮฺ 
ใ น วั น ที่ เ ป็ น สิ ท ธิ์ ข อ ง ท่ า น ห ญิ ง 
(ที่ท่านเราะสูลจะต้องมาอยู่กับเธอ)ได้เสียชีวิตอยู่ในอ้อมกอดของเธอ 
(ท่ า น ห ญิ ง อ า อิ ช ะ ฮฺ )  แ ล ะ ร่ า ง ข อ ง ท่ า น เ ร า ะ สู ลุ ล ล อ ฮฺ 
ได้ถูกฝังอยู่ภายในบ้านของเธอ  

ซึ่ งครั้ งหนึ่ งก่อนที่ท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
จ ะ ส ม ร ส กั บ เ ธ อ นั้ น 
มะลาอิกะฮฺได้น ารูปของเธอที่ติดอยู่กับผืนผ้าไหมเป็นรูปสี่เหลี่ยมผืนผ้าม
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า ใ ห้ ท่ า น เ ร า ะ สู ลุ ล ล อ ฮฺ ดู  แ ล้ ว ท่ า น ไ ด้ ก ล่ า ว ว่ า 
“ห า ก ว่ า เ รื่ อ ง นี้ ม า จ า ก อั ล ล อ ฮฺ 
พ ร ะ อ ง ค์ ก็ จ ะ ท ร ง ด า เ นิ น ก า ร เ รื่ อ ง นี้ ใ ห้ ส า เ ร็ จ ลุ ล่ ว ง ด้ ว ย ดี ” 
แ ล ะ บ ร ร ด า เ ศ า ะ ห า บ ะ ฮฺ ไ ด้ เ ลื อ ก ห า ข อ ง ข วั ญ  ( ฮ ะ ดี ย ะ ฮฺ ) 
ใ ห้ กั บ ท่ า น เ ร า ะ สู ล  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
ใ น วั น ที่ เ ป็ น สิ ท ธิ ข อ ง ท่ า น หญิ ง อ า อิ ช ะ ฮฺ ใ น บ้ า น ข อ ง น า ง 
เพราะพวกเขาจะหาของที่ท่านเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ชื่ น ช อ บ แ ล ะ ม อ บ ใ ห้ ท่ า น 
ขณ ะ ที่ ท่ า น น บี อ ยู่ ใ น บ้ า น ข อ ง ภ ร ร ย า ที่ ท่ า น รั ก ยิ่ ง ก ว่ า ใ ค ร 
เราะฎิยัลลอฮุอันฮุม อัจญ์มะอีน” 

 
อุ ม มุ ล มุ อ์ มิ นี น  ท่ า น ห ญิ ง  เ ส า ด ะ ฮฺ  บิ น ตุ  ซั ม อ ะ ฮฺ 
เราะฎยิัลลอฮุอันฮา 

ท่านอัซ-ซะฮะบียฺ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวไว้ในหนังสือ “อัส-
สิยัรฺ” (เล่มที่  2 หน้าที่  260-266) ว่า “ท่านหญิงเสาดะฮฺ 
เป็นคนแรกที่ ท่ านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ วะสัลลัม 
ท าการสมรสหลั งจากที่ ท่ านหญิ ง เคาะดีญะฮฺ  ได้ ถึ ง แก่ ก ร รม 
ท่ า น ห ญิ ง เ ส า ด ะ ฮฺ 
ได้ ใช้ ชี วิตอยู่ ร่ วมกับท่านนบีตามล าพั งสองคนเป็น เวลาสามปี 
หรืออาจมากกว่านั้น จนกระทั่งท่านนบีได้มาอยู่กับท่านหญิงอาอิชะฮฺ 
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และท่านหญิงเสาดะฮฺ เป็นหญิงที่ เป็นผู้น าที่ทรงคุณค่า สูงเกียรติ 
เ ฉ ลี ย ว ฉ ล า ด  ป ร า ด เ ป รื่ อ ง  เ ป็ น ค น รู ป ร่ า ง สู ง ใ ห ญ่ 
และได้เสียสละวันของเธอที่ต้องอยู่กับท่านนบี ให้แก่ท่านหญิงอาอิชะฮฺ 
เพื่อเป็นการค านึงถึงหัวใจของท่านเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม” 

ท่านอิบนุล ก็อยยิม เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวไว้ในหนังสือ 
“ญะลาอุลอัฟฮาม” (หน้าที่ 350) ว่า “ท่านหญิงเสาดะฮฺเป็นคนมีอายุมาก 
แ ล ะ ท่ า น น บี ก็ มี ค ว า ม ป ร ะ ส ง ค์ ที่ จ ะ เ ลิ ก กั บ น า ง 
แ ต่ ท่ า น ห ญิ ง มี ค ว า ม ป ร ะ ส ง ค์ ที่ จ ะ อ ยู่ กั บ ท่ า น น บี 
และได้ เสี ยสละวันของ เธอที่ จะอยู่ ร่ วมกับท่ าน เ ราะสู ลุ ลลอฮฺ 
ให้แก่ท่านหญิงอาอิชะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮา ดังนั้น ท่านเราะสูลุลลอฮฺ 
จึ ง ไ ด้ อ ยู่ กั บ ท่ า น ห ญิ ง ต่ อ ไ ป 
แ ล ะนี้ คื อ คุณ สมบั ติ ที่ ดี ง า ม ข อ ง ท่ า น หญิ ง เ ส า ด ะ ฮฺ   แ ท้ จ ริ ง 
ท่านหญิงมีความปรารถนาที่จะสละวันที่ เธออยู่กับท่าน เราะสูล 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
เ พื่ อ เ ป็ น ก า ร แ ส ด ง ค ว า ม รั ก ต่ อ ท่ า น เ ร า ะ สู ลุ ล ล อ ฮฺ 
เ พื่ อ ต้ อ งกา รความ ใกล้ ชิ ด  และความรั กที่ มี ต่ อ ท่ าน เ ร า ะสู ล 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
แ ล ะ ท่ า น ห ญิ ง ก็ พ อ ใ จ ฐ า น ะ ข อ ง เ ธ อ กั บ ท่ า น เ ร า ะ สู ล 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ม า ก ก ว่ า  ท่ า น เ ร า ะ สู ล 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
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ได้ก าหนดวันเวลาไว้ให้แก่ภรรยาของท่านแต่ละคนโดยเสมอภาค 

แต่ไม่ได้ก าหนดวันไว้ให้แก่ท่านหญิง เสาดะฮฺ  ซึ่งท่านหญิงก็ยินดี 
มี ค ว า ม พึ ง พ อ ใ จ ต่ อ เ รื่ อ ง ดั ง ก ล่ า ว 
และได้เสียสละเพื่อเป็นการสร้างความพึงพอใจให้แก่ท่านเราะสูล 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม” 

 
อุมมุลมุอ์มินีน ท่านหญิง หัฟเศาะฮฺ บินตุ อุมัรฺ อิบนุล ค็อฏฏอบ 
เราะฎยิัลลอฮุอันฮา 

ท่านอัซ-ซะฮะบียฺ ได้กล่าวไว้ในหนังสือ “อัส-สิยัรฺ” (เล่มที่ 2 
หน้าที่ 277) ว่า “ท่านหญิงหัฟเศาะฮฺเป็นเกราะก าบังที่เข้มแข็ง 
เป็นบุตรสาวของ อะมีรุลมุอ์มินีน อะบู หัฟศฺ อุมัรฺ  อิบนุล ค็อฏฏอบ 
ท่ า น น บี  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม  ไ ด้ ส ม ร ส กั บ น า ง 
หลังจากที่ได้พ้นก าหนดเวลา(อิดดะฮฺ) ที่สามีของนางคือ คุนัยสฺ อิบนุ 
หุซาฟะฮฺ อัซ-ซะฮฺมียฺ ซึ่งเป็นมุฮาญิรีนคนหนึ่งได้หย่าขาดกับนางไปแล้ว 
ในปีที่สามแห่งฮิจญ์เราะฮฺศักราช ท่านหญิงอาอิชะฮฺได้กล่าวว่า 
ท่ า น ห ญิ ง หั ฟ เ ศ า ะ ฮฺ  เ ค ย ชิ ง ค ว า ม เ ป็ น ห นึ่ ง กั บ ฉั น 
ในบรรดาภรรยาของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม” 

   
อุมมุลมุอ์มินีน ท่านหญิง อุมมุ สะละมะฮฺ ฮินดฺ บินตุ อบู อุมัยยะฮฺ 
เราะฎยิัลลอฮุอันฮา 
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ท่านอัซ-ซะฮะบียฺได้กล่าวไว้ในหนังสือ “อัส-สิยัรฺ” (เล่มที่ 2 
หน้าที่  201-203) ว่า ‚ท่านหญิงเป็นผู้ปกปิดร่างกายมิดชิด 
เป็นผู้มีจิตใจสะอาด เป็นหนึ่งในบรรดาหญิงที่อพยพมาในยุคต้นๆ 
และนบัว่าท่านหญิงเป็นผู้มีความเข้าใจในศาสนาอย่างลึกซึ้ง(ฟุเกา
ะฮาอ์) คนหนึ่ง ในหมู่เศาะหาบียะฮฺ‛ 

ท่านยะหฺยา อิบนุ อบู บักรฺ อัล-อามิรียฺ ได้กล่าวไว้ในหนังสือ 
“อั ร ริ ยาฎ  อั ล -มุสตะฏอบะฮฺ ” (ในหน้ าที่  324 )  ว่ า 
“ท่านหญิงเป็นหญิงที่ประเสริฐ  เป็นผู้มีความสุขุมรอบคอบ 
แ ล ะ ท่ า น ห ญิ ง คื อ  ผู้ ที่ ไ ด้ ใ ห้ ค า แ น ะ น า  ท่ า น น บี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม โกนศีรษะของท่าน และให้เชือด 
‚ฮั ด ยฺ ‛ (สั ต ว์ พ ลี )  ใ น วั น ห ดั ย บี ย ะ ฮฺ 
(วันที่มีการประนีประนอมกันระหว่างฝ่ายท่านนบี กับฝ่ายมุชริกีน 
ณ ที่ต าบลหุดัยบียะฮฺ) และเธอได้เห็นญิบรีลในรูปของ ‚ดิหฺยะฮฺ‛ 
(ดิ หฺ ย ะ ฮฺ  อิ บ นุ  เ ค า ะ ลี ฟ ะ ฮฺ 
เป็นเศาะหาบะฮฺท่านหนึ่งมีรูปร่างสง่างาม)” 
 
อุมุลมุอ์มินีน ท่านหญิง ซัยนับ บินตุ คุซัยมะฮฺ อัล-ฮิลาลียะฮฺ 
เราะฎยิัลลอฮุอันฮา 

ท่านอัซ-ซะฮะบียฺได้ระบุไว้ในหนังสือ “อัส-สิยัร”ฺ (เล่มที่ 2 หน้าที่ 
218) ว่า ‚แท้จริง ท่านหญิงถูกขนานนามว่า ‚อุมมุลมะสากีน‛ 
อันเนื่องจากท่านหญิงเป็นที่รู้จักกันทั่วไป(ว่าชอบช่วยเหลือคนยา
กจน)‛ 
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และท่านอิบนุล ก็อยยิม เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได้กล่าวไว้ในหนังสือ 
“ญะลาอุลอัฟฮาม” (หน้าที่ 376) ว่า ‚มีผู้เรียกท่านหญิงว่า 
‚อุ ม มุ ล ม ะ ซ า กี น ‛ 
เนื่องจากได้ท าทานให้อาหารแก่คนที่น่าเวทนาสงสารบ่อยครั้งมาก 
และได้ใช้ชีวิตอยู่ร่วมกับท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
เ ป็ น เ ว ล า เ พี ย ง สั้ นๆ  เ พี ย ง สอ งห รื อ ส าม เ ดื อน เท่ า นั้ น 
และเธอก็ได้เสียชีวิตไป เราะฎยิัลลอฮุอันฮา‛ 
 
อุ ม มุ ล มุ อ์ มิ นี น  ท่ า น ห ญิ ง  ํุ วั ย รี ย ะ ฮฺ  บิ น ตุ  ห า ริ ษฺ 
เราะฎยิัลลอฮุอันฮา 

ท่ า น ห ญิ ง  เ ป็ น อุ ม มุ ล มุ อ์ มิ นี น 
และเป็นผู้น าบรรดาภรรยาท่านเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ดั ง ก ล่ า ว นั้ น 
ถือเป็นความประเสริฐและเป็นเกียรติยศที่พอเพียงแล้วส าหรับเธอ 

ท่านอิบนุล ก็อยยิม ได้กล่าวไว้ในหนังสือ “ญะลาอุลอัฟฮาม” 
(หน้ า ที่  3 7 6 -3 7 7 )  ว่ า  ‚แล ะท่ า นหญิ ง คื อ 
ผู้ที่เป็นสาเหตุให้บรรดามุสลิมได้ปล่อยทาสให้เป็นอิสระเป็นจ านว
น ถึ ง ห นึ่ ง ร้ อ ย ค ร อ บ ค รั ว  เ พ ร า ะ พ ว ก เ ข า เ ห็ น ว่ า 
ทาสเหล่านั้นเป็นเครือญาติด้วยการแต่งงานกับท่านเราะสูล 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  และการกระท าดั งกล่าวนั้น 
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เกิดมาจากความดีงามของท่านหญิงที่มีต่อพวกพ้องนั้นเอง 
เราะฎยิัลลอฮุอันฮา‛ 

 
อุ ม มุ ล มุ อ์ มิ นี น  ท่ า น หญิ ง  เ ศ า ะ ฟี ย ะ ฮฺ  บิ น ตุ  หุ ยั ย ย์ 
เราะฎยิัลลอฮุอันฮา 

มีรายงานบันทึกอยู่ใน “ญามิอฺ อัต-ติรมิซียฺ” (หะดีษเลขที่ 
3894) ด้วยสายรายงานที่แข็งแรง จากหะดีษที่รายงานโดยท่านอะนัส 
เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ ว่า ‚ท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้ 
กล่าวกับนางว่า แท้จริง เธอนั้นเป็นลูก(เครือญาติ )ของนบี 
แ ล ะ แ ท้ จ ริ ง  ลุ ง ข อ ง เ ธ อ ก็ เ ป็ น น บี 
และแน่นอนเธอเองก็อยู่ภายใต้การดูแลของท่านนบีด้วย‛  

ท่านอัซ-ซะฮะบียฺ ได้กล่าวไว้ในหนังสือ “อัส-สิยัรฺ” (เล่มที่ 2 
หน้าที่ 232 ) ว่า ‚ท่านหญิงเป็นผู้มีเกียรติ มีสติปัญญา มีเหตุผล 
มี ช า ติ ต ร ะ กู ล สู ง  มี ค ว า ม ส ว ย ง า ม  แ ล ะ มี ศ า ส น า 
เราะฎยิัลลอฮุอันฮา‛ 

และท่านได้กล่าวไว้ในหนังสือเล่มเดียวกัน (เล่มที่ 2 หน้าที่ 
235) ว่า ‚ท่านหญิงเศาะฟียะฮฺ‛ เป็นคนที่มีความสุภาพ อ่อนโยน 
และมีความนอบน้อมถ่อมตน‛ 
          ท่านอิบนุล ก็อยยิม ได้กล่าวไว้ในหนังสือ “ญะลาอุลอัฟฮาม” 
(หน้าที่ 337 ) ว่า ‚ท่านเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
ไ ด้ ส ม ร ส กั บ เ ศ า ะ ฟี ย ะ ฮฺ  บิ น ตุ  หุ ยั ย ย์ 
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ซึ่ ง สื บ เ ชื้ อ ส า ย ม า จ า ก ท่ า น ฮ า รู น  อิ บ นุ  อิ ม ร อ น 
พี่ชายของท่านนบีมูซา อะลัยฮิสสลาม‛ 
          ท่านอิบนุล ก็อยยิม ได้กล่าวไว้ในหนังสือ “ญะลาอุลอัฟฮาม” 
เช่นเดียวกันว่า ‚และจากคุณสมบัติพิเศษของท่านหญิง คือ 
ท่ าน เราะสูล  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ วะสัลลัม 
ไ ด้ ป ล่ อ ย เ ธ อ ใ ห้ เ ป็ น อิ ส ร ะ จ า ก ก า ร เ ป็ น ท า ส 
แ ล ะ ก า ห น ด ใ ห้ ก า ร เ ป็ น อิ ส ร ะ เ ส รี ข อ ง เ ธ อ 
เป็นสินสอด(มะฮัรฺ )ของเธอ  ท่านอะนัสกล่าวว่า 
‚ท่ า น น บี ไ ด้ ม อ บ ม ะ ฮั รฺ ข อ ง น า ง 
เป็นตั วของนางเอง (หมายถึ งปลดปล่อยนางให้ เป็นไท ) ‛ 
และสิ่ ง ดั ง กล่ า วนั บ เป็ นแบบอย่ า งส าหรั บประชาชาติ นี้ 
จวบจนถึงวันกิยามะฮฺ ฉะนั้น จึงเป็นที่อนุมัติส าหรับผู้ชาย (มุสลิม) 
ที่จะก าหนดเอาการปล่อยทาสหญิงของเขาให้เป็นอิสระมาเป็นสิน
ส อ ด ใ น ก า ร แ ต่ ง ง า น กั บ น า ง ไ ด้ 
แ ล้ ว น า ง ก็ จ ะ ต ก ม า เ ป็ น ภ ร ร ย า ข อ ง เ ข า 
ตามทศันะที่ถูกระบุไว้ของท่านอิมาม อะหมฺัด เราะหิมะฮุลลอฮ”ฺ 
 
อุมมุลมุอ์มินีน ท่านหญิง อุมมุ หะบีบะฮฺ ร็อมละฮฺ บินตุ อบ ี
สุฟยาน เราะฎิยัลลอฮุอันฮา 

ท่านอัซ-ซะฮะบียฺ ได้กล่าวไว้ในหนังสือ “อัส-สิยัรฺ” (เล่มที่ 2 
หน้าที่ 218 ) ว่า ‚เธอเป็นผู้น า เป็นผู้ปกปิดร่างกายอย่างมิดชิด‛ 
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ท่านอัซ-ซะฮะบียฺ ได้กล่าวไว้อีกเช่นเดียวกันใน (เล่มที่ 2 หน้าที่ 
222) ว่า และ แน่แท้ ส าหรับ อุมมุ หะบีบะฮฺ เป็นผู้มีเกียรติ มีศักดิ์ศรี 
และมีความน่าเคารพ โดยเฉพาะในสมัยการปกครองของพี่ชายของเธอ 
อั น เ นื่ อ ง จ า ก มี ฐ า น ะ ที่ ใ ก ล้ ชิ ด กั บ เ ธ อ 
จึ ง มี ผู้ ข น า น น า ม ใ ห้ แ ก่ พี่ ช า ย ข อ ง เ ธ อ ว่ า 
“ผู้เป็นน้าชายของบรรดาผู้ศรัทธา”  

ท่านอิบนุ  กะษี รฺ  ได้กล่าวไว้ ในหนังสือ  “อัล -บิดายะฮฺ -
วันนิฮายะฮฺ” ใน (เล่มที่  11 หน้าที่  166) ว่า “แน่แท้ 
ท่านหญิงเป็นคนหนึ่งในบรรดาผู้น าแห่งมารดาของเหล่าผู้ศรัทธา 
และเป็นคนหนึ่งในบรรดาสตรีที่เคารพอิบาดะฮฺต่ออัลลอฮฺอย่างเคร่งครัด 
เราะฎิยัลลอฮุอันฮา” 

 
อุ ม มุ ล มุ อ์ มิ นี น  ท่ า น หญิ ง  มั ย มู น ะ ฮฺ  บิ น ตุ  อั ล -ห า ริ ษฺ 
เราะฎยิัลลอฮุอันฮา 

มีปรากฏอยู่ในหนังสือ “อัส-สิยัรฺ” (เล่มที่ 2 หน้าที่ 244) ว่า 
มี รายงานจากท่านหญิงอาอิชะฮฺ  เ ราะฎิยัลลอฮุอันฮา  แจ้ งว่ า 
เ ธ อ ได้ กล่ า ว ว่ า  ‚แท้ จ ริ ง แล้ ว  เ ธอ (มั ยมูนะฮฺ ) 
เ ป็ น ผู้ มี ค ว า ม เ ก ร ง ก ลั ว อั ล ล อ ฮฺ  ม า ก ก ว่ า เ ร า 
และติดต่อเชื่อมสัมพันธ์กับเครือญาติมากกว่าเราอีกด้วย‛ 
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          และท่านอัซ-ซะฮะบียฺได้กล่าวไว้ในหนังสือ “อัส-สิยัรฺ” ใน (เล่มที่ 2 
ห น้ า ที่  2 3 9 )  ว่ า 
“และท่านหญิงเป็นคนหนึ่งจากบรรดาผู้น าของสตรีทั้งหลาย” 

 
อุมมุลมุอ์มินีน ซัยนับ บินตุ ญะหชิฺน เราะฎยิัลลอฮุอันฮา 

มีหะดีษที่มีข้อความยาวอยู่ในเศาะฮีหฺมุสลิม (หะดีษเลขที่ 
2442) รายงานจากท่านหญิงอาอิชะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮา กล่าวว่า : 
‚เธอเป็นคนหนึ่งที่พยายามท าตัวให้มีฐานะเท่าเทียมกับฉันในบรร
ดาภรรยาของท่านเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม และ 
ฉันก็ไม่เห็นหญิงคนใดเลยที่ดีงาม เป็นเลิศในทางศาสนายิ่งไปกว่า 
ซัยนับ เธอมีความกลัวเกรงยิ่งในอัลลอฮฺ และมีวาจาสัจจริงยิ่ง 
และมีสัมพันธ์ที่ดีต่อเครือญาติ และมีการบริจาคทานมากมาย 
และเธอลดตัวเองลงมาอย่างมากเพื่อการท างานซึ่งเธออุทิศเพื่องา
นนั้น และต้องการเอางานนั้นเพื่อให้เป็นที่ใกล้ชิดกับอัลลอฮฺ 
ต ะ อ า ล า 
นอกเสียจากว่าในตัวเธอนั้นมีลักษณะนิสัยที่มีอารมณ์ร้อน 
โกรธง่าย แต่หายเร็ว‛ 

ท่านอัซ-ซะฮะบียฺ ได้กล่าวไว้ในหนังสือ “อัส-สิยัรฺ” (เล่มที่ 2 
ห น้ า ที่  2 1 1 )  ว่ า  ‚อั ล ล อ ฮฺ  ต ะ อ า ล า 
ไ ด้ ท ร ง ใ ห้ เ ธ อ ไ ด้ ส ม ร ส กั บ ท่ า น น บี ข อ ง พ ร ะ อ ง ค์ 
โดยมีตัวบทระบุอยู่ในคัมภีร์ของพระองค์  โดยไม่ต้องมีวะลียฺ 
(ผู้ปกครอง) และพยานใดๆ ทั้งสิ้น เพราะฉะนั้น ด้วยเหตุนี้ 
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ท่ า น ห ญิ ง จึ ง มี ค ว า ม ภ า ค ภู มิ ใ จ ใ น ต น เ อ ง ม า ก 
ที่ มี ฐ านะ เหนือกว่ าบรรดามารดาของผู้ ศรั ทธาทั้ งหลาย 
โดยท่ านหญิ ง ได้ กล่ า ว ว่ า  ‚พวก เธอนั้ น 
ผู้ปกครองของพวกเธอท าการสมรสให้แก่พวกเธอ แต่ส่วนฉันนั้น 
อั ล ล อ ฮฺ ไ ด้ ท า ก า ร ส ม ร ส ใ ห้ แ ก่ ฉั น 
ซึ่ งเป็นค าบัญชาที่ลงมาจากเบื้องบนบัลลังก์ของพระองค์ ‛ 
หะดีษนี้มีปรากฏอยู่เศาะฮีหฺอัล-บุคอรยฺี (เลขที่ 7402) 

          และอัซ-ซะฮะบียฺได้กล่าวไว้ เช่นเดียวกันว่า  ‚และ 
ท่ า น ห ญิ ง ( ซั ย นั บ ) เ ร า ะ ฎิ ยั ล ล อ ฮุ อั น ฮ า 
เ ป็ น ค น ห นึ่ ง ใ น บ ร ร ด า ผู้ น า ส ต รี ทั้ ง ห ล า ย 
ทั้งทางด้านศาสนาและความเคร่งครัด เป็นคนมีจิตใจเมตตากรุณา 
ซึ่งเป็นที่รู้จักกันดีโดยทั่วไป‛ 
          และท่านอัซ-ซะฮะบียฺ ยังได้กล่าวไว้ในหนังสือ “อัส-สิยัรฺ” 
เ ช่ น เ ดี ย ว กั น ใ น  ( เ ล่ ม ที่  2  ห น้ า ที่  2 1 7 )  ว่ า 
: “และท่านหญิงเป็นคนที่มีจิตใจงดงาม ถือศีลอดอย่างสม่ าเสมอ 
เ ป็ น ผู้ ที่ มี ค ว า ม มั่ น ค ง  ค ง เ ส้ น ค ง ว า  มี คุ ณ ธ ร ร ม ค ว า ม ดี 
แ ล ะ มี ผู้ เ รี ย ก ท่ า น ห ญิ ง ว่ า  “อุ ม มุ ล ม ะ ส า กี น ” 
(มารดาของบรรดาผู้ที่น่าเวทนา น่าสงสาร)” 
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ท่านหญิง เศาะฟยีะฮ ฺบินตุ อับดุลมุฏเฏาะลิบ เราะฎิยัลลอฮุอันฮา 
ผู้เป็นอาหญิงของท่านเราะสลูุลลอฮ ฺศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  

อัซ-ซะฮะบียฺได้กล่าวไว้ในหนังสือ “อัส-สิยัรฺ” (ในหน้าที่ 2 เล่มที่ 
269)  ว่ า  ‚ท่านอาหญิงของท่านเราะสูลุลลอฮฺ 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เป็นบุตรีของอับดุลมุฏเฏาะลิบ 
มาจากตระกูลฮาชิม และท่านเป็นพี่น้องพ่อแม่เดียวกันกับ 
ท่านหัมซะฮฺ  และเป็น ‚อุมมุ  หะวารียินนะบี ยฺ ‛ 
(ม า ร ด า ข อ ง ผู้ ที่ ใ ห้ ก า ร ช่ ว ย เ ห ลื อ ส นั บ ส นุ น ท่ า น น บี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม) คือท่าน อัซ-ซุบัยร‛ฺ 

และ ท่านอัซ-ซะฮะบียฺ ได้กล่าวไว้เช่นเดียวกันในหนังสือ “อัส-
สิยัรฺ” (เล่มที่ 1 หน้าที่ 270) และตามที่มีรายงานที่ถูกต้อง เชื่อถือได้ 
ยืนยันว่า  "บรรดาผู้ เป็นป้าและอาหญิงของท่านนบีนั้น 
ไ ม่ ป ร า ก ฏ ว่ า ผู้ ใ ด เ ข้ า รั บ อิ ส ล า ม เ ล ย 
นอกจากท่านหญิงเศาะฟียะฮฺคนเดียวเท่านั้น และแน่นอน 
ท่านมีความเป็นเดือดเป็นแค้นเป็นอย่างมากต่อการสิ้นชีวิตไปของ
ท่านหัมซะฮฺ ซึ่งเป็นพี่ชายของเธอ ท่านหญิงมีความอดทน 
อ ด ก ลั้ น แ ล ะ มี ค ว า ม ส ม ถ ะ 
และท่านเป็นคนหนึ่งในกลุ่มผู้อพยพรุ่นแรก‛ 

 
บรรดาเศาะหาบียาต(เศาะหาบะฮฺสตรี)ที่มาจาก ‚อะฮฺลุล บัยตฺ‛ 
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- บุตรสาวของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้แก่ 
ซัยนบั, รุก็อยยะฮฺ และอุมมุ กัลษมู 

- อุมมุ กัลษูม และซัยนับ ผู้เป็นบุตรสาวของท่านอะลียฺ อิบนุ 
อบ ีฏอลิบ ซึ่งเกิดจากท่านหญิงฟาฏิมะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮา 

- อุมามะฮฺ บินตุ อะบิลอาศฺ อิบนุ อัร-รอบีอฺ มารดาของท่านคือ 
ซั ย นั บ  บิ น ติ  เ ร า ะ สู ลิ ล ล า ฮฺ  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
แ ล ะ เ ธ อ คื อ ผู้ ที่ ท่ า น เ ร า ะ สู ล  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
ได้เคยอุ้มในขณะที่ท่านเราะสลูุลลอฮฺก าลังท าการละหมาดอยู่ 

- อุมม ุฮานิอ ์บินต ุอบ ีฏอลิบ อิบนุ อับดุลมุฏเฏาะลิบ 

- ฎุบาอะฮฺ และอุมมุล หะกัม ทั้งสองเป็นบุตรสาวของท่านอัซ-
ซุ บั ย รฺ  อิ บ นุ  อั บ ดุ ล มุ ฏ เ ฏ า ะ ลิ บ 

ปรากฏว่ามีชื่อของคนทั้งสองถูกระบุไว้ในหะดีษ บันทึกโดยอบูดาวูด 
ภายใต้หมายเลขหะดีษที่  (2987) และท่านฎุบาอะฮฺ 
คื อ เ จ้ า ข อ ง ผู้ ร า ย ง า น ห ะ ดี ษ  “อั ล -อิ ช ติ ร อ ฏ  ฟิ ล หั จ ญ์ ” 
(หะดีษที่ ก าหนด เงื่ อน ไขในการท าฮั จญ์ )  เ ธอ เป็ นผู้ ที่ ท่ านนบี 
ศ็ อลลั ลลอฮุ อะลั ยฮิ วะสั ลลัม  ได้พู ดกับ เธอว่ า  ‚เธอจงกล่ าว 
(ก่อนเดินทางด้วยข้อแม้) เถิดว่า ถ้ามีอุปสรรคใดมาขัดขวาง 
กักขังฉัน (จนไม่สามารถเดินทางเข้าไปสู่สถานที่ท าหัจญ์ได้) 
ดั ง นั้ น 
สถานที่ดังกล่าวเป็นจุดที่เปล้ืองอิหรฺอม(ตะหลัลุล)ของฉันนั่นเอง‛  
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- และอุมามะฮฺ บินต ุหัมซะฮฺ อิบนุ อับดุลมุฏเฏาะลิบ 

* * * 
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บทที ่8 
การสรรเสรญิสดุดีของนกัวิชาการอิสลาม 

แก่ ‚อะฮฺลุล บัยต‛ฺ ที่เปน็อัตตาบิอีน และอื่นๆ   
  
มุหัมมัด อิบนุ อะลียฺ อิบนุ อบูฏอลิบ (ที่รู้จักกันในนามของ อิบนุล 
หะนะฟียะฮฺ) เราะหิมะฮลุลอฮฺ  

ท่านอิบนุ หิบบาน ได้กล่าวไว้ในหนังสือ “ษิกอต อัต-ตาบิอีน” 
(เล่มที่ 5 หน้าที่ 347) ว่า ‚และท่านเป็นคนหนึ่งที่มีเกียรติงดงาม 
ในหมู่วงศ์วานของท่านนบี (อะฮฺลุล บัยตฺ)‛ 

ตามประวัติของท่านที่มีระบุไว้ในหนังสือ “ตะฮฺซีบุลกะมาล” 
ของท่าน อัล-มุซะนีย์ ว่า อะหฺมัด อิบนุ อับดุลลอฮฺ อัล-อิจญ์ลียฺ 
ได้กล่าวว่า ‚ท่าน (มุหัมมัด) เป็นตาบิอีย์ มีความจ าแม่นย า 
เชื่อถือได้ ท่านเป็นคนดี มีคุณธรรม‛ 
          อิบรอฮีม  อิบนุ  อับดุลลอฮฺ  อิบนุ  อัล -ํุนัยดฺ  ได้กล่ าวว่ า 
‚เ ราไม่ เห็นว่ าจะมีผู้ ใดอ้ า งอิ งสายรายงานถึ งท่ าน อะลี ยฺ 
ที่รายงานมาจากท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม มากกว่าเขา 
และไม่เห็นว่ามีสายรายงานของผู้ใดที่จะถูกต้องมากไปกว่า 
สายรายงานที่มุหัมมัด อิบนุลหะนะฟียะฮฺ อ้างอิงถึงท่านอะลียฺ 
ที่รายงานมาจากท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม”  
          ใน หนังสือ “อัส-สิยัรฺ” ของท่านอัซ-ซะฮะบียฺ (เล่มที่ 4 หน้าที่ 115) 
ว่ามีรายงานจาก อิสรออีล ได้รายงานมาจากอับดุลอะอฺลา (คือ อิบนุ 
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อามิรฺ) ว่า ‚มุหัมมัด อิบนุ อะลียฺ ท่านมีชื่อรองว่า ‚อบุลกอซิม‛ 
และท่านเป็นคนเคร่งครัดในศาสนา และมีความรู้มากมาย‛ 

และท่านอัซ-ซะฮะบียฺ ได้กล่าวถึงท่าน (มุหัมมัด) เช่นเดียวกัน 
(ในหนังสือ อัส-สิยัรฺ เล่มที่ 4 หน้าที่ 110) ว่า ‚ท่านผู้น า ท่านอิมาม 
( ผู้ น า )  อ บุ ล ก อ ซิ ม  แ ล ะ อ บู  อั บ ดิ ล ล า ฮฺ 
(ทั้งสองนี้เป็นชื่อรองของท่านมุหัมมัด อิบน ุอะลียฺ)‛ 

 
ท่ านอะลี ยฺ  อิ บนุ  หุ สั ยนฺ  อิ บนุ  อ ะลี ยฺ  อิ บนุ  อบี  ฏอลิ บ 
เราะหิมะฮลุลอฮฺ 

ท่านอิบนุ สะอัด ได้กล่าวไว้ในหนังสือ “อัฏ-เฏาะบะกอต” 
(เล่มที่  5 หน้าที่  222) ว่า ‚ท่าน อะลียฺ อิบนุ หุสัยนฺ 
เป็นผู้ที่มีความจ าดี เชื่อถือได้ มีการรายงานหะดีษมากมาย 
เ ป็ น ผู้ มี เ กี ย ร ติ  เ ป็ น ผู้ ที่ มี ฐ า น ะ ต า แ ห น่ ง สู ง ส่ ง 
เป็นคนที่เคร่งครัดศาสนา‛ 

ท่านอิบนุ ตัยมียะฮฺ ได้กล่าวไว้ในหนังสือ “มินฮาจญ์ อัส-
สุนนะฮฺ” (เล่มที่ 4 หน้าที่ 48) ว่า ‚และส่วนท่านอะลียฺ อิบนุ หุสัยน ฺ
นั้ น  เ ป็ น ผู้ อ า วุ โ ส ท่ า น ห นึ่ ง ใ น ห มู่ ต า บิ อี น 
และเป็นหนึ่งในบรรดาผู้น าทั้งด้านความรู้ และด้านศาสนาอีกด้วย‛ 

แ ล ะ ชี ว ป ร ะ วั ติ ข อ ง ท่ า น ที่ ป ร า ก ฏ อ ยู่ ใ น ห นั ง สื อ 
“ตะฮฺซีบุลกะมาล” ของท่านอัล-มิซซียฺ กล่าวว่า ‚ท่านสุฟยาน อิบนุ 
อุ ยั ย น ะ ฮฺ  ไ ด้ ร า ย ง า น ม า จ า ก ท่ า น  อั ซ -ซุ ฮฺ รี ยฺ ว่ า 
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‚ฉันไม่เห็นพวกกุเรชคนใด (ในยุคนั้น) มีความประเสริฐยิ่งไปกว่า 
ท่านอะลียฺ อิบน ุหุสัยนฺ‛ 

ท่านซัยดฺ อิบนุ อัสลัม ท่านมาลิก และจากท่านยะหฺยา อิบนุ 
สะอัด อัล-อันศอรีย ์เราะหิมะฮุมุลลอฮฺ 

ท่านอัล-อิจญ์ลียฺ ได้กล่าวว่า  ‚อะลียฺ อิบนุ หุสัยนฺ 
เป็นชาวมะดีนะฮฺ  เป็นตาบิอี ยฺ (ผู้ร่วมสมัยกับเศาะหาบะฮฺ ) 
มีความจ าแม่นย า เชื่อถือได้‛ 

ท่านอัซ-ซุฮฺรีย์ กล่าวว่า ‚ท่านอะลียฺ อิบนุ หุสัยนฺ 
เป็นผู้ที่ประเสริฐคนหนึ่งของ ‚อะฮฺลุล บัยตฺ‛ (วงศ์วานของท่านนบี) 
แ ล ะ เ ป็ น บุ ค ค ล ที่ ดี ที่ สุ ด ค น ห นึ่ ง ที่ มี ก า ร ฏ อ อั ต 
(เ ชื่ อฟั งปฏิ บั ติ ต ามอั ลลอฮฺ  และ เ ร า ะสู ล ของพระองค์ ) 
และท่ า น เป็ นคนที่ รั ก ยิ่ ง ขอ งท่ า นมั ร ว าน  อิ บนุ ลห ะกั ม 
และอับดุลมะลิก อิบน ุมัรวาน‛ 

ท่านอัซ-ซะฮะบียฺ ได้กล่าวไว้ในหนังสือ “อัส-สิยัรฺ” (เล่มที่ 4 
หน้าที่ 386) ว่า ‚ท่านผู้น า ท่านอิมาม ท่านคือ ซัยนุลอาบิดีน อัล-
ฮาชิมียฺ อัล-อะละวีย ฺอัล-มะดะนีย‛ฺ 

ท่านอิบนุ หะญัรฺ ได้กล่าวไว้ในหนังสือ “อัต-ตักรีบ” ว่า 
"ท่ า น เ ป็ น ค น เ ชื่ อ ถื อ ไ ด้  เ ป็ น ที่ ไ ว้ ว า ง ใ จ 
เป็นผู้ เคร่ งครัดในการอิบาดะฮฺ  เป็นฟะกี ฮฺ 
( เ ป็ น ผู้ มี ค ว า ม เ ชี่ ย ว ช า ญ ด้ า น นิ ติ ศ า ส ต ร์ อิ ส ล า ม ) 
เป็นคนดีมีความประเสริฐ เป็นผู้มีชื่อเสียงโด่งดัง‛ 
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ท่านมุหัมมัด อิบนุ อะลียฺ อิบนุ หุสัยนฺ อิบนุ อะลียฺ อิบนุ อบ ี
ฏอลิบ เราะหิมะฮุลลลอฮ ฺ

ส่วนหนึ่งที่แสดงให้เห็นว่า ท่านญาบิรฺ อิบนุ อับดุลลอฮฺ อัล-
อันศอรียฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุมา ได้ให้เกียรติยกย่องต่อท่าน (มุหัมมัด) 
ดั ง มี ป ร า ก ฏ อ ยู่ ใ น เ ศ า ะ ฮี หฺ มุ ส ลิ ม  ( ห ะ ดี ษ เ ล ข ที่  1 2 1 8 ) 
ตามสายรายงานหะดีษของท่านที่มีข้อความยาวในเรื่องที่เกี่ยวกับลักษณ
ะของการท าหัจญ์ จากหะดีษที่รายงานโดยท่าน ญะอฺฟัรฺ อิบนุ มุหัมมัด 
(คือท่าน อิบนุ อะลียฺ อิบนุ หุสัยนฺ) ได้รายงานจากบิดาของท่านว่า 
บิดาของท่านกล่าวว่า “เราได้เข้ามาหาท่าน ญาบิรฺ อิบนุ อับดุลลอฮฺ 
ซึ่งท่านได้สอบถามแต่ละคนที่มาจากกลุ่มคนเหล่านั้น (ที่เข้ามาหาท่าน 
เพ ร าะขณะนั้ นตาของท่ านมอง ไม่ เ ห็ น )  จนกระทั่ ง ม าถึ ง ฉั น 
ฉันจึงได้ตอบท่านว่า ‚ฉันชื่อ มุหัมมัด อิบนุ อะลียฺ อิบนุ หุสัยนฺ" 
แล้ วท่ านก็ เ อื้ อมมื อของท่ านมาปลดกระดุ ม เม็ ดบนออกจาก 
(คอ เสื้ อ ของฉั น )  แล้ วก็ ปลด เม็ ดล่ า งถั ดมาออก 
( จ า ก รั ง ดุ ม เ สื้ อ เ พื่ อ ใ ห้ ห น้ า อ ก เ ผ ย อ อ ก ม า ใ ห้ เ ห็ น ) 
หลังจากนั้นท่านก็ได้ เอาฝ่ามือของท่านวางไว้บนหน้าอกของฉัน 
ซึ่ ง ข ณ ะ นั้ น ฉั น ก า ลั ง อ ยู่ ใ น วั ย ห นุ่ ม  แ ล ะ ท่ า น ก็ ก ล่ า ว ว่ า 
‚เรายินดีต้อนรับท่ าน  โอ้  เจ้ าหลายชาย  !  จงถามมาเถิด 
ถึ งสิ่ งที่ เธอปรารถนาจะถาม "  ฉันจึ ง ได้ถามท่ าน 
(ซึ่ งขณะนั้ นท่ านมองอะไ รไม่ เห็นแล้ ว )  ฉันได้กล่ าวแก่ท่ านว่ า 



124 
 

กรุณาบอกฉันให้ทราบลักษณะการท าหัจญ์ของท่านเราะสูล 
 ให้ฉันหน่อยเถิด‛ 

          ท่านญาบิรฺได้เล่าหะดีษนั้นให้กับท่านมุหัมมัดฟังด้วยหะดีษที่มีข้อ
ความยาว ซึ่งหะดีษ ได้พูดเกี่ยวกับลักษณะการท าหัจญ์ของท่านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  

ท่านอิบนุ ตัยมียะฮฺ ได้กล่าวไว้ในหนังสือ “มินฮาจญ์ อัส-
สุนนะฮฺ” (เล่มที่ 4 หน้าที่ 50) ‚เช่นเดียวกัน อบู ญะอฺฟัรฺ มุหัมมัด 
อิบนุ  อะลียฺ  ท่ านเป็นอุละมา อ์  (ผู้ มีความรู้ ) 
ดี ที่ สุ ด ค น ห นึ่ ง ใ น ห มู่ อุ ล ะ ม า อ์ ทั้ ง ห ล า ย 
และเป็นผู้ที่มีความเคร่งครัดศาสนาที่สุดคนหนึ่ง กล่าวกันว่า 
‚แท้จริง ท่านมีชื่อเรียกว่า ‚อัล-บากิรฺ‛ นั้น 
ก็เพราะว่าท่านเป็นผู้ที่มีความแตกฉานในด้านความรู้ความเข้าใจ 
ไม่ใช่เพราะท่านสุํูดจนหน้าผากด้าน‛ 

ท่านอัล -มิซซียฺ  ได้กล่ าวถึ งประวัติ ของท่าน  (มุหัมมัด ) 
ไว้ในหนังสือ “ตะฮฺซีบุลกะมาล” ว่า ‚อัล-อิจญ์ลียฺ กล่าวว่า 
ท่ า น มุ หั ม มั ด เ ป็ น ช า ว ม ะ ดี น ะ ฮฺ  เ ป็ น ต า บิ อี ยฺ 
(ชนร่วมสมัยกับเศาะหาบะฮฺ) และเป็นคนมีที่เชื่อถือได้  อิบนุล 
บุรกีย์ กล่าวว่า ท่านมุหัมมัด เป็นผู้ที่เชี่ยวชาญทางด้านฟิกฮฺ 
(ผู้รอบรู้ในนิติศาสตร์อิสลาม) เป็นคนดีมีคุณธรรม‛ 

ท่านอัซ-ซะฮะบียฺ ได้กล่าวไว้ในหนังสือ “อัส-สิยัรฺ” (เล่มที่ 4 
หน้าที่ 401-402) ว่า ‚ท่านผู้น า ท่านอิมาม ท่านคือ อบูญะอฺฟัรฺ 



125 
 

มุหัมมัด อิบนุ อะลียฺ อิบนุ หุสัยนฺ อิบนุ อะลียฺ อัล-อะละวียฺ อัล-
ฟาฏิมียฺ อัล-มะดะนียฺ เป็นลูกชายของท่านซัยนุลอาบิดีน 
ท่านอบูญะอฺฟัรฺ มุหัมมัด เป็นคนที่มีพร้อมสรรพทั้งความรู้ 
ทั้งการงาน ทั้งความรุ่งเรือง ทั้งเกียรติยศ ทั้งความน่าไว้วางใจ 
น่ า เ ชื่ อ ถื อ  แ ล ะ มี ค ว า ม ส ง บ เ ส งี่ ย ม 
และท่ าน เป็นผู้ มี ความ เหมาะสมในการ เป็น เคาะลีฟะฮฺ 
แ ล ะ ท่ า น เ ป็ น ผู้ ห นึ่ ง ใ น จ า น ว น ข อ ง อิ ม า ม สิ บ ส อ ง 
ที่ บ ร ร ด า พ ว ก ชี อ ะ ฮฺ  อั ล -อิ ม า มี ย ะ ฮฺ 
ได้ให้ความยิ่งใหญ่ต่อท่านเหล่านั้น โดยกล่าวว่า “ท่านเหล่านั้น 
เป็นผู้บริสุทธิ์ จากความผิดด้ วยการได้ รับความคุ้มครอง ” 
แ ล ะ ท่ า น ก ล่ า ว ว่ า 
“ท่านเหล่านั้นมีความรู้ความเข้าใจในศาสนาอย่างถ่อมแท้ทุกประ
ก า ร ” อ ย่ า ง ไ ร ก็ ต า ม  ( ย่ อ ม ไ ม่ มี ผู้ ใ ด ทั้ ง สิ้ น ) 
ที่ ป ร า ศ จ า ก ค ว า ม ผิ ด ไ ด้ น อ ก จ า ก บ ร ร ด า ม ะ ล า อิ ก ะ ฮฺ 
แ ล ะ บ ร ร ด า น บี เ ท่ า นั้ น 
เ พ ร า ะทุ กคนนั้ น ย่ อ มมี ทั้ ง ก ร ะท า ถู ก และก ร ะท า ผิ ด ไ ด้ 
ค าพูดของเขาอาจถูกน ามาใช้ก็ได้  และอาจถูกละทิ้งไปก็ได้ 
นอกจากค าพูดของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  เท่านั้น 
เพราะท่านเป็นผู้ที่ได้รับความคุ้มครองให้พ้นจากความผิดต่างๆ 
แล้วท่านยังเป็นผู้ได้รับการส่งเสริมสนับสนุนด้วยวะหฺยูอีกด้วย 
และท่านอบูญะอฺฟัรฺนั้น เป็นผู้ที่รู้จักกันดีในนามของ ‚อัล-บากิรฺ‛ 
คื อ  ผู้ มี ค ว ามแตกฉ าน ใน วิ ช า ค ว าม รู้ 
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สามารถรู้ถึงต้นตอที่มาของวิชาการทั้งที่ชัดเจนและที่ซ่อนเร้นไม่ชั
ด เ จ น  แ ท้ จ ริ ง  อ บู  ญ ะ อฺ ฟั รฺ 
นั้นเป็นอิมามผู้ที่มีความสามารถวินิจฉัย (ปัญหาศาสนา)ได้ 
เ ป็ น ผู้ ที่ อ่ า น คั ม ภี ร์ ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ 
(ด้ ว ยคว ามรู้ ค ว าม เ ข้ า ใ จ ในคว ามหมายอย่ า งท่ อ ง แท้ ) 
เป็นผู้ที่มีสถานะอันใหญ่ยิ่ง” 

ท่านอัซ-ซะฮะบียฺ ได้กล่าวไว้ในหนังสือ “อัส-สิยัรฺ” (เล่มที่ 4 
หน้าที่ 403) เช่นเดียวกันว่า ‚ท่านอัน-นะสาอียฺ และท่านอื่นๆ ถือว่า 
ท่านอบูญะอฺฟัรฺ เป็นหนึ่งในจ านวนฟุเกาะฮาอ์ อัต-ตาบิอีน 
(ผู้ร่วมสมัยกับเศาะหาบะฮฺ)แห่งเมืองมะดีนะฮฺ และบรรดาหุฟฟาซฺ 
(บรรดานักท่องจ าหะดีษ) มีความเห็นสอดคล้องกันว่า ท่านอบู 
ญะอฺฟั รฺ  นับ เป็นผู้ ที่ ไ ด้ รั บความไว้ ว า ง ใจ 
สามารถน าเอามาเป็นหลักฐานที่อ้างอิงได้" 
 
ท่านญะอฺฟัรฺ อิบนุ มุหัมมัด อิบนุ อะลียฺ อิบนุ หุสัยนฺ อิบนุ อะลียฺ 
อิบน ุอบ ีฏอลิบ เราะหิมะฮุ้ลลอฮ ฺ

ท่านอิมาม อิบนุ ตัยมียะฮฺ ได้กล่าวไว้ในหนังสือ “มินฮาจญ์ 
อัส-สุนนะฮฺ” (เล่มที่ 4 หน้าที่ 52-53) ว่า ‚ท่านญะอฺฟัรฺ อัศ-ศอดิก 
เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ นั้นเป็นหนึ่งในกลุ่มอุละมาอ์(ผู้มีความรู้ ) 
และกลุ่มผู้ยึดมั่นในศาสนาที่ดียิ่ง ท่านอัมรฺ อิบนุ อะบิลมิกดาม 
ก ล่ า ว ว่ า  ‚เ มื่ อ ฉั น ม อ ง ไ ป ที่ ท่ า น  ญ ะ อฺ ฟั ร ฺ
ฉันก็รู้ได้ทันทีว่าท่านนั้นเป็นผู้สืบเชื้อสายมาจากบรรดานบี‛ 
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ท่าน อิบนุ ตัยมียะฮฺ ได้กล่าวถึงลักษณะของท่านญะอฺฟัรฺ 
ไว้ในหนังสือของท่านในเรื่องเกี่ยวกับความประเสริฐของอะฮฺลุล บัยตฺ 
(วงศ์วานท่านนบี) และสิทธิของท่านเหล่านั้น ซึ่งท่านได้กล่าวไว้ใน 
(หน้าที่ 35) ว่า ‚ท่านเป็นเชค (ครู) ของบรรดาผู้รู้แห่งประชาชาตินี้‛  

ท่านอัซ-ซะฮะบียฺ ได้กล่าวไว้ในหนังสือ “อัส-สิยัรฺ” (เล่มที่ 6 
ห น้ า ที่  2 5 5 )  ว่ า  ‚อิ ม า ม  อั ศ -ศอดิ ก 
เป็นเชค(หัวหน้าคนส าคัญ)ของตระกูลฮาชิม อบู อับดุลลอฮฺ อัล-
กุเราะชียฺ อัล-ฮาชิมียฺ อัล-อะละวียฺ อัล-นะบะวียฺ อัล-มะดะนียฺ 
เป็นบุคคลหนี่งที่มีชื่อเสียงโดดเด่น‛ 

ท่านอัซ -ซะฮะบียฺ  ได้กล่าวถึงท่าน และบิดาของท่านว่า 
‚ท่านทั้ งสองเป็นอุละมาอ์ (ผู้มีความรู้ )  แห่งนครมะดีนะฮฺ 
ที่ทรงเกียรติ‛ 

และท่านได้กล่าวไว้ในหนังสือ “ตัซกิเราะตุลหุฟฟาซฺ” (เล่มที่ 1 
หน้าที่ 150) ว่า ‚ท่านอิมามอัช-ชาฟิอียฺ และท่านยะหฺยา อิบนุ 
มะอีน ได้ให้ความเชื่อถือ ให้ความไว้วางใจ (ท่านญะอฺฟัรฺ อิบนุ 
มุหัมมัด) และมีรายงานจากอบู หะนีฟะฮฺ ว่า ท่านได้กล่าวว่า 
‚ฉันไม่เห็นใครมีความเข้าใจเกี่ยวกับนิติศาสตร์อิสลามยิ่งไปกว่าท่
านญะอฺฟัรฺ อิบนุ มุหัมมัด ท่านอบู หาติม กว่าวว่า ‚ท่าน (ญะอฺฟัรฺ 
อิ บ นุ  มุ หั ม มั ด )  เ ป็ น ค น ที่ เ ชื่ อ ถื อ ไ ด้ 
บุคคลเยี่ยงท่านผู้นี้ไม่จ าเป็นต้องซักไซ้ถามให้มากความ(ถึงความน่
าเชื่อถือหรือไม่)‛ 
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ท่านอะลียฺ อิบน ุอับดุลลอฮ ฺอิบน ุอับบาส เราะหิมะฮลุลอฮฺ 

อิบนุ สะอัด ได้กล่าวไว้ในหนังสือ “อัฏ-เฏาะบะกอต” (เล่มที่ 5 
หน้าที่ 313) ว่า ‚ท่าน อะลียฺ อิบนุ อับดุลลอฮฺ อิบนุ อับบาส 
เป็นลูกคนเล็กที่มีอายุน้อยที่สุด  ของท่านอับดุลลอฮฺ 
แ ล ะ เ ป็ น ผู้ ที่ มี ค ว า ม ส ง่ า ง า ม 
และหล่อ เหลาที่ สุดของตระกูลกุ ร็ อยชฺบนหน้ าแผ่นดินนี้ 
และเป็นคนขยันขันแข็งในการท าละหมาด จนมีผู้เรียกท่านว่า 
‚ผู้ท าการสุํูด  (แด่อัลลอฮฺ )  อย่างมากมาย ‛ 
ก็เนื่องจากการท าอิบาดะฮฺ และความดีของท่านนั่นเอง‛ 

ในหน้ าที่  314 ท่ าน ได้ กล่ า ว เพิ่ ม เ ติ ม ว่ า 
“ท่านเป็นคนที่เชื่อถือได้ และเป็นคนพูดน้อย” 

ท่ า น อั ล -มิ ซ ซี ยฺ ไ ด้ ก ล่ า ว ไ ว้ ใ น หนั ง สื อ ข อ ง ท่ า น ที่ ชื่ อ 
“ตะฮฺซีบุลกะมาล” ว่า ‚ท่านอัล-อิจญ์ลียฺ และอบู ซุรฺอะฮฺ กล่าวว่า 
ท่านอะลียฺ อิบนุ อับดุลลอฮฺ เป็นคนที่เชื่อถือได้ และท่านอัมรฺ 
อิ บ นุ  อ ะ ลี ยฺ  ก ล่ า ว ว่ า  ท่ า น อ ะ ลี ยฺ  อิ บ นุ  อั บ ดุ ล ล อ ฮฺ 
เป็นคนที่ดีที่สุดคนหนึ่งในหมู่บรรดาคนทั้งหลาย และท่านอิบนุ 
หิบบาน ได้ระบุถึงท่านไว้ในหนังสือ ‚อัษ-ษิกอต‛ 
          ท่านอัซ-ซะฮะบียฺ ได้กล่าวไว้ในหนังสือ “อัส-สิยัรฺ” (เล่มที่ 5 หน้าที่ 
252) ว่า ‚ท่านเป็นอิมาม เป็นผู้น า ‚อบุลเคาะลาอิฟ‛ อบู มุหัมมัด 
อั ล -ฮ า ชิ มี ยฺ  อั ส -สั จ ญ์ ญ า ด 
(ผู้กระท าการอิบาดะฮฺต่ออัลลอฮฺอย่างเคร่งครัด ) ท่านอะลียฺ 
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เราะหิมะฮุลลอฮฺ เป็นคนที่มีความรู้กว้างขวาง เป็นคนท างาน 
ร่างกายสูงใหญ่ รูปร่างหล่อเหลา เป็นคนน่าเกรงขาม‛ 
 

* * * 
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บทที ่9 
 เปรียบเทยีบระหว่างหลักเชื่อมั่นของ ‚อะฮลฺุสสุนนะฮ‛ฺ  

และกลุ่มอื่นๆ เกี่ยวกับอะฮฺลุล บัยต ฺ
 
จ า กที่ ไ ด้ น า เ ส น อม า แ ล้ ว นั้ น  เ ป็ น ที่ ป ร ะ จั กษ์ ชั ด ว่ า 

หลักการเชื่อมั่นของ  ‚อะฮฺลุสสุนนะฮฺ  วัลญะมาอะฮฺ ‛ 
เกี่ยวกับวงศ์วานของท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เป็น 
การเดินตามสายกลาง  ไม่ เลยเถิด  และไม่บกพร่องหย่อนยาน 
ไม่ยกย่องบุคคลเกินเลยฐานะ ไม่ท าตัวหมางเมิน กระด้างกระเดื่อง 
พ ว ก เ ข า รั ก แ ล ะ เ ค า ร พ ว ง ศ์ ว า น ข อ ง ท่ า น น บี ทุ ก ท่ า น 
เ ป็ น มิ ต ร กั บ บ ร ร ด า ท่ า น เ ห ล่ า นั้ น 
ไม่หมางเมินและมิได้ยกย่องผู้ใดโดยเฉพาะ จนเกินฐานะความเป็นจริง 

‚อ ะ ฮฺ ลุ ส สุ น น ะ ฮฺ  วั ล ญ ะ ม า อ ะ ฮฺ ‛ 
จะรักและเคารพบรรดาเศาะหาบะฮฺทุกท่าน โดยมิได้ยกเว้นผู้ใดทั้งสิ้น 
และถือว่าท่านเหล่านั้นล้วนเป็นมิตรที่ด ี

‚อ ะ ฮฺ ลุ ส สุ น น ะ ฮฺ  วั ล ญ ะ ม า อ ะ ฮฺ ‛ 
ร ว ม เ อ า ค ว า ม รั ก ใ น เ ศ า ะ ห า บ ะ ฮฺ 
แ ล ะ ค ว า ม รั ก ใ น ว ง ศ์ ว า น ไ ว้ เ ป็ น ห นึ่ ง เ ดี ย ว กั น 
กรณีนี้จึงแตกต่างกันกับพวกที่มิใช่  ‚อะฮฺลุสสุนนะฮฺ วัลญะมาอะฮฺ‛ 
อั น ไ ด้ แ ก่ พ ว ก ที่ ยึ ด ถื อ เ อ า แ ต่ อ า ร ม ณ์ 
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ที่ยกย่องให้ เกียรติบุคคลในวงศ์วานของท่านนบี เป็นการเฉพาะ 
จ น เ กิ น เ ล ย ฐ า น ะ ค ว า ม เ ป็ น จ ริ ง  แ ล ะ ท า เ มิ น เ ฉ ย 
กระด้างกระเดื่องกับบุคคลในวงศ์วานของท่านนบีอีกมากมายหลายท่าน 
ตลอดจนบรรดาเศาะหาบะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุม ด้วยเช่นกัน 
           ใ น จ า น ว น ตั ว อ ย่ า ง ต่ า ง ๆ 
จากการกระท าที่เลยเถิดจนเกินฐานะที่พวกเขามีให้กับบรรดาอิมามสิบส
อง ผู้สืบเชื้อสายมาจากวงศ์วานของท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
บ ร รดาท่ าน เหล่ านั้ น  คื อ  ท่ านอะลี ยฺ  ท่ านหะสั น  ท่ านหุ สั ยนฺ 
เราะฎิยัลลอฮุอันฮุม และลูกๆของท่านอัล-หุสัยนฺ  อีกเก้าท่านนั้น 
ได้ถูกรวบรวมไว้ในหนังสือ “อุศูลุลกาฟี” ของอัล-กุลัยนียฺ ในบทต่างๆ เช่น 
:  

- บทที่ว่า : ‚แท้ จริง บรรดาอิมาม อะลัยฮิมุสสลาม 
เ ป็ น ตั ว แ ท น ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ  สุ บ ห า น ะ ฮู ว ะ ต ะ อ า ล า 
บ น ห น้ า แ ผ่ น ดิ น นี้ ข อ ง พ ร ะ อ ง ค์ 
และพวกเขาถูกน าออกมาจากประตูต่างๆของพระองค์‛ (เล่มที่ 1 
หน้าที่ 193) 

 
- บทที่ว่า :  ‚แท้จริง บรรดาอิมาม อะลัยฮิมุสสลาม คือ 

อ ะ ล า ม า ต  ( สั ญญ าณ เ ค รื่ อ ง ห ม า ย ต่ า ง ๆ )  ที่ อั ล ล อ ฮฺ 
สุบหานะฮูวะตะอาลา ได้ทรงระบุไว้ในคัมภีร์ของพระองค์ ‛ 
(อุ ศู ลุ ล ก าฟี  เ ล่ ม ที่  1  หน้ า ที่  2 0 6 )  ใ นบทนี้ มี อ ยู่ ส า ม ห ะดี ษ 
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ซ่ึงเป็นหะดีษที่พวกเขาได้ประมวลไว้ด้วยการอธิบายความหมายของด ารั
สของอัลลอฮฺ ตะอาลาที่ว่า : 

جّۡىََِوغََلَمَٰجٰ ََِ﴿ ىََۡوَبٱِلنّ دُونَََُِ خَ ّۡ  [  29/ الندو] ﴾١٦ََيَ
‚แ ล ะ เ ค รื่ อ ง ห ม า ย ต่ า ง ๆ  แ ล ะ ด้ ว ย กั บ ด ว ง ด า ว นั้ น 
พวกเขาอาศัยน าทาง‛ (อัน-นะหลฺุ :16) 

พวกเขา (ชีอะฮฺ) อธิบายค าว่า ‚อัน-นัจญ์มุ‛ (ดวงดาว) นั้นว่า 
หมายถึง ท่านเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม และ “อัล-อะลามาต” 
(เครื่องหมายต่างๆ) นั้นหมายถึง บรรดาอิมาม (สิบสอง) 

 
- บทที่ ว่ า  :  บรรดาอิ ม าม  อ ะลั ย ฮิ มุ ส สลาม  นั้ น 

เป็นรัศมีของอัลลอฮฺ สุบหานะฮูวะตะอาลา (อัล-กาฟี เล่มที่ 1 หน้าที่ 
193) 
           ซึ่งในบทนี้  ประมวลหะดีษไว้มากมาย จากหะดีษเหล่านั้น 
ที่มีสายสืบสุดอยู่เพียงแค่ท่าน อบู อับดิลลาฮฺ (คือ ท่านญะอฺฟัรฺ อัศ-
ศ อ ดิ ก )  เ ป็ น ก า ร อ ธิ บ า ย ด า รั ส ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ 
สุบหานะฮูวะตะอาลา ในซูเราะฮฺ อัน-นูรฺ อายะฮฺที่ 35  ที่ว่า :  

لّلَُّ﴿ رََُ۞ٱ ُْ تٍََِٰ نَٰ رۡضََِِٱلصّمَ
َ
 [  ٣٧/ النٔر] ﴾ وَٱلۡۡ

‚อั ล ล อ ฮฺ ท ร ง เ ป็ น แ ส ง ส ว่ า ง  ( เ ป็ น ผู้ น า ท า ง ) 
แห่งบรรดาชั้นฟ้าและแผ่นดิน....‛  
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           พวกเขากล่าวอ้างว่า อบู อับดิลลาฮฺ (ญะอฺฟัรฺ อัศ-ศอดิก) 
ได้อธิบายว่า  

 

ۦَِيَثَنَُ﴿ رهِ ُْ ة ٍََ ْٰ مَ شۡ ًِ  ﴾لَ
‚อุ ป ม า แ ส ง ส ว่ า ง แ ห่ ง อั ล ล อ ฮฺ 
อุปมัยดั่งช่อง(ที่ท าไว้ตามผนังส าหรับตั้งตะเกียง)‛ ว่า 
หมายถึงท่านหญิง ฟาฏิมะฮฺ อะลัยฮัสสลาม 

ا﴿ َّ ََٞفيِ حٌ ا  ﴾َمِصّۡتَ

(ณ ที)่ ‚ตามช่องนั้นมีตะเกียง‛ หมายถึงอัล-หะสัน 

حََُ﴿ ا صّۡتَ ًِ ۡ اجَثٍََٰفََِٱل  ﴾َزجَُ

‚ตะเกียงนั้นอยู่ในโคมแก้ว‛ หมายถึงอัล-หุสัยน ฺ

اجَثََُ﴿ اَٱلزجَُ َّ نّّ
َ

أ لَبَ َلَ ْۡ رّيَِّ َلَ  ﴾دُ

‚โคมแก้วนั้นเสมือนดวงดาวที่ประกายแสง‛ ดวงดาวที่ว่าหมายถึง 
ท่านหญิง ฟาฏิมะฮฺ ที่เป็นเสมือนดวงดาวท่ามกลางบรรดาสตรีในโลกนี้ 

دََُ﴿ قَْ ُ ة ََيٌَِي جَرَ رَٰكَث ََشَ  ﴾يُبَ
‚(ตะเกียงนั้น) ถูกจุดขึ้นจากน้ ามัน ที่มาจากต้นไม้ที่เป็นมงคล 
(ให้ประโยชน์มากมาย)‛ ว่าหมายถึง ท่านนบี อิบรอฮีม อะลัยฮิสสลาม 

﴿ََ ٍ ْ قيِّث ََلََّث َزَيۡخُ رۡبيِّث ََوَلَََشََۡ  ﴾غَ
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‚คื อ ต้ น ซั ย ตู น  ซึ่ ง มั น มิ ไ ด้ อ ยู่ ท า ง ด้ า น ต ะ วั น อ อ ก 
และมิได้อยู่ทางด้านตะวันตก‛  (อยู่ในจุดที่ได้รับแสงแดดตลอดทั้งวัน) 
ว่าหมายถึง ไม่ใช่พวกยิวและไม่ใช่พวกคริสต์ 

ادَُ﴿ اَيلََ َّ ءََُزَيۡخُ  ﴾ يضُِِٓ

‚น้ ามันของมันนั้นเกือบจะมีประกายแสงออกมา‛ ว่าหมายถึง 
วิชาความรู้นั้นเกือบจะระเบิดพุ่งออกมาจากแสงนั้น 

﴿َْۡ َ ََُُلىَََۡوَل صَصۡ ًۡ ََٓتَ اَر  رٌٍََ ُْ ٍََٰ ََِعَََ ر  ُْ ٍَ﴾  
‚ถึงแม้ว่าแสงไฟนั้นจะไม่มากระทบกับมัน (มันก็จะประกายแสง) 
(เมื่อ)แสง(จากไฟตะเกียงส่องมากระทบ)กับแสง(ประกายที่ออกมา
จากน้ ามันซัยตูนนั้น)ก็จะมีแสงสว่างเพิ่มมากขึ้นไปอีก‛ ว่าหมายถึง 
อิมาม (ของพวกเขา) ออกมาจากแสงสว่างนั้น ซึ่งจะตามกันมาเป็นล าดับ 

دِي﴿ ّۡ لّلََُّيَ رهِۦَِٱ ُْ ََٓيٌََلِنّ اءُٓ   ﴾َيشََ
‚อัลลอฮฺจะทรงน าผู้ที่พระองค์ประสงค์ไปสู่แสงสว่างของพระองค์‛ 
ว่ า ห ม า ย ถึ ง  อั ล ล อ ฮฺ 
จะทรงน าทางผู้ที่พระองค์ทรงประสงคใ์ห้แก่บรรดาอิมามเหล่านั้น 
   

- บทที่ ว่ า  :  ‚เครื่องหมายต่างๆ ที่อัลลอฮฺ 
สุบหานะฮูวะตะอาลา ได้ทรงระบุไว้ในคัมภีร์ของพระองค์นั้น 
หมายถึง บรรดาอิมามนั้นเอง‛ (อัล-กาฟี เล่มที ่1 หน้าที่ 207)  
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และในบทนี้ได้อธิบาย ด ารัสของอัลลอฮฺ สุบหานะฮูวะตะอาลา 
ที่ว่า : 

ا﴿ نََِوَيَ يَجََُٰتُغۡ لۡأٓ ذُُرََُٱ مَ َغٌََوَٱلنّ ْۡ ْنَََلََّقَ َُ  [  272/ ئنس] ﴾١٠١ََيؤُۡيِ

‚สั ญญ าณต่ า ง ๆ  แ ล ะ บ ร ร ด า ร อ ซู ล ผู้ ใ ห้ ก า ร ตั ก เ ตื อ น 
มิได้ให้คุณประโยชน์อันใดแก่กลุ่มคนที่ไม่ศรัทธา‛ (ยูนุส 101)  

พวกเขา (ชีอะฮฺ) อธิบายด ารัสของพระองค์ที่ว่า สัญญาณต่างๆ 
ที่ว่านัน้ ก็คือ บรรดาอิมาม! 
  และได้อธิบายด ารัสของอัลลอฮฺ ที่ว่า 

﴿َْ اْ ُ ذّة ابَِٔاذَلَ ََ ِ خٰ اَيَ َّ ِ ّ  [  ٣1/ اىلٍر] ﴾كُُ
‚พวกเขาปฏิเสธสัญญาณต่างๆ ของเราทั้งหมด‛ (อัล-เกาะมัรฺ : 
42) 

พวก เ ข า ( ชี อ ะ ฮฺ )  ใ ห้ ค ว ามหมายข อ งค า ว่ า  อ า ย า ต 
หรือสัญญาณต่างๆ นั้นหมายถึงบรรดาผู้ที่ถูกสั่งเสีย ผู้ที่ถูกก าชับให้ดูแล 
(บรรดาอิมามทั้ง 12)  

ดังนั้น ถ้าว่ากันตามความหมายที่พวกเขากล่าวอ้างมา 
ก็แสดงว่าการลงโทษที่เกิดกับขึ้นฟิรฺเอาว์นฺก็เกิดมาจากสาเหตุที่เขาปฏิเส
ธต่อบรรดาอิมามของชีอะฮฺ ผู้ถูกสั่งเสีย ผู้ถูกก าชับเอาไว้นั่นเอง !! 
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- บทที่ ว่ า  :  ‚อะฮฺ ลุ ซ ซิ ก รฺ ‛ ก็ คื อ 
บรรดาผู้ที่อัลลอฮฺได้ใช้ให้มวลมนุษย์วิงวอนขอต่อพวกเขา ฉะนั้น 
พวกเขา คือ บรรดาอิมาม (อัล-กาฟี เล่มที ่1 หน้าที่ 210) 

 
- บทที่ว่า : ‚อัล-กุรอาน ได้น าทางให้แก่อิมาม‛ (อัล-กาฟี 

เล่มที ่1 หน้าที่ 216)  
ในบทนี้ได้อธิบายด ารัสของอัลลอฮฺ สุบหานะฮูวะตะอาลา ที่ว่า  

ذَٰاَإنَِّ﴿ قُرۡءَانَََهَ دِيَٱهۡ ّۡ وِّتََِيَ مََُهَََِل َْ قۡ
َ

 [  2/ الإسراء] ﴾َأ

 ‚แท้จริง อัลกุรอานนี้น าไปสู่ทางที่เที่ยงตรง‛ (อัล-อิสรออ์ : 9) 
  (พ ว ก เ ข า ไ ด้ อ ธิ บ า ย ไ ว้ ว่ า ) 
‚อัลกุรอานนี้น าทางไปสู่บรรดาอิมาม‛ 
  และในบทนี้  (พวกเขา) ได้ให้การอธิบายด ารัสของอัลลอฮฺ 
สุบหานะฮูวะตะอาลา ที่ว่า 

﴿ٌََ ي تََۡوَٱلَِّّ دَ قَ لُىََۡعَ َُ ٰ يمَۡ
َ

 [  ٣٣/ اىنصاء] ﴾َأ

‚และบรรดาผู้ที่มือขวาของพวกเขาได้ท าข้อผูกพันกันไว้‛ (อัน-
นสิาอ ์: 33) 

(พวกเขา) ได้ให้ความหมายไว้ว่า  “แท้จริง  บรรดาอิมาม 
อะลัยฮิสสลาม นั้น ได้ดูแลเอาใจใส่ต่อข้อผูกพันดังกล่าวนั้นอย่างจริงจัง 
อั ล ล อ ฮฺ  สุ บ ห า น ะ ฮู ว ะ ต ะ อ า ล า 
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จึงได้ก าหนดเป็นเงื่อนไขผูกมัดพวกท่านด้วยการที่จะต้องผูกพันอยู่กับพว
กเขา (อิมาม)” 

 
- บ ท ที่ ว่ า  :  ค ว า ม ก รุ ณ า ( นิ อฺ ม ะ ฮฺ )  ที่ อั ล ล อ ฮฺ 

สุบหานะฮูวะตะอาลา ได้ทรงระบุไว้ในคัมภีร์ของพระองค์นั้น ก็คือ 
บรรดาอิมาม อะลัยฮิมุสสลาม (อัล-กาฟี เล่มที ่1 หน้าที่ 217) 

ใ นบทนี้ มี ก า ร อ ธิ บ ายความหมายด า รั ส ข อ งอั ล ลอฮฺ 
สุบหานะฮูวะตะอาลา ที่ว่า 

لىََۡ﴿
َ

أ رََََ۞ ٌَََإلَََِح ي ََْٱلَِّّ اْ ُ دَّل جَََة ًَ ػِۡ ٍََِ لّلّ اَٱ رٗ فۡ  [  1١/ اةراْيً] ﴾كُ

‚เ จ้ า  ( มุ หั ม มั ด )  ไ ม่ เ ห็ น ด อ ก ห รื อ ว่ า 
บรรดาผู้ที่เปลี่ยนความโปรดปรานของอัลลอฮฺให้กลายเป็นการปฏิ
เสธศรัทธา‛ (อิบรอฮีม : 28)  

(พวกเขาอธิบาย) โดยอ้างว่า ท่านอะลียฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ 
กล่าวว่า  “เราคือนิอฺมะฮฺ (ความโปรดปราน)ที่อัลลอฮฺ 
ไ ด้ ท ร ง ป ร ะ ท า น ม า ใ ห้ แ ก่ ป ว ง บ่ า ว ข อ ง พ ร ะ อ ง ค์ 
และผู้ที่จะได้รับความส าเร็จในวันกิยามะฮฺนั้นก็ด้วยเพราะเรานั่นเอง!!”  

แ ล ะ ใ น บ ท นี้  ไ ด้ มี ก า ร อ ธิ บ า ย ด า รั ส ข อ ง อั ล ล อ ฮฺ 
สุบหานะฮูวะตะอาลา ในสูเราะฮฺ อัร-เราะหฺมาน ที่ว่า : 

يََِّ﴿
َ

أِ اَءَالَءََِٓفتَ ًَ اَنََِرَبّلُِ ة ذِّ   ﴾١٣ََحلَُ
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‚แ ล ะ ด้ ว ย ค ว า ม โ ป ร ด ป ร า น อั น ใ ด เ ล่ า 
แห่งพระเจ้าของพวกเจ้าทั้งสอง ที่พวกเจ้าทั้งสองปฏิเสธ‛ 

เ ข า ใ ห้ ค ว า ม ห ม า ย ว่ า  “ เ จ้ า ทั้ ง ส อ ง ป ฏิ เ ส ธ ต่ อ น บี 
หรือว่าปฏิเสธต่อ “วะศียฺ” (ผู้ถูกก าชับสั่งเสีย) กันแน่” !! 
 

- บ ท ที่ ว่ า  :  ก า ร น า เ ส น อ ก า ร ง า น ต่ า ง ๆ 
(ในวันกิยามะฮฺ )ต่อท่ านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
วงศ์วานของท่าน และบรรดาอิมาม (อัล-กาฟี เล่มที ่1 หน้าที่ 219) 
 

- บทที่ ว่ า  :  บ รรดาอิ ม าม  อะลั ยฮิ มุ สสลาม  นั้ น 
มีคัมภีร์ทั้งหมดที่ประทานลงมาจากอัลลอฮฺ สุบหานะฮูวะตะอาลา 
อ ยู่ ที่ พ ว ก เ ข า 
และพวกเขาสามารถรู้ความหมายของคัมภีร์เหล่านั้นทั้งหมด 
แม้ว่าภาษาของคัมภีร์นั้นจะแตกต่างก็ตาม‛ (อัล-กาฟี เล่มที่ 1 หน้าที่ 
227) 
  

- บ ท ที่ ว่ า  : 
อั ล กุ ร อ าน ไม่ ไ ด้ ถู ก ร วบ ร วม ไ ว้ ค รบสมบู รณ์ ใ นช่ ว ง นั้ น 
จนกระทั่ งบรรดาอิมาม  อะลัยฮิ มุ สสลาม 
ได้ ม าท า ก า ร ร วบร วมจนครบถ้ วนสมบู รณ์ ในภ ายหลั ง 
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และพวกเขารู้ และเข้าใจในวิชาการของอัลกุรอานทั้งหมด‛ (อัล-
กาฟี เล่มที ่1 หน้าที่ 228) 

 
- บ ท ที่ ว่ า  :  บ ร ร ด า อิ ม า ม  อ ะ ลั ย ฮิ มุ ส ส ล า ม 

จะรู้ดีถึงความรู้ทั้งหมดที่มีมาถึงมะลาอิกะฮฺ  ที่มีมาถึงบรรดานบี 
และบรรดาเราะสูล อะลัยฮิมุสสลาม‛ (อัล-กาฟี เล่มที ่1 หน้าที่ 255) 

 
- บทที่ ว่ า  :  บรรดาอิมาม อะลัยฮิมุสสลาม จะรู้ ว่ า 

เ มื่ อ ไ ห ร่ พ ว ก เ ข า ถึ ง จ ะ ต า ย 
และพวกเขาจะไม่ตายนอกจากความตายนั้น ต้องอยู่ในดุลยพินิจ 
และขึ้นอยู่กับความพึงพอใจของพวกเขาเสียก่อนเท่านั้น‛ (อัล-กาฟี 
เล่มที ่1 หน้าที่ 258) 

 
- บทที่ว่า :  บรรดา อิมาม อะลัยฮิมุสสลาม 

จะรู้ถึงความรู้ที่เกี่ยวกับสิ่งที่เกิดขึ้นมาแล้ว และที่ก าลังจะเกิดขึ้น 
และไม่มีสิ่งใดที่จะมาปกปิดซ่อนเร้นพวกเขาได้เลย‛ (อัล-กาฟี เล่มที่ 
1 หน้าที่ 260) 

 
- บ ท ที่ ว่ า  :  อั ล ล อ ฮฺ  สุ บ ห า น ะ ฮู ว ะ ต ะ อ า ล า 

จ ะ ไ ม่ ส อ น ค ว า ม รู้ ใ ด แ ก่ น บี ข อ ง พ ร ะ อ ง ค์ 
นอกจากจะมีบัญชาแก่นบีของพระองค์ให้น าเอาไปสอนต่อแก่อะมี
รุ ลมุ อ์ มิ นี น  (ท่ านอะลี ยฺ )  อะลั ยฮิ สสลาม 
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แ ล ะ ท่ า น อ ะ มี รุ ล มุ อ์ มิ นี น นั้ น 
เป็นผู้ที่มีส่วนร่วมกับท่านนบีในวิชาความรู้ (ที่อัลลอฮฺ ทรงให้มา) 
(อัล-กาฟี เล่มที ่1 หน้าที่ 263) 

 
- บ ท ที่ ว่ า  : 

สิ่งที่มีปรากฏอยู่ในมือของผู้คนทั้งหลายนั้นไม่ใช่ข้อเท็จจริง 
นอกจากสิ่งนั้นจะต้องออกมาจากบรรดาอิมาม อะลัยฮิมุสสลาม 
เ ท่ า นั้ น  แ ล ะ แ ท้ จ ริ ง 
ทุกสิ่งทุกอย่างที่มิได้ออกมาจากบรรดาอิมามของพวกเขามันคือสิ่
งเท็จ‛ (อัล-กาฟี เล่มที ่1 หน้าที่ 399) 

บ ท ต่ า ง ๆ  เ ห ล่ า นี้ 
ไ ด้ ป ร ะ ม ว ล ห ะ ดี ษ ข อ ง พ ว ก เ ข า ไ ว้ จ า น ว น ห ล า ย ห ะ ดี ษ 
ซึ่งเราคัดลอกออกมาจากฉบับที่พิมพ์เผยแพร่  โดยส านักพิมพ์ “อัศ-
ศอดูก” ณ กรุงเตหะราน ในปี ฮิจญเ์ราะฮฺศักราชที่ 1381  

ต า ร า เ ล่ ม นี้  (อั ล -ก า ฟี ) 
ถึ ง แ ม้ น ห า ก ว่ า มั น ไ ม่ ใ ช่ ต า ร า ที่ สู ง สุ ด ข อ ง พ ว ก ชี อ ะ ฮฺ แ ล้ ว 
ก็คงเป็นหนึ่งในต าราที่ล้ าค่าสูงสุดในบรรดาต าราของพวกชีอะฮฺเลยทีเดีย
ว  แ ล ะ ใ น ค า น า ข อ ง ต า ร า เ ล่ ม นี้ 
มี ก า ร ก ล่ า ว ส ร ร เ ส ริ ญ ย ก ย่ อ ง อ ย่ า ง ยิ่ ง ใ ห ญ่ ต่ อ ต า ร า 
แ ล ะ เ จ้ า ข อ ง ต า ร า เ ล่ ม นี้  (อั ล -กุ ลั ย นี ยฺ  เ จ้ า ข อ ง ต า ร า ) 
ซึ่ ง ได้ เสียชีวิตลงในฮิจญ์ เราะฮฺศักราชที่  329 นี่คือสิ่ งที่ข้ าพเจ้า 
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ไ ด้ คั ด ล อ ก เ อ า ม า จ า ก ต า ร า เ ล่ ม นั้ น 
เพื่อเป็นตัวอย่างชี้ให้เห็นถึงการกระท าที่เกินเลยขอบเขตของชีอะฮฺรุ่นแรก
ที่มีต่อบรรดาอิมาม  

ส่ ว น ก า ร ก ร ะ ท า ที่ เ กิ น ข อบ เ ข ต ข อ ง ชี อ ะ ฮฺ รุ่ น ห ลั ง ๆ 
ที่มีต่อบรรดาอิมาม ดังที่ปรากฏชัดเจนจากค าพูดผู้อาวุโสของพวกชีอะฮฺ 
ซึ่ ง เ ป็ น ค น ร่ ว ม ส มั ย  คื อ  ‚โ ค มั ย นี ยฺ ‛ 
ที่ได้เขียนไว้ในหนังสือของเขาที่มีชื่อว่า “อัล-หุกูมะฮฺ  อัล-อิสลามียะฮฺ” 
(ในหน้าที่  52) ที่พิมพ์เผยแพร่โดยส านักพิมพ์ “อัล-มักตะบะฮฺ อัล-
อิสลามียะฮฺ อัล-กุบรอ” ณ กรุง เตหะราน ว่า : 

دَه غَ ٌنزلتِّ اىت لا حػَنِِ تجر( ع)وذتٔتُ الٔلايث والحانٍيث للإٌام »
ٌَِ الحكَُام؛ فإنَ للإٌام  ٌََ غداه  هي له غِد ا﵀، ولا تجػيّ ٌروَ 
دٔاً ودرجثً شاٌيث وخلافث حؾٔيّنيثَ تخضعُ لٔلايخٓا  ٌلاٌاً محٍ
ٌَِ ضروريّات ٌذْتِا أنَ  وشيعرحِٓا جميعُ ذرَات ْذا الهٔن، وإنَ 

لرَبٌ ولا ٌُ خِا ٌلاٌاً لا يتيغّ مَيمٌَ  ٍَ جِٔب ٌا لديِا لأئ  ُبَِِيٌ مرشَوٌ، وبٍ
( ع)والأئٍث ( ص)ٌَ الروايات والأخاديد فإنَ الرشَٔل الأغظً 

أراً، فجػيًٓ ا﵀ ةػرطِّ مُحدكين، وجػو لًُ  أ كتو ْذا اىػالًَ أُ كاُ
ٌَ المنزىث والزُىفَى ٌا لا يػيٍّ إلَا ا﵀، وكد كال جبرائيو نٍا ورد في 
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ٍُيث لاختركجُ، وكد ورد غًِٓ لٔ / روايات المػراج إنَ (/ ع)دُٔتُ أنْ
 !!!«يمٌَ ٌلرَبٌ ولا ُبَِِيٌ مرشَولنا ٌع اِ﵀ خالاتٍ لا يصػٓا مَ 

“การยืนยันยอมรับว่า วิลายะฮฺ และ หากิมียะฮฺ เป็นสิทธิของอิมาม (อ) 
นั้น มิได้หมายความว่าเป็นการปลดเปลื้องฐานะต าแหน่งของท่านที่มีอยู่ 
ณ  ที่ อั ล ล อ ฮฺ เ ล ย 
และมันไม่ได้ท าให้ท่านเป็นเหมือนกับบรรดาผู้น าคนอื่นๆ  แท้จริง 
ส าหรับท่านอิมามนั้น จะมีฐานะ ต าแหน่งที่ได้รับการยกย่องสรรเสริญ 
และมีระดับชั้นอันทรงเกียรติ และมีสถานะเป็นตัวแทนปกครองสรรพสิ่ง 
ที่อณูทั้งหลายของจักรวาลนี้จะต้องสวามิภักดิ์ให้แก่อ านาจการปกครองแ
ล ะ อ า น า จ ก า ร ดู เ ล ข อ ง ท่ า น  เ พ ร า ะ ฉ ะ นั้ น 
จึ ง ถื อ เ ป็ น สิ่ ง จ า เ ป็ น ป ร ะ ก า ร ห นึ่ ง ข อ ง มั ซ ฮั บ เ ร า 
(แนวทางของเรา)ที่จะต้องเชื่อว่า ส าหรับบรรดาอิมามนั้น 
มี ต า แ ห น่ ง ซึ่ ง แ ม้ แ ต่ ม ล า อิ ก ะ ฮฺ ผู้ ใ ก ล้ ชิ ด กั บ อั ล ล อ ฮฺ 
และนบีที่ถูกส่งมา  ก็ ไม่สามารถก้าวเข้าไปสู่ต าแหน่งนี้ ได้ 
ทั้ ง นี้ เ ป็ น ไ ปต าม ร า ย ง า น  แ ล ะ ห ะดี ษ ม า กม ายที่ ร ะ บุ เ อ า ไ ว้ 
เพราะเราะสูลผู้ ยิ่ ง ใหญ่  (ศ)  และอิมามทั้ งหลาย (อ)  นั้ น 
ก่ อ น จ ะ ม า สู่ โ ล ก นี้  พ ว ก เ ข า เ ค ย เ ป็ น แ ส ง รั ศ มี 
และอัลลอฮฺได้ทรงแต่งตั้ งให้พวกเขาได้มาห้อมล้อมอยู่  ณ 
บ ริ เ ว ณ บั ล ลั ง ก์ ข อ ง พ ร ะ อ ง ค์ อั ล ล อ ฮฺ 
ท ร ง ก า ห น ด ฐ า น ะ แ ล ะ ค ว า ม ใ ก ล้ ชิ ด กั บ พ ร ะ อ ง 
ด้วยต าแหน่งซึ่งไม่มีผู้ใดสามารถล่วงรู้ถึงความใกล้ชิดที่พวกเขามี
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กับอัลลอฮฺได้ นอกจากพระองค์อัลลอฮฺเท่านั้น และแน่แท้ 
ญิบรีลได้กล่าวไว้ ดังที่ปรากฏในรายงานมากมายเกี่ยวกับเรื่อง 
‚อัล -มิอฺ รอจญ์ ‛ ว่ า  ‚หากฉัน 
ได้เข้าไปใกล้กับพระองค์เพียงปลายนิ้วมือเท่านั้น  แน่นอน 
ฉันต้องไหม้เป็นจุล‛ ซึ่งปรากฏรายงานมาจากบรรดอิมาม (อ) แท้จริง 
ส าหรับพวกเรากับอัลลอฮฺนั้น  มีสถานะหลายสภาพด้วยกัน 
ซึ่ ง ( ส ภ า พ ต่ า ง ๆ  ข อ ง พ ว ก เ ร า กั บ อั ล ล อ ฮฺ นั้ น ) 
แ ม้ แ ต่ บ ร ร ด า ม ะ ล า อิ ก ะ ฮฺ แ ล ะ บ ร ร ด า น บี 
ที่ถูกแต่งตั้งมาก็ไม่มีความเหมาะสมที่จะล่วงเข้าไปได้‛ !!! 
 ทุ ก ค น ที่ เ ห็ น ห รื อ ที่ ไ ด้ ยิ น ค า พู ด เ ช่ น นี้ แ ล้ ว  แ น่ น อ น 
เขาคงจะไม่มีสิ่งใดที่จะกระท าได้ นอกจากจะต้องกล่าวว่า : 

ا﴿ ََ غََۡلَََرَبّ اَحزُِ ََ ْبَ وُ دَََقُ اَإذََِۡبَػۡ ََ َ تۡ دَي بَََِۡ َِ اََوَ ٍكَََيٌَِلَنّ ََٓلّدُّ ثً ٍِكَََّرحََۡۡ َإ
ٍجََ

َ
بََُأ ا ِّ َْ ۡ  [  ١/ غٍران آل] ﴾٨َٱل

‚โ อ้  พ ร ะ เ จ้ า ข อ ง เ ร า 
ขอพระองค์อย่าได้ให้หัวใจของพวกเราหันเหออกจากความจริงเล
ย ภายหลังจากที่พระองค์ได้ทรงน าทางให้แก่พวกเราแล้ว 
และขอพระองค์ได้ทรงโปรดประทานความเอ็นดูเมตตาของพระอง
ค์ ใ ห้ แ ก่ พ ว ก เ ร า ด้ ว ย เ ถิ ด  แ ท้ จ ริ ง  พ ร ะ อ ง ค์ นั้ น 
เป็นผู้ทรงประทานให้อย่างแท้จริง‛ (อาล อิมรอน : 8) 
 และแม้แต่ผู้ที่มีความรู้แค่ปลายเล็บก็ยังสามารถยืนยันว่า 
สิ่ ง ที่ ค น เ ห ล่ า นี้ น า เ อ า ม า อ้ า ง 
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และสิ่งที่มีความคล้ายคลึงเยี่ยงเดียวกันกับที่ได้น าเสนอมาแล้วนั้น 
ทั้งหมดย่อมเป็นเรื่องโกหก เป็นการกล่าวเท็จต่อบรรดาอิมาม แท้จริง 
บรรดาท่านอิมามเหล่านั้นเป็นผู้บริสุทธิ์ ไม่มีส่วนเกี่ยวข้องใดๆ 
กั บ เ ห ล่ า ผู้ ก ร ะ ท า เ กิ น เ ล ย ข อบ เ ข ต ใ นตั ว ข อ งบ ร ร ด า อิ ม า ม 
และความเชื่อที่เกินเลยขอบเขตของพวกเขาเหล่านั้นแม้แต่นิด  
 

* * * 
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บทที ่10 
ไม่อนุญาตให้อ้างว่าสืบเชื้อสายมาจาก ‚อะฮฺลุล บยัตฺ‛ 

โดยไม่ชอบธรรม 
  

  ตระกูลอันทรงเกียรติที่สุดคือ ตระกูลแห่งนบีของพวกเรา คือ 
ท่ า น น บี มุ หั ม มั ด  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
ความสัมพันธ์ทางเชื้อสายกับท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
และความสัมพันธ์กับวงศ์วานของท่านถือเป็นเกียรติอันสูงส่งหากว่าควา
ม สั ม พั น ธ์ ท า ง เ ชื้ อ ส า ย นั้ น เ ป็ น จ ริ ง  
แ ต่ ก า ร อ้ า ง อิ ง ถึ ง ต ร ะ กู ล อั น ท ร ง เ กี ย ร ติ นี้ 
จะมีอยู่เป็นจ านวนมากในหมู่คนอาหรับ และคนที่ไม่ใช่อาหรับ ดังนั้น 
ผู้ใดที่มาจากวงศ์วานนี้จริง และเขาเป็นผู้มีอีมานศรัทธาต่ออัลลอฮฺ 
แท้จริง อัลลอฮฺได้ทรงรวบรวมทั้งเกียรติของการอีมานศรัทธา 
แ ล ะ เ กี ย ร ติ ข อ ง ว ง ศ์ ต ร ะ กู ล เ อ า ไ ว้ ใ น ตั ว ข อ ง เ ข า ผู้ นั้ น 
และถ้าผู้ใดกล่าวอ้างว่ามาจากวงศ์ตระกูลอันทรงเกียร ติ ทั้งๆ 
ที่ เ ข า ไ ม่ ใ ช่ เ ชื้ อ ส า ย ที่ ม า จ า ก ว ง ศ์ ต ร ะ กู ล ที่ อ้ า ง  แ น่ น อ น 
เ ข า ไ ด้ ก ร ะ ท า สิ่ ง ที่ ต้ อ ง ห้ า ม ( ห ะ ร อ ม ) 
เสมือนกับผู้ที่รับประทานสิ่งของที่เจ้าของเขาไม่ได้อนุญาต(ให้รับประทา
น)จนเต็มอิ่ม ซ่ึงท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้กล่าวว่า : 

« ًْ َ ا ل ٍَ تظََتيعُ ةِ ٍُ ْ بََ زُورٍ  ال ْٔ بسِِ ذَ  [1012مصيً ةركً ]« يُػْطَ كََلَ
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‚ผู้ที่รับประทานสิ่งที่ เจ้าของไม่อนุญาตให้รับประทานจนอิ่ม 
เสมือนกับผู้ที่ใส่เสื้อผ้าของคนอื่นที่ไม่ใช่ของตนเอง‛ (บันทึกโดย 
ท่ า นอิ ม ามมุ สลิ ม  ใ นหะดี ษ เ ศ า ะฮี หฺ ข อ งท่ าน  เ ล ขที่  2 7 2 9  

จากหะดีษที่รายงานโดยท่านหญิงอาอิชะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮา) 
 
แท้จริง  ปรากฏว่ามีตัวบทจากหะดีษมากมายที่ เศาะฮีหฺ 

ห้ า ม มิ ใ ห้ บุ ค ค ล ใ ด อ้ า ง อิ ง เ ชื้ อ ส า ย ข อ ง บุ ค ค ล อื่ น ๆ 
ทั้งที่มิใช่เชื้อสายของตนเอง จากหะดีษเหล่านั้นที่เกี่ยวกับเรื่องดังกล่าว 
ก็คือ หะดีษชองท่าน อบู ซัรฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ ว่า เขาได้ยินท่านเราะสูล 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กล่าวว่า : 

« َْ ٌَ ُّ إلَا ؽَفَرَ ةاِِ﵀ ، وَ ٍُ َٔ يَػْيَ ُْ ِّ وَ بيِْ
َ
َْ رجَُوٍ ادَعََ ىِغَيِْْ أ ٌِ ىيَسَْ 

َْ الَنارِ  ٌِ لْػَدَهُ  ٌَ  
ْ
أ َٔ ًْ نصََبٌ فَييَْتتََ ِٓ ا ىيَسَْ لَهُ ػِيْ ًٌ ْٔ البخاري ] «ادَعََ كَ

ذا اليفغ ليتخاري221ً ، ومصيً ةرك٣٧7١ةركً   [، وْ
‚ไ ม่ มี ผู้ ใ ด อ้ า ง บุ ค ค ล อื่ น เ ป็ น บิ ด า ข อ ง เ ข า  ทั้ ง ๆ  ที่ 
เ ข า รู้ ว่ า บุ ค ค ล นั้ น มิ ใ ช่ บิ ด า ข อ ง เ ข า (ที่ แ ท้ จ ริ ง ) 
น อ ก จ า ก เ ข า ไ ด้ ป ฏิ เ ส ธ ศ รั ท ธ า ต่ อ อั ล ล อ ฮฺ 
และผู้ใดอ้างว่าตัวเขามาจากชนกลุ่มหนึ่ง ทั้งๆ เขามิๆ 
ไ ด้ สื บ เ ชื้ อ ส า ย ม า จ า ก ค น ก ลุ่ ม นั้ น เ ล ย  ดั ง นั้ น 
เขาจงเตรียมที่นั่งของเขาไว้ในไฟนรกเถิด‛ (บันทึกโดย อิมาม อัล-



147 
 

บุคอรียฺ หะดีษเลขที่  3508 และท่านอิมามมุสลิม หะดีษเลขที่  112 
ซ่ึงส านวนนี้เป็นบันทึกของอิมามอัล-บุคอรยฺี) 

 
และมีหะดีษบันทึกไว้ในเศาะฮีหฺ อัล-บุคอรียฺ (หะดีษเลขที่ 

3509) จากรายงานของวาษิละฮฺ อิบนุล อัสเกาะอฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ 
กล่าวว่า ท่านเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กล่าวว่า 

« ُّ َِ وْ يرُيَ عَيْ
َ
ِّ ، أ بيِْ

َ
نْ يدََعِِ الرجَُوُ إِلََ غَيِْْ أ

َ
ًِ اىفِْرَى أ عْظَ

َ
َْ أ ٌِ إِنَ 

لِ اِ﵀ صلى ا﵀ غييّ ْٔ لَ عَلىَ رشَُ ْٔ وْيَّلُ
َ
ًْ حرََ ، أ َ ال ٌَ

ًْ يَلُوْ   َ ال ٌَ» 
 [٣٧72البخاري ةركً ]

‚แท้จริง การกล่าวเท็จที่ใหญ่หลวงประการหนึ่งก็คือ การมีผู้หนึ่ง 
ผู้ ใ ด อ้ า ง บุ ค ค ล อื่ น เ ป็ น บิ ด า ข อ ง เ ข า 
หรือว่าอ้างว่าเขาฝันเห็นของสิ่งหนึ่ง (ทั้งสองตาของเขา) ทั้งๆ 
ที่ เ ข า ไ ม่ ไ ด้ เ ห็ น ขอ งสิ่ ง นั้ น  ห รื อ กุ เ รื่ อ ง ว่ า ท่ า น เ ร า ะสู ล 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสลัลัมกล่าวในสิ่งที่ท่านไม่ได้กล่าว‛ 
 

ใน  “มัจญ์มูอฺ อัล-ฟะตะวา” ของท่านชัยคุล อิสลาม อิบนุ 
ตัยมียะฮฺ  เ ราะหิมะฮุ ลลอฮฺ  ( เล่มที่  31  หน้ าที่  93 )  กล่ าวว่ า  : 
"ของวะกัฟส าหรับ อะฮฺลุลบัยตฺ และ ตระกูลอัชรอฟ(เชื้อสายของท่านนบี 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม )  นั้ น 
ไม่มีใครที่สมควรได้รับสิทธิในสิ่งวะกัฟเหล่านั้นนอกจากผู้ที่เชื้อสายของเ
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ข า สื บ ถึ ง ว ง ศ์ ว า น ข อ ง ท่ า น น บี อ ย่ า ง ชั ด เ จ น เ ท่ า นั้ น  
แ ล ะ ไ ด้ มี ผู้ ถ า ม ท่ า น อิ บ นุ  ตั ย มี ย ะ ฮฺ 
ถึ ง สิ่ ง ว ะ กั ฟ ที่ มี ถู ก ว ะ กั ฟ ใ ห้ กั บ เ ชื้ อ ส า ย อั ช ร อ ฟ 
โ ด ย ที่ เ ข า ก ล่ า ว อ้ า ง ว่ า พ ว ก เ ข า เ ป็ น ญ า ติ ใ ก ล้ ชิ ด 
ซึ่ ง ญ า ติ ใ ก ล้ ชิ ด นั้ น เ ป็ น ห นึ่ ง ใ น เ ชื้ อ ส า ย อั ช ร อ ฟ ห รื อ ไ ม่  ? 
และจะอนุญาตให้พวกเขาได้รับสิ่งใดได้บ้างหรือไม่จากของวะกัฟนั้น?” 
 ท่านเชค อิบนุ  ตัยมียะฮฺ  ได้ตอบค าถามโดยกล่าวว่า  : 
“บรรดากา รส ร ร เ ส ริญทั้ ง ม วลนั้ น เ ป็ นก ร รมสิ ท ธิ์ ข อ งอั ล ลอฮฺ 
ถ้ า ข อ ง ว ะ กั ฟ ที่ ว่ า ถู ก ว ะ กั ฟ ใ ห้ กั บ อ ะ ฮฺ ลุ ล บั ย ตฺ ข อ ง ท่ า น นบี 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม   ห รื อ 
วะกัฟแก่คนบางกลุ่มที่เป็นอะฮฺลุลบัยตฺ เช่นตระกูล อะละวียีน  ตระกูล 
ฟาฏิมียีน หรือตระกูลอัฏ-เฏาะลิบียีน ซึ่งตระกูลญะอฺฟัรฺ และตระกูล 
อะกีล เข้ามารวมอยู่ในตระกูลนี้ด้วย หรือตระกูล อับบาสิยีน 
แ ล ะ ก ลุ่ ม อื่ น ๆ  อี ก ที่ ม า จ า ก อ ะ ฮฺ ลุ ล บั ย ติ ข อ ง ท่ า น น บี 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม   เ ช่ น นั้ น แ ล้ ว 
ก็ ไ ม่ มี ใ ค ร ที่ ส า ม า ร ถ รั บ ข อ ง ว ะ กั ฟ นั้ น ไ ด้ 
นอกจากผู้ที่มีเชื้อสายของเขาสืบมาอย่างถูกต้องและยืนยันได้เท่านั้น 
ส่ ว นผู้ ที่ อ้ า ง ว่ า เ ข า สื บ เ ชื้ อ ส า ยมาจ าก ว งศ์ ว านขอ งท่ า นนบี 
หรือรู้ตัวว่าเขาคนนั้นไม่ใช่คนในวงศ์วานและสายตระกูลท่านนบีอย่างแท้
จ ริ ง แ ล้ ว  เ ข า ก็ ย่ อ ม ไ ม่ มี สิ ท ธิ ใ น ข อ ง ว ะ กั ฟ นี้ 
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ถึงแม้ว่าเขาจะอ้างตนว่าเป็นคนที่มาจากวงศ์วานของท่านนบีก็ตาม 
เ ช่ น พ ว ก อั บ ดุ ล ล อ ฮฺ  อิ บ นุ  มั ย มู น  อั ล -ก็ อ ด ด า หฺ 
ซ่ึงบรรดาผู้เช่ียวชาญทางด้านการนับเชื้อสายและแม้ผู้ที่ไม่มีความเชี่ยวช
า ญ ต่ า ง ก็ รู้ ดี ว่ า 
พวกนั้นมิได้มีเชื้อสายที่ถูกต้องที่สืบถึง (วงศ์วานของท่านนบีเลย) 
ซึ่ ง ก ลุ่ ม ผู้ รู้ ห ล า ย ก ลุ่ ม  อ า ทิ เ ช่ น 
กลุ่มผู้รู้ทางนิติศาสตร์อิสลาม กลุ่มผู้รู้ทางหะดีษ กลุ่มผู้รู้ทางวิชาอัล-
ก ะ ล า ม  ( ว า ท ะ วิ ท ย า ) 
และกลุ่มผู้รู้ทางด้านเชื้อสายของตระกูลได้ยืนยันในกรณีดังกล่าวมาแล้ว 
ซ่ึงมีปรากฏอยู่ในเอกสารรายงานอย่างถูกต้องตามบัญญัติศาสนาที่ได้ระ
บุถึงเรื่องนี้ไว้ในต าราต่างๆ ที่ทรงคุณค่าที่เป็นต าราของบรรดามุสลิม 
ยิ่ ง ไ ป ก ว่ า นั้ น 
เรื่องนี้ยังเป็นสิ่งที่รู้กันสืบทอดมาอย่างต่อเนื่องจากเหล่าอุละมาอ์ 
 และเช่นเดียวกัน ถ้ามีผู้ที่ยกวะกัฟให้กับตระกูลอัชรอฟ แท้จริง  
ถ้อยค านี้โดยธรรมเนียมแล้วย่อมไม่มีใครที่เข้ามามีสิทธิในวะกัฟนี้ได้ 
นอกจากผู้ที่มีเชื้อสายสืบมาอย่างถูกต้องจากวงศ์วานของท่านนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม อย่างแท้จริงเท่าน้ัน 
 แ ต่ ถ้ า ห า ก ว่ า มี ผู้ ว ะ กั ฟ ใ ห้ กั บ ต ร ะ กู ล นั้ น ต ร ะ กู ล นี ้
ห รื อ แ ก่ ญ า ติ ใ ก ล้ ชิ ด ข อ ง ค น นั้ น ค น นี้  เ ป็ น ต้ น  

ซึ่งในสิ่งที่วะกัฟนั้นไม่ได้มีหลักฐานแสดงว่าเป็นของอะฮฺลุลบัยตฺของท่าน
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นบี  และของวะกั ฟ เอ งก็ อยู่ ใ นความครอบครอง ของผู้ ว ะกั ฟ 
เขาก็สามารถที่จะวะกัฟให้กับตระกูลใดตระกูลหนึ่งอย่างเฉพาะเจาะจงไ
ด้ 
โดยไม่จ าเป็นว่าตระกูลฮาชิมต้องเข้ามามีสิทธใินการวะกัฟนีแ้ต่อย่างใด" 
  
          ณ ที่นี้  เอกสารเกี่ยวกับ อะฮฺลุล บัยตฺ  (วงศ์วานของท่านนบี 
ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม ) 
และสถานภาพอันสูงส่งของบรรดาท่านเหล่านั้น  ในทัศนะของ 
"อะฮฺลุสสุนนะฮฺ  วัลญะมาอะฮฺ” ก็จบลงเพียงเท่านี้ 
และข้าพเจ้าขอวิงวอนต่ออัลลอฮฺ  สุบหานะฮูวะตะอาลา 
ไ ด้ ท ร ง ป ร ะ ท า น ค ว า ม ส า เ ร็ จ  ( อั ต -เ ต า ฟี ก ) 
ใ ห้ กั บ สิ่ ง ที่ พ ร ะ อ ง ค์ ท ร ง พ อ พ ร ะ ทั ย 
และขอ ได้ ท ร งป ร ะทานความ เ ข้ า ใ จ ในศาสนาของพ ระองค์ 
และขอได้ทรงประทานการยืนหยัดอย่างมั่นคงในความจริงให้แก่ข้าพระอ
งค์ด้วยเถิด  แท้จริง  พระองค์ เป็นผู้ทรงได้ยิน 
เป็นผู้ทรงตอบรับค าวิงวอนขอ  

ขอพระองค์ได้ทรงประทานพร สันติสุข และความสิริมงคล 
ใ ห้ แ ก่ ท่ า น น บี มุ หั ม มั ด  ศ็ อ ล ลั ล ล อ ฮุ อ ะ ลั ย ฮิ ว ะ สั ล ลั ม 
ซึ่ ง เ ป็ น น บี ข อ ง พ ว ก เ ร า  ใ ห้ แ ก่ ว ง ศ์ ว า น ข อ ง ท่ า น 
และให้แก่บรรดาเศาะหาบะฮฺของท่านทุกคนโดยถ้วนหน้ากันเทอญ 
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 .جمػينوصلى ا﵀ وشيً وبارك على ُبيِا محٍد وعلى آله وأصداةّ أ
* * * 


